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BENOMOCTb YEPTEXEN GCHOBHOMO KOMM/EKTA 30M

BELOMOCTH CCbIIBYHBIX W MPUNAT AEMbIX 1I0KYMEHTOB

0d03Ha yeHue

HaumenobaHue

[pumeyaHue

CCbINONHBIE IGKYMEHT b

(M 256.1325800.132580.2016

Jnekmpoycmarobku xunbix U 0duecmBeHHbIx 30aHUU

Mpabuna npeekmupoBaHus u MOHMA XA

[PUNAT AEMbIE IOKYMEHTbI

146-AP/24-1-30M1.CO

Cneuudukauus odepydobanus, usdenuu u Mamepuanod

12 0. Uam1 (3am.)

146-AP/2k-1-30M1.0/11

OnpocHbiu nucm dng 3aka3sa BPY

1 nucm. U3m.1 (3am)

146-AP/24-1-30M1.0N2

OnpocHbiu nucm dns 3akasa M13CN3

1 nucm. M3m.1 (3am.)

146-AP/24-1-30M1.0/13

OnpocHbiu aucm dng 3akasa BPY-H

1 nucm Mam1 (3am.)

Nucm HaumeHoBaHue [pumeyaHue
1 OBwue daHHble Wam.1 (3am.)
2 (xema 3nexmpuyeckas NPUHUUNUGALHAR pacnpedeaumensHozo wuma BPY Wam.1 (3am))
3 (xema 3nexmpuyeckas NPUHUUNUGALHAA pacnpedeaumensHozo wuma BPY-H Wam.1 (3am))
L (xema 3nexmpuyeckas npuHyunuansHas wumeb LWP-1- LWP-4 Uam.1 (3am.)
5 (xema pacnpedenumensHas BPY
6 (xeMa 3nekmpuyeckas NPUHLUNUAAbHASA pacnpedeaumensHozo wuma L0 Nam.1 (3am.)
T (xeMa 3nekmpuyeckas NPUHLUNUAAbHAA pacnpedenumensHozo wuma LAQ Nam1 (3am)
8 (xema 3nexmpuyeckas NpuHUUNUAALHAS pacnpedenumenstozo wuma LUMC Uam.1 (3am.)
9 (xema 3nexmpuyeckas NPUHUUNUAALHAS pacnpedenumensHozo wuma LUC Uam.1 (3am.)
10 (xeMa 3nekmpuyeckas NPUHLUNUAAbHAS pacnpedeaumensHozo wuma LB Nam.1 (3am.)
1 (xema 3nekmpuyeckas NPuHLUNUAAbHAS pacnpedeaumensHozo wuma LLCC Uam.1 (3am.)
12| (xema 3nekmpuyeckast NPUHLUNUAALHAA Wuma 3maxwozo L3 WU3m.1 (3am.)
13 (xeMa 3nekmpuyeckas NpuHUUNUAAbHAA wuma kBapmupHozo LK U3m.1 (3am.)
14 (xema BHewHux nodknwyeruu cunobeix nompedumeneu LICAY
15 (xeMa 3nekmpuYeCKaA NpuHYUNUAnLHAA pacnpedesumensHozo uuma LLOK
16 TexHuyeckue xapakmepucmuku wuma LLCK
17 (xema ypaBrubaHus nomenyuanob Uam.1 (3am.)
18 MnaH 3nekmpocHadxequs nodbansHez0 3maxa Wam.1 (3am)
19 Mnan 3nekmpoocBewenus nodbanbHozo Imaxa Uam.1 (3am.)
20 MnaH npoknadku nomkod nodBanbHoz0 3maxa Wam.1 (3am))
21 Mnax 3a3eMaeHus noddansHozo Imaxa Uam.1 (3am.)
22 Mnan 3nekmpocHadxeHus u MonHUe3awumsl 1 3maxa
23 Mnak 3nekmpoocBeueHus 1 3maxa Nam.1 (3am.)
24 MnaH 3nekmpocHadxenus 2 amaxa
25 MnaH 3nekmpoocBewenus 2 amaxa Uam.1 (3am.)
26 MnaH 3nexmpocHadxerus 3-5 amaxa
27 MnaH 3nekmpoocBeweHus 3-5 3maxa W3am.1 (3am.)
28 MnaH 3nekmpocHadxeHus 6-14 3maxa
29 Mnak 3nekmpoocBewenus 6-14 amaxa Uam.1 (3am.)
30 MnaH 3nekmpocHadxeHus kpobau
3 MnaH MonHuesawumsl kpobau

B3aM. uHB. Ne

Modn. u dama

NHB. Nenodn.

1L6-AP/2L-1-30M1P Pacyem 3nexmpuyeckux Hazpy3ok Cexyuu 1 1 nucm
OCHOBHBIE NMOKA3ATE/M BPY
HaumeHobaHue KonuyecmBo [pumeyaHue
3nekmponPUEMHUKU BPY
HanpsixeHue numaHus 0,380(0,220)
Kamezopus 3neKmpoCcHA.dXeHuUs I
Bbod
Pexum padomsl ABapuuHbIu
Pacyemuas mouHocms, kBm 239,2
Pacyemusil mok, A 370,9
(pedHeB3BeweHHbIU COS 0,98
['odoBoe nompedneHue 3nekmpo3Hepauy, 7511,
mbiC.kBmxyac '
OCHOBHBIE NMOKA3ATE/N BPY-H
HaumenoBaHue KonuyecmBo [pumevaHue
3nekmponpUEMHUKU BPY-H
HanpsxeHue numaHus 0,380(0,220)
Kamezopus 3nekmpocHa.dxXeHus I
Bbod
Pexum padoml AbBapuuHsiu
PacyemHas MowHocms, KBm 10,6
PacyemHsil mok, A 19,2
(pedHeB3beweHHbiU cosg 0,90
['odoboe nompedneHue 3nekmpo3HepauU, 24004

mblic.kBmxyac

OBUNE YKA3AHUS

Mpoekm BinonHeH Ha ocHoBaHuu mexHuyeckozo 3adaHus, 3adaHus Ha npoekmupoBaHue, 3adaHul om cMexHbIx pa3dencd.

CoznacHo (N 256.1325800.2016 no odecneyeHuto HadexHoCMU 3N1eKMPOCHA.BXeHUS NpeeKMUpYEeMbIl Xunol doM U HeXuAble MOMeWweHUs OMHOCAMCS KO
Il kame2opuu 3nekmponpueMHuxab.

InekmpocHadxeHue nupmobou ycmanobku, zpynn abapulHozo ocBeweHus, BenmunsimopoB nodnopa Bo3dyxa u dwmoydaneHus, HacocHoU
noxapomyweHus, ozHe3adepxubarwux knanaHe® Beinoarums no | kamezopuu HadexHoCmU 3neKMPOCHABXEHUS.

Pacyem 3nekmpuyeckux Hazpy3sk BuineaHeH Ha ocHobaHuu pasdena 7 (M 256.1325800.2016 ¢ yyemoM ycmaHoBku & kBapmupax 3nekmponaum
MowHocmblo do 8,5 kBm.

Mpoekmom npuksima cucmema 3a3emedus muna TN-C-S, 2de dyHkuuu Hynebozo paBouezo (N) u HyneBozo 3awumHozo (PE) mpoboduukod
oBbedurensl om T do BPY 3danus (MOCT 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) 6 numatsuem kadene. Cucmema mokoBedyuiux npoBodHuked pacnpedenumentHeix
u 2pynnoBeix cemel - mpexda3nas, namunpoBodnas; das poemoyHol cemu u ocbewenus - odHopasnas, mpexnpobodHas.

3nekmpocHadxeHue BPY BuinoaHums dbyms BaauMopesepbupyembimu bBodamu om npoekmupyeMol mpaHcpopmamopHou nodcmanyud 2KTM-1070,4
kB.

Mumaiowue kadenu bHewHezo 3nekmpocHadxeHus, npoknadeibaemsie b 3daHuu no nodbany, nokpsimb ozHesawumHbM cocmabom “Cunomepm 3M-6K"
om moyku BBoda & 3daHue do Bboda 6 BPY.

Cunoboe 3nekmpoodopydoBanue

[1ns 860da u pacnpedeneHus 3nekmpo3Hepauu npedycMompeHo 3nekmpowumoBoe nomewenue 6 nodbane.
B anekmpowumacbed ycmanobumb B6odHo-pacnpedenumensheie yempoucmba u wkadei: BPY, N3CM3, BPY-H, (L0, WAO, WC, WCC, WB.
BPY komMnnekmyemcs 3-Ms cekuusiMu pacnpedeneHus:

- 1-2u 2-9 - 3nekmpocHadxeHue kbapmup;

- 3-9 - mexHonozu4eckce oBopydobaHue u 2pynnsl padeyezs ocbewenus MOM.

N3CN3 komnnekmyemcst dbyma cekuusmu pacnpedenenus u dByma padoyumu bBodamu. [lepeknwvenue mexdy Bbodamu  ocywecmbnsemcs
Bcmpoennbim ycmpoucmBom abmomamuyeckoze Bboda pesepba ABP. M3CM3 sanumamb dbyms B8odamu om B8B0dob BPY. MModknwyeHue M3CM3 k BPY
Buinonksms nocre annapama ynpabaenus u do annapama sawums (coznacke n.8.10 CM 256.1325800.2016). YkasaHHsie Buwe wumsi ykoMnaekmoBaHy
abmoMamuyeckuMu BbiknieyamensaMu Ha omxodawux AuHusx. Pacads wuma M3CN3 GoAxHL UMeMb OMAUYUMENBLHYK KPACHYE BKPA.CKY.

Ha kaxdoM 3maxe MOHMUPYKMCA 3MAXHble WUMbl, CO cAGBoMOYHLIM omcekoM. Lumb 3maxHbie ykomnaekmobubatmes cyemyukamu npsamozo
BknieveHus, BbikawyamenaMu Haepysku U abmomamuyeckumu Boikneqamensmu Ho kaxdyw kbapmupy. [ns odwezo yyema Ha BBodax cekuyuu
pacnpedenenus BPY u M3CN3 ycmaHobumb cHemyuku 3nekmpo3Hep2uu.

NuomoBast ycmaroBka npunsma Se3 mawunHozo noMeuterus. Wlum ynpabaerust aupmom (I1YN) ycmarobums Ha nocaednem xunom 3maxe (B nwdom
cnyyae, Mecmo ycmarobku YN He donxHo npomubopeyums mpedobarusiM nacnopmHsix danHsx Ha uzdenue) u sanumams omdensHsiMu AuHUAMU om M3CM3,

Mepekneyamenu ocBewerus nupmobod waxme (no TOCT 3398L.1-2016 (EN 81-20:2014)) ycmanobums 8 nodbane u wenocpedcmbento & waxme
nuéma Ha omMemke nocnedHezo xunozo 3maxa. Kpaurue cBemunbHuku ocBewenust waxmsl ycmaHabaubarwmes Ha paccmosHuu He Sonee 0,5M om caMod
BepxHed u camod HuxHed MOYeK waxmel.

MeHmaxHble pademel ne nodkteyeHuls nudpma beinoaHamb & cmpozom coombemcmbuu ¢ uHCmMpYKUUed no MoHMaxy Ha nocmabaseMoe odopydobaHue
u coznacHo NY3, CN 76.13330.2016, TP TC 011/2011.

[Ins omknieverus odwesdMentou Benmunsyuu Ha 66odHom abmomame B wume Benmunsyuu LB npedycmompen HesaBucuMsl pacuenumens.

ABmoMamuyeckse BknieyeHue cucmeMbl deiMoydaneHus u cucmem nodnopa Bo3dyxa npu nexape om CUZHAAG NPUBOPA NOGXQAPHO-GXPAHHOU
cuzranusayuu npedycvampubaemcs & pasdene aBmomamusauuu. 3nekmpocHadxeHue u ynpabneHue cucmemamu deimoydaneHuss u nodnopa Bosdyxa
ocywecmbasemcs om KoMNAeKMHbIX Wkadpob abmomamuku.

pynnoBule u pacnpedeaumensHsle cemu (,4kB

B coombemcmbuu ¢ mpedebanusmu n. 2.1.31 NY3 3nekmponpebodka donxHa cedecneyuBamb BosMoxHocmb neekozo pacnosHabaHus no Bceld dnune
npobodHukaB no ubemy:

- 2onydozo ubema - dns edo3HayeHus HYnebozo padoyezo npoBodHuka;

- dByxuBemHod koMduHaLUU 3eneH0-Xxenmozo ubema - 3nsa 0do3HayeHus HyneBozo 3awumHozo npoBodHuka,;

- NepHo20, KpacHo20, 8en0zo - dns 0d03HaYeHUS Gpa3Hbx npoBodHukad.

PacnpedenumenbHble cemu om 3maxHbix wumkod BhinonHumb kadeneM C aAwMuHUeBLIMU XUAGMU, He PACNPOCMPAHSIBWUM 20peHuUe, MGPKU
AcBBIH2(A)-LS ceyenuem 3x16 Mm.kB.

Pacnpedenumenthbie cemu om BPY, BPY-H BuinonHums kaSeneM ¢ xunamu uz anwmuuebozo cnnaba mapku 8176 u 8030, Mapku AcBBIHz(A)-LS
(@ns npomubonexapHeix cucmeM u abapudnozo ocbeuerust - kadenem BBIuz(A)-FRLS), nponoxenHsiM 8 noauBununxnopudusix mpydax ckpeimo 6 kananax
CMPOUME/bHbIX KOHCMPYKUUU, N0 MeX.nodnoAblo N0 Ka.denbHbIM AGMKAM.

Pacnpedenumenthbie cemu om BPY do 3maxwbix wumob (cmosiku) Beineatumb kadeneM ¢ xunamu u3 anwMuHueBozo cnaaba Mapku 8176 u 8030,
mMapku AcBBHe(A)-LS.

MNpoknadky zpynnobsix u pacnpedenumensHbix cemel no mexHUYeckoMy amaxy (omM. Huxe 0) BbinoaHUMbL No KadenbHsM AomKaM nepdopupoBarHazo
muna u3 oyuHKebaHHoU cma.au U 3akpbimb Ha BceM npomsAXeHUU Kpbiwkod.,

Mumatowue kadenu noBepx kpobau npoknadeibamb omkpsimo & Memannopykabe.

B cocomBemcmBuu ¢ FOCT P 50571 2pynnobeie pacnpedenumencHbie cemu Bbinoaxume mpexnpobodHbiMu dnf odHodasHux nompedumened, ¢
pasdensHol padomol HyneBozo 3awumHozo npoBodHuka PE u Hynebozo padBoyezo npoBodruka N. Mpu 3mom Hynebod padoyul u Hynebou 3awumHeld
npoBodHuku cnedyem nodkAwyuUMb HO Wumke nod pasHbie KOHMAKMHbIE 3aXUMbL. [pU NUM@HUU HECKOABKUX WMencenbHbiX posemok om odHod zpynnoBod
nukuu omBemBrexus 3awumHozo npoBodHuka k kaxdol wmencenbHol posemke doaxHsl BbinonHsmbc 6 ombembumenshbix kopodkax unu (Mpu numaHuu
posemok wnedpoM) B kopodkax dns ycmaHoBku wmencenbHbIX Po3emok oHUM U3 NpuHAmbix cnocodob (cbapka, ompeccoBka, cneuuabHbie CXUM,
KNeMMbi).

Mocnedsbamenbroe Brawyenue B 3awumkbil npoBodHuk 3a3emMnsowux KoHmakmob wmencenbHbix po3emok He donyckaemcs.

(kpbimas ycmaHoBka Ha 0dHol ocu pesemok u Beikneyameneu B odwux cmeHax cMexHbix kbapmup He donyckaemcs.

Bbod numatwezo kadens om 1|3 6 kaxdywe kbapmupy BeineaHamb 6 MBX-mpydax

Pacnpedenumenshuie cemu om L3 do UK BeinonHumb kadenem AcBBIH2(A)-LS 3x16 ¢ xunamu u3 anMuHuebozo cnaaba.

Mpoknadky kadens BuinonHumb ckpeime B 20¢ppupobanHol mpyde & naume nepekpbimus, ¢ KpenneHueM 20ppupoBaHHol mpydsl K HUXHEMY CAoie
apMupsbanus. Modppupobarnasn mpyda us MBX, maxenas, HEGMUHGALHLIM duaMempoM 32, C NPOMAXKOU.

Monmax kadens beinoaHumb B dba 3mana:

- nepBbil 3man - MoHmax 2eppupoBanHol mpydsl Be Bpema MoHoAUMHLIX padom;

- Bmopot 3man - npemsxka kadens 6 zoppupobannyr mpydy Bo Bpema MoHmMAxa 3nexmpuyeckux cemed.

OzHecmolkue kadenbHble Auduu (OKA) cucmeM npomuBonoxapol sawumsi (CM3) nponoxums omdenbho om dpyeux kadened u npobodo.
Oznecmoiikue kadensHsie nuuu (GK/N) doaxwb Suimb cepmupuuupobans ne MOCT P 53316-2021 0K/ donxHel odecneyubams padomecnocodHocms (M3 &
ycnobusx noxapa b meveHuu bpeMeHu, HeadxoduMoze dns BrineaHeHUs ux GYHKUUU, HG He MeHee 14aca.

B Mecmax npoxexdexus kadeneu yepe3 cmpoumenbHble KOHCMPYKWUU donxHa 8bimb BbinonHena Mexanuveckas sawuma kadenel npu noMowu mpyd
(2unb3sl). Ombepcmus Mexdy 2unb3aMu U CMPOUMENbHLIMU KOHCMPYKUUSMU, @ Makxe npecmpaxcmBo Mexdy kadeneM u zunb3aMu, ocmawwuecs nocae
npoxoda 3nekmponpoebodok, donxHbl dbimb 3adenaHsl Co cmeneHblo 0zHecmoukecmu coombemcmBytoweze 3neMeHma cmpoumenbHOU KOHCMPYKUUU.
KadenbHble npoxodku donxksl dbimb cepmuduuupoBans ne FOCT P 53310-2009

JnekmpoocBewenue

Mpoekmom npedycMompeHe padoyee u abaputHoe ocBewerue BxedoB, necmHuyHou knemku, nupmeBozs xonna, kopudopeb, 3nekmpowumebo,
odwedomobLix noMeuw eHul.

(Bemunbhuku abapulnozo ocbewerust HoMepHbix 3Hakob u bxadab (B nodbesd) ynpabasiomcs ¢ noMowbH ACMPOHOMUYECK02G pene.
3nexmpocHadxeHue 2pynn padeyezo u aBapudrozo ocBewenus brinonHums om omdenbhbix wumob ocbewenus 10 u LAG coombemcmbento.

(BemunbHuku 38akyauuoHHozo ocbeweHus B noamaxHeix Kopudopax, HG AECMHUNHBIX KAemkaX, B AudmoBbix xonnax cHOOKeHb JeXypHbIM
pexumam padomsl, odecneyudalowemM MUHUMAAbHYIE mpedyeMys ocBeweHHoCMb.

(BemunbHuku padoyezo ocbewenus no3maxHbix kopudoped cHadxeHb dam-ukom 3buxeHus.

Nepeknyamenu ocBewenus nupmobol waxms (no FOCT 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) yemarobums Ha HuxHeM mex.3maxe u HenccpedcmbenHo
6 waxme nuPMaA Ha omMemKe NOCAedHE2G XUNO2G 3MAXA.

MpedycMompeHs numaHue dns nepeHocHbix cbemunsHuked 36B & 3nekmpowumobod.

Linq numaHus nepeHocHblx CBemunbHukod® ycmaxoBumb AWUKU C NOHUXQKWUM pa3denumensHbiM mpaHcpopMamopoM 220/36B muna
ATMP-0,25kBA u pesemku co cmeneHbie 3awumsl [P43,

Ocbewenue Bcex nomewenud (8 mom yucne MOM) Bbinonvumb 3xepeocdepezaiowumu cBemoduodubiMu cbemunbhukamu. Ha ¢acade 3daHus
ycmaHobumb cBemabuie ykasamenu HoMepa doma.

3auumHsle Mepsl 3neKkmpodesonacHocmu

Lns 3awumsl nedeu om nopaxexus 3nekmpuyeckum mokoM npu nobpexdeHuu usonsuuu 8 npoexme npedycMompeHo:

- 30WUMHGE 30.3eMNeHUE;

- aBmoMamuyeckoe omKAKYEHUE NUMAHUS;

- ypabHubaHue nomeHuuancd.
Lns pasdenequs PEN-npoBodHuka, o makxe 078 3aWuMHOZO 303eMAEHUR U MOAHUE3AWUMbLI NpoekmoM npedycMompeHo 3a3emasisuee ycmpoucmbo,
cocmosiuiee u3 (BepmukanbHbix 3a3emaumeneld u3 ouudkobanwod Kkpyznol cmanu duamempoM 18 MM, coeduHeHHbix Mexdy coBol 20PU3OHMAALHLIM
3a3eMnumeneM u3 ouuHkoBaHou nonccobod cmanu 40x5 MM. [opusoHmanbHbIU 3a3eMaumens npoknadsibaemcs no koHmypy Beezo 3danrus Ha 2aydure -05 M
om naaHupoboqHolu omMemku 3eMau u Ha paccmosHuu 1 M om 3daHus. 3asemasiowee ycmpoucmBo npucoedunumb Kk 2naBHou 3a3eMaswwel WuHe
3aseMnsiowuM npobodHukom u3 ouurkoBanHol nonccobol cmanu 40x5 mM. T3W pasueix 8808Hbx ycmpolcmb (BPY, BPY-H) coedurums npobodHukom
MyrBBHa(A)-LS 1x120.
Mapamempel abmoMamuyeckux Beiknieuamenet odecneyubaiom Bpems 3awumHozo aBmomamuyeckozo omkakyeHus, He npeBuiwakwee 0,2 ¢ dna cemet 380 B u
0,4 c dns cemed 220 B. (MY3 n.1.7.79)
Bbinontums cucmemy ypabrubarus nomeHuuanad u dononHumensHyw cucmemy ypaBHubaHus nomenuuanod.
OcHobHas cucmema ypabruBakus nomenuuano coedunsiem Mexdy codod: HyneBou 3awumHsil PE- uau PEN-npoBodHuk numatewed AuHuu, Memannuyeckue
mpydonpoBodsi, zopAvezo u xonodHozo BodocHAdkeHus, KAHAAU3ALUU U OMONAEHUR, MemaAAoKoHCMPYkuuu 3daHus, Bo3dyxoBodu Benmunsuuu,
3a3eMnsiowee ycmpoucmbo cucmeMsi MonHuesawumsl. B kayecmbe npoBodHuka ocHobHou cucmembl ypabHubaHus nomenuuanob npedycmompe npobod
MyrBrz(A)-LS 1x25 MM u nonoca cmansHas 40x5 (Buympentud koHmyp). Buympennul konmyp BunoaHums u3 nonocs cmansHol &0x5 MM B (3nekmpowumoBeix,
8 HacocHod, Benmkamepax, noMewenuu (Buinycku K1, K2 + abmocmostka), MawunHoM nomMewenuu, 8 waxme Aupma, nomeweHuu cemed cbsiau u npucoedunums
k T3W. (maab nponoxums ne cmeHaM Ha omM. +0,5 M om nona. Kowmyp 3asemnenus B waxmax Au¢mod u MawuHHoM nomeweHuu Aupmob Buinonnsem
0p2aHU3ayus, MoHmupywas nupmoboe odopydebanue.
Cucmema dononHumensHozo ypabhubaHus nomenyuanoB coedunsem Mexdy codol Bce odHoBpeMenHo docmynHble mpukocHoBeHuls omkpuimble npoBodawue
4acmu CmayucHapHozo 3nekmpoodopydebarus u cmopoHHue npoBodswue wacmu, a makxe HyneBue sawumkbie npobodHuku, BkMKNAS 3aWUMHbIE
npobodHuku wmencenbHbix posemok. B kavecmbe npobodHuko® dononHumensHeU cucmemsl ypabrubarus nomeHuuanch npedycMompensl npoboduku PE,
Bxodswue 6 cocmab kadens. MNpobodHuku dononHumenbHolU cucmeMsl ypabBuuBaHus nomenyuanod, He Bxodawux & cocmad kadens, donxHbl Sbimb MedHbIMU,
CeYeHUEM He MeHee Lu’.

B kavecmbe dononHumenbHod Mepw 3auumsl npeekmom npedycmampubaemes ycmadoBka ycmpodcmB sawumeozo omkawderust (Y30) ¢ ycmabkod
cpadamsibarus ne moky ymeyku 10 u 30 MA, ycmaroBaeHHble Ha omxe3SWUX AUHUSX NUMAHUS 3NeKMPOpO3emoK, Komopsle HApAAdY ¢ 3aWumou om Nepezpy3ok
u Kopomkux 3aMbikaHul (abmomamuyeckue Buikawyamenu dudpdeperuuanshozo moka (ABAT)) acywecmbasiom 3auumy om mekoB ymeyku Ha 3emarg.

MonHuesauuma

Coenacto €O 153-34.21122-2003 ("MHempykuust no yempodemBy MoHuesawumb 3daHud, COOPYXEHU U NPOMBILAGHHBIX KOMMYHUKayud") madn.2.1
3daHue xunozo doMa omHocumca K 68bi4HbIM odbekmaM ne ycmpoucmby sawume om [1YM. MoenHuesawuma odecnevubaemcs yknadkol Ha kpobnie
MonHuenpuemHou cemku. Cemky BeinoaHUMb U3 cmanbHOZ6 KpYznozo zopayecuuHKkoBaHHeze npymka-kamaxku duamempoM 8 MM, ¢ wazoM He donee 10x10M u
coeduHumb MokeomBodAMU C HAPYXHBIM KOHMYPOM 3a3eMAeHus. Memannuyeckue 3neMeHMsl U COOPYXEHUs, PaCNONOXeHHHe Ho. Kpbiwe (o2paxdeHus,
QHMeHHB!, paduscmolky, Memanauyeckue yacmu BuimaxHod BeHmuasuuu u Bodocmoka) denxHbl Obimb NPUCORTUHEHHBIMU K MOHUENPUEMHOU CemKe.

Mpucymcmbue 2opiovux kpoBenbHsix Mamepuanch Had MeAHUENpUeMHOU cemkol He donyckaemcs.

Beicmynatowue Had kpobnel HeMemannudeckue vacmu donxHe Sbimb o3opydoBaHbi MenHuenpueMHukoM, @ Bwicmynalswue Memannuyeckue
o8opydylomcs MoAHUENpPUEMHUKOM uau npucoeduHsismest K cemke. B kayecmbe mokoombodoB ucnonb3cbamb cmanbHoU Kpyebll 26psyeoUUHKOBAHHbIU
npymok-kamatky duamMempoM 8 MM. TokoombBods npoknaduibamb He pexe 4em yepe3 20 M u npucceduHsmb K koHMYpY 3a3eMaeHus. 0dwee konuyecmbo
mokoomBodob donxHo dbimb He MeHee dByx.

B uensix npedoxpaHeHus om nopaxeHus mokoM, 6 Mecmax, decmynHbix a5 npukocHobeHus, BeinosHUMb 3awumHoe ozpaxdeHue mokeombBoded Ha
ypobHe 3eMAU 3aWUMHLIMU KpbIWKAMU Ha Bbicomy okaeno 3-x Mempob.

3anpewaemcs coeduHsimb mokoombodsl ¢ MemanAuyeckuMu YacmamMu ¢pacada 3daHus.

TokoomBods, Beinanxens B mene konoHH 6 koHcmpykmuBe, zopusoHmanbHbie nosca mak xe B koHcmpykmube.

Monmax MonHuenpuemHoU cemku Ha kpebBae npousbodums ¢ ucnenb3oBaHueM cnewuanbHbIx KpenexHsix 3neMeHmab.

Bce coeduneHus B cucmeme 3a3emaeHus U MoAHUe3awuUMs doAxHsI dbimb BeinoAHeHb cnedytwuM odpasom:

- dns noBepxHocmu u3 yepHozo Memanaa - 3nekmpodyzobol cbapkol unu doamobbiM coeduHeHuen,
- dns ouuHkoBarHoU nobepxHecmu - 3k3omepMuyeckas cBapka unu BonmoBoe coeduHeHue.

B cayyae npumeneHus dnq MoaHUenpueMHoU cemku u MonHueomBedeb YepHozo npymka-kamatku a5 npedomBpaweHus KOpPO3UU NGKPLIMb €20
dByma croaMu dumyMHOU MA.CMUKU.

Bce 3nekmpomoHmaxHbie padems Becmu B coombememBuu ¢ deucmByrowumu NY3, «Mpabunamu no oxpare mpyda npu 3kcnayamayuy
3nekmpoycmaHoBok». Menmax odopydobarus u npoknadka cemed donxHsl BbinoaHAMLCA kKBaAudpuuupoBaHHLIM NepCOHANOM C ONLIMGM PAdOMbL U UMEKWUM
coomdemembytowyto 2pynny donycka.

TexHuyeckue pewenus, npunsimeie 6 yepmexax, coomBemcmByom mpedoBanuam 3kenczu4eCKUX, CAHUMAPHO-2UUEHUYECKUX, NPomubonoxapHsix u
dpyeux HopM, deucmByrwux Ha meppumopuu Poccutckol Pedepauuu u odecneyubatem desonacHyt das xu3Hu u 3dopoBba nedel 3kcnayamayuie odbekma
npu co8niedeHuu npedycMompenHbIX padeyuMu YepmexaMu Meponpusmud.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ Проект выполнен на основании технического задания, задания на проектирование, заданий от смежных разделов. Согласно СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко по обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко обеспечению надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко надежности электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко электроснабжения проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко проектируемый жилой дом и нежилые помещения относятся ко  жилой дом и нежилые помещения относятся ко жилой дом и нежилые помещения относятся ко  дом и нежилые помещения относятся ко дом и нежилые помещения относятся ко  и нежилые помещения относятся ко и нежилые помещения относятся ко  нежилые помещения относятся ко нежилые помещения относятся ко  помещения относятся ко помещения относятся ко  относятся ко относятся ко  ко ко II категории электроприемников. Электроснабжение лифтовой установки, групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  лифтовой установки, групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной лифтовой установки, групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  установки, групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной установки, групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной освещения, вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной вентиляторов подпора воздуха и дымоудаления, насосной  подпора воздуха и дымоудаления, насосной подпора воздуха и дымоудаления, насосной  воздуха и дымоудаления, насосной воздуха и дымоудаления, насосной  и дымоудаления, насосной и дымоудаления, насосной  дымоудаления, насосной дымоудаления, насосной  насосной насосной пожаротушения, огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности электроснабжения.  Расчет электрических нагрузок выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  электрических нагрузок выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит электрических нагрузок выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  нагрузок выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит нагрузок выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит выполнен на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит на основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит основании раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит раздела 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит 7 СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит СП 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит 256.1325800.2016 с учетом установки в квартирах электроплит  с учетом установки в квартирах электроплит с учетом установки в квартирах электроплит  учетом установки в квартирах электроплит учетом установки в квартирах электроплит  установки в квартирах электроплит установки в квартирах электроплит  в квартирах электроплит в квартирах электроплит  квартирах электроплит квартирах электроплит  электроплит электроплит мощностью до 8,5 кВт. Проектом принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников где функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников функции нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников нулевого рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников рабочего (N) и нулевого защитного (PE) проводников  (N) и нулевого защитного (PE) проводников (N) и нулевого защитного (PE) проводников  и нулевого защитного (PE) проводников и нулевого защитного (PE) проводников  нулевого защитного (PE) проводников нулевого защитного (PE) проводников  защитного (PE) проводников защитного (PE) проводников  (PE) проводников (PE) проводников  проводников проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных 30331.1-2013, (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  кабеле. Система токоведущих проводников распределительных кабеле. Система токоведущих проводников распределительных  Система токоведущих проводников распределительных Система токоведущих проводников распределительных  токоведущих проводников распределительных токоведущих проводников распределительных  проводников распределительных проводников распределительных  распределительных распределительных и групповых сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  трехпроводная. Электроснабжение ВРУ выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  ВРУ выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 ВРУ выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 двумя взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 взаиморезервируемыми вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 вводами от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4 трансформаторной подстанций 2КТП-10/0,4  подстанций 2КТП-10/0,4 подстанций 2КТП-10/0,4  2КТП-10/0,4 2КТП-10/0,4 кВ. Питающие кабели внешнего электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  кабели внешнего электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" кабели внешнего электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  внешнего электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" внешнего электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" электроснабжения, прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" прокладываемые в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" в здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" здании по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" по подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" подвалу, покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" покрыть огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К" огнезащитным составом "Силотерм ЭП-6К"  составом "Силотерм ЭП-6К" составом "Силотерм ЭП-6К"  "Силотерм ЭП-6К" "Силотерм ЭП-6К"  ЭП-6К" ЭП-6К" от точки ввода в здание до ввода в ВРУ. Силовое электрооборудование Для ввода и распределения электроэнергии предусмотрено электрощитовое помещение в подвале. В электрощитовой установить вводно-распределительные устройства и шкафы: ВРУ, ПЭСПЗ, ВРУ-Н, ЩО, ЩАО, ЩС, ЩСС, ЩВ.   ВРУ комплектуется 3-мя секциями распределения:  ВРУ комплектуется 3-мя секциями распределения:  - 1-я и 2-я - электроснабжение квартир;  1-я и 2-я - электроснабжение квартир;  - 3-я - технологическое оборудование и группы рабочего освещения МОП.  3-я - технологическое оборудование и группы рабочего освещения МОП.  ПЭСПЗ комплектуется двумя секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  комплектуется двумя секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется комплектуется двумя секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  двумя секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется двумя секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется секциями распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется распределения и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется и двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется двумя рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется рабочими вводами. Переключение между вводами  осуществляется  вводами. Переключение между вводами  осуществляется вводами. Переключение между вводами  осуществляется  Переключение между вводами  осуществляется Переключение между вводами  осуществляется  между вводами  осуществляется между вводами  осуществляется  вводами  осуществляется вводами  осуществляется   осуществляется  осуществляется осуществляется встроенным устройством автоматического ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  устройством автоматического ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ устройством автоматического ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  автоматического ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ автоматического ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ ввода резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ резерва АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ АВР. ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ ПЭСПЗ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ запитать двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ двумя вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ вводами от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ от вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ вводов ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ ВРУ.  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ   Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  Подключение ПЭСПЗ к ВРУ Подключение ПЭСПЗ к ВРУ  ПЭСПЗ к ВРУ ПЭСПЗ к ВРУ  к ВРУ к ВРУ  ВРУ ВРУ выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы аппарата защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы защиты (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы (согласно п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы п.8.10 СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы СП 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы 256.1325800.2016). Указанные выше  щиты укомплектованы  Указанные выше  щиты укомплектованы Указанные выше  щиты укомплектованы  выше  щиты укомплектованы выше  щиты укомплектованы   щиты укомплектованы  щиты укомплектованы щиты укомплектованы  укомплектованы укомплектованы автоматическими выключателями на отходящих линиях. Фасады щита ПЭСПЗ должны иметь отличительную красную окраску. На каждом этаже монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  каждом этаже монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого каждом этаже монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  этаже монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого этаже монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого монтируются этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого этажные щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого щиты, со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого со слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого слаботочным отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого отсеком. Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого Щиты этажные укомплектовываются счетчиками прямого  этажные укомплектовываются счетчиками прямого этажные укомплектовываются счетчиками прямого  укомплектовываются счетчиками прямого укомплектовываются счетчиками прямого  счетчиками прямого счетчиками прямого  прямого прямого включения, выключателями нагрузки и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  выключателями нагрузки и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций выключателями нагрузки и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  нагрузки и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций нагрузки и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций и автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций автоматическими выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций выключателями на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций на каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций каждую квартиру. Для общего учета на вводах секций  квартиру. Для общего учета на вводах секций квартиру. Для общего учета на вводах секций  Для общего учета на вводах секций Для общего учета на вводах секций  общего учета на вводах секций общего учета на вводах секций  учета на вводах секций учета на вводах секций  на вводах секций на вводах секций  вводах секций вводах секций  секций секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики электроэнергии. Лифтовая установка принята без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  установка принята без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом установка принята без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  принята без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом принята без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом без машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом машинного помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом помещения. Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом Щит управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом управления лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом лифтом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом (ЩУЛ) установить на последнем жилом этаже (в любом  установить на последнем жилом этаже (в любом установить на последнем жилом этаже (в любом  на последнем жилом этаже (в любом на последнем жилом этаже (в любом  последнем жилом этаже (в любом последнем жилом этаже (в любом  жилом этаже (в любом жилом этаже (в любом  этаже (в любом этаже (в любом  (в любом (в любом  любом любом случае, место установки ЩУЛ не должно противоречить требованиям паспортных данных на изделие) и запитать отдельными линиями от ПЭСПЗ. Переключатели освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте (EN 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте 81-20:2014)) установить в подвале и непосредственно в шахте  установить в подвале и непосредственно в шахте установить в подвале и непосредственно в шахте  в подвале и непосредственно в шахте в подвале и непосредственно в шахте  подвале и непосредственно в шахте подвале и непосредственно в шахте  и непосредственно в шахте и непосредственно в шахте  непосредственно в шахте непосредственно в шахте  в шахте в шахте  шахте шахте лифта на отметке последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  на отметке последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой на отметке последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  отметке последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой отметке последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой последнего жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой жилого этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой этажа. Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой Крайние светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой светильники освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой освещения шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой шахты устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой устанавливаются на расстоянии не более 0,5м от самой  на расстоянии не более 0,5м от самой на расстоянии не более 0,5м от самой  расстоянии не более 0,5м от самой расстоянии не более 0,5м от самой  не более 0,5м от самой не более 0,5м от самой  более 0,5м от самой более 0,5м от самой  0,5м от самой 0,5м от самой  от самой от самой  самой самой верхней и самой нижней точек шахты.   Монтажные работы по подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  работы по подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование работы по подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  по подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование по подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование подключению лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование лифта выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование выполнять в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование в строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование строгом соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование соответствии с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование с инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование инструкцией по монтажу на поставляемое оборудование  по монтажу на поставляемое оборудование по монтажу на поставляемое оборудование  монтажу на поставляемое оборудование монтажу на поставляемое оборудование  на поставляемое оборудование на поставляемое оборудование  поставляемое оборудование поставляемое оборудование  оборудование оборудование и согласно ПУЭ, СП 76.13330.2016, ТР ТС 011/2011. Для отключения общеобменной вентиляции на вводном автомате в щите вентиляции ЩВ предусмотрен независимы расцепитель.  Автоматическое включение системы дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  включение системы дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной включение системы дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  системы дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной системы дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной дымоудаления и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной и систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной систем подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной подпора воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной воздуха при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной при пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной пожаре от сигнала прибора пожарно-охранной  от сигнала прибора пожарно-охранной от сигнала прибора пожарно-охранной  сигнала прибора пожарно-охранной сигнала прибора пожарно-охранной  прибора пожарно-охранной прибора пожарно-охранной  пожарно-охранной пожарно-охранной сигнализации предусматривается в разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  предусматривается в разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха предусматривается в разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  в разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха в разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха разделе автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха автоматизации. Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха Электроснабжение и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  и управление системами дымоудаления и подпора воздуха и управление системами дымоудаления и подпора воздуха  управление системами дымоудаления и подпора воздуха управление системами дымоудаления и подпора воздуха  системами дымоудаления и подпора воздуха системами дымоудаления и подпора воздуха  дымоудаления и подпора воздуха дымоудаления и подпора воздуха  и подпора воздуха и подпора воздуха  подпора воздуха подпора воздуха  воздуха воздуха осуществляется от комплектных шкафов автоматики.  Групповые и распределительные сети 0,4кВ В соответствии с требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  соответствии с требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине соответствии с требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  с требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине с требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине требованиями п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине п. 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине 2.1.31 ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине ПУЭ электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине электропроводка должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине должна обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине обеспечивать возможность легкого распознавания по всей длине  возможность легкого распознавания по всей длине возможность легкого распознавания по всей длине  легкого распознавания по всей длине легкого распознавания по всей длине  распознавания по всей длине распознавания по всей длине  по всей длине по всей длине  всей длине всей длине  длине длине проводников по цвету: - голубого цвета - для обозначения нулевого рабочего проводника; голубого цвета - для обозначения нулевого рабочего проводника; - двухцветной комбинации зелено-желтого цвета - для обозначения нулевого защитного проводника; двухцветной комбинации зелено-желтого цвета - для обозначения нулевого защитного проводника; - черного, красного, белого - для обозначения фазных проводников. черного, красного, белого - для обозначения фазных проводников. Распределительные сети от этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  сети от этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки сети от этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  от этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки от этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки этажных щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки щитков выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки выполнить кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки кабелем с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки с алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки алюминиевыми жилами, не распространяющим горение, марки  жилами, не распространяющим горение, марки жилами, не распространяющим горение, марки  не распространяющим горение, марки не распространяющим горение, марки  распространяющим горение, марки распространяющим горение, марки  горение, марки горение, марки  марки марки АсВВГнг(А)-LS сечением 3х16 мм.кв.  Распределительные сети от ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  сети от ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS сети от ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  от ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS от ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS ВРУ, ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS ВРУ-Н выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS сплава марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS марки 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS 8176 и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS и 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  8030, марки АсВВГнг(А)-LS 8030, марки АсВВГнг(А)-LS  марки АсВВГнг(А)-LS марки АсВВГнг(А)-LS  АсВВГнг(А)-LS АсВВГнг(А)-LS (для противопожарных систем и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  противопожарных систем и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах противопожарных систем и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  систем и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах систем и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах и аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах аварийного освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах освещения - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах - кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах кабелем ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах ВВГнг(А)-FRLS), проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах проложенным в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах в поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах поливинилхлоридных трубах скрыто в каналах  трубах скрыто в каналах трубах скрыто в каналах  скрыто в каналах скрыто в каналах  в каналах в каналах  каналах каналах строительных конструкций, по тех.подполью по кабельным лоткам.   Распределительные сети от ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  сети от ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, сети от ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  от ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, от ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, ВРУ до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, до этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, этажных щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, щитов (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, (стояки) выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, выполнить кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, кабелем с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, с жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, жилами из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, из алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  алюминиевого сплава марки 8176 и 8030, алюминиевого сплава марки 8176 и 8030,  сплава марки 8176 и 8030, сплава марки 8176 и 8030,  марки 8176 и 8030, марки 8176 и 8030,  8176 и 8030, 8176 и 8030,  и 8030, и 8030,  8030, 8030, марки АсВВГнг(А)-LS. Прокладку групповых и распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  групповых и распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного групповых и распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  и распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного и распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного распределительных сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного сетей по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного по техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного техническому этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного этажу (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного (отм. ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного ниже 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного 0) выполнить по кабельным лоткам перфорированного  выполнить по кабельным лоткам перфорированного выполнить по кабельным лоткам перфорированного  по кабельным лоткам перфорированного по кабельным лоткам перфорированного  кабельным лоткам перфорированного кабельным лоткам перфорированного  лоткам перфорированного лоткам перфорированного  перфорированного перфорированного типа из оцинкованной стали и закрыть на всем протяжении крышкой. Питающие кабели поверх кровли прокладывать открыто в металлорукаве. В соответствии с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  соответствии с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с соответствии с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с ГОСТ Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с Р 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с 50571 групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с групповые распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с распределительные сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с сети выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с выполнить трехпроводными для однофазных потребителей, с  трехпроводными для однофазных потребителей, с трехпроводными для однофазных потребителей, с  для однофазных потребителей, с для однофазных потребителей, с  однофазных потребителей, с однофазных потребителей, с  потребителей, с потребителей, с  с с раздельной работой нулевого защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  работой нулевого защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный работой нулевого защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  нулевого защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный нулевого защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный защитного проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный проводника РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный РЕ и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный и нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный нулевого рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный рабочего проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный проводника N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный N. При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  При этом нулевой рабочий и нулевой защитный При этом нулевой рабочий и нулевой защитный  этом нулевой рабочий и нулевой защитный этом нулевой рабочий и нулевой защитный  нулевой рабочий и нулевой защитный нулевой рабочий и нулевой защитный  рабочий и нулевой защитный рабочий и нулевой защитный  и нулевой защитный и нулевой защитный  нулевой защитный нулевой защитный  защитный защитный проводники следует подключить на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  следует подключить на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой следует подключить на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  подключить на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой подключить на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой на щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой щитке под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой под разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой разные контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой контактные зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой зажимы. При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой При питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой питании нескольких штепсельных розеток от одной групповой  нескольких штепсельных розеток от одной групповой нескольких штепсельных розеток от одной групповой  штепсельных розеток от одной групповой штепсельных розеток от одной групповой  розеток от одной групповой розеток от одной групповой  от одной групповой от одной групповой  одной групповой одной групповой  групповой групповой линии ответвления защитного проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  ответвления защитного проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании ответвления защитного проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  защитного проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании защитного проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании проводника к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании к каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании каждой штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании штепсельной розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании розетке должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании должны выполняться в ответвительных коробках или (при питании  выполняться в ответвительных коробках или (при питании выполняться в ответвительных коробках или (при питании  в ответвительных коробках или (при питании в ответвительных коробках или (при питании  ответвительных коробках или (при питании ответвительных коробках или (при питании  коробках или (при питании коробках или (при питании  или (при питании или (при питании  (при питании (при питании  питании питании розеток шлейфом) в коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  шлейфом) в коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, шлейфом) в коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  в коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, в коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, коробках для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, для установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, установки штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, штепсельных розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, розеток одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, одним  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,   из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, из принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, принятых способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы, способов (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  (сварка, опрессовка, специальные сжимы, (сварка, опрессовка, специальные сжимы,  опрессовка, специальные сжимы, опрессовка, специальные сжимы,  специальные сжимы, специальные сжимы,  сжимы, сжимы, клеммы). Последовательное включение в защитный проводник заземляющих контактов штепсельных розеток не допускается. Скрытая установка на одной оси розеток и выключателей в общих стенах смежных квартир не допускается.    В местах переходов через стены и перегородки провода и кабели проложить в ПВХ- трубах. В местах переходов через стены и перегородки провода и кабели проложить в ПВХ- трубах. Ввод питающего кабеля от ЩЭ в каждую квартиру выполнять  в ПВХ-трубах Распределительные сети от ЩЭ до ЩК выполнить кабелем АсВВГнг(А)-LS 3х16 с жилами из алюминиевого сплава. Прокладку кабеля выполнить скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  кабеля выполнить скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою кабеля выполнить скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  выполнить скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою выполнить скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою скрыто в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою в гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою гофрированной трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою трубе в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою в плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою плите перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою перекрытия, с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  с креплением гофрированной трубы к нижнему слою с креплением гофрированной трубы к нижнему слою  креплением гофрированной трубы к нижнему слою креплением гофрированной трубы к нижнему слою  гофрированной трубы к нижнему слою гофрированной трубы к нижнему слою  трубы к нижнему слою трубы к нижнему слою  к нижнему слою к нижнему слою  нижнему слою нижнему слою  слою слою армирования. Гофрированная труба из ПВХ, тяжелая, номинальным диаметром 32, с протяжкой.  Монтаж кабеля выполнить в два этапа: - первый этап - монтаж гофрированной трубы во время монолитных работ; - второй этап - протяжка кабеля в гофрированную трубу во время монтажа электрических сетей. Огнестойкие кабельные линии (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   кабельные линии (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  кабельные линии (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   линии (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  линии (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  (ОКЛ) систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  систем противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  противопожарной защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  защиты (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.  (СПЗ) проложить отдельно от других кабелей и проводов.   проложить отдельно от других кабелей и проводов.  проложить отдельно от других кабелей и проводов.   отдельно от других кабелей и проводов.  отдельно от других кабелей и проводов.   от других кабелей и проводов.  от других кабелей и проводов.   других кабелей и проводов.  других кабелей и проводов.   кабелей и проводов.  кабелей и проводов.   и проводов.  и проводов.   проводов.  проводов.  Огнестойкие кабельные линии (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  кабельные линии (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в кабельные линии (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  линии (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в линии (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в (ОКЛ) должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в быть сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в сертифицированы по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в по ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в ГОСТ Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в Р 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в 53316-2021 ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в ОКЛ должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  должны обеспечивать работоспособность СПЗ в должны обеспечивать работоспособность СПЗ в  обеспечивать работоспособность СПЗ в обеспечивать работоспособность СПЗ в  работоспособность СПЗ в работоспособность СПЗ в  СПЗ в СПЗ в  в в условиях пожара в течении времени, необходимого для выполнения их функций, но не менее 1 часа. В местах прохождения кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  местах прохождения кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб местах прохождения кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  прохождения кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб прохождения кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб кабелей через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб через строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб строительные конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб конструкции должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб должна быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб быть выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  выполнена механическая защита кабелей при помощи труб выполнена механическая защита кабелей при помощи труб  механическая защита кабелей при помощи труб механическая защита кабелей при помощи труб  защита кабелей при помощи труб защита кабелей при помощи труб  кабелей при помощи труб кабелей при помощи труб  при помощи труб при помощи труб  помощи труб помощи труб  труб труб (гильзы). Отверстия между гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  Отверстия между гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после Отверстия между гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  между гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после между гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после гильзами и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после и строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после строительными конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после конструкциями, а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после а также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после также пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после пространство между кабелем и гильзами, остающиеся после  между кабелем и гильзами, остающиеся после между кабелем и гильзами, остающиеся после  кабелем и гильзами, остающиеся после кабелем и гильзами, остающиеся после  и гильзами, остающиеся после и гильзами, остающиеся после  гильзами, остающиеся после гильзами, остающиеся после  остающиеся после остающиеся после  после после прохода электропроводок, должны быть заделаны со степенью огнестойкости соответствующего элемента строительной конструкции. Кабельные проходки должны быть сертифицированы по ГОСТ Р 53310-2009 Электроосвещение Проектом предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  рабочее и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, рабочее и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, и аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, аварийное освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, освещение входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, входов, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, лестничной клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой, клетки, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  лифтового холла, коридоров, электрощитовой, лифтового холла, коридоров, электрощитовой,  холла, коридоров, электрощитовой, холла, коридоров, электрощитовой,  коридоров, электрощитовой, коридоров, электрощитовой,  электрощитовой, электрощитовой, общедомовых помещений.     Светильники аварийного освещения номерных знаков и входов (в подъезд) управляются с помощью астрономического реле.   Светильники аварийного освещения номерных знаков и входов (в подъезд) управляются с помощью астрономического реле.   Электроснабжение групп рабочего и аварийного освещения выполнить от отдельных щитов освещения ЩО и ЩАО соответственно. Светильники эвакуационного освещения в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  эвакуационного освещения в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным эвакуационного освещения в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  освещения в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным освещения в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным в поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным поэтажных коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным коридорах, на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным на лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным лестничных клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным клетках, в лифтовых холлах снабжены дежурным  в лифтовых холлах снабжены дежурным в лифтовых холлах снабжены дежурным  лифтовых холлах снабжены дежурным лифтовых холлах снабжены дежурным  холлах снабжены дежурным холлах снабжены дежурным  снабжены дежурным снабжены дежурным  дежурным дежурным режимом работы, обеспечивающем минимальную требуемую освещенность. Светильники рабочего освещения поэтажных коридоров снабжены датчиком движения. Переключатели освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно освещения лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно лифтовой шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно шахты (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно (по ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно ГОСТ 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно 33984.1-2016 (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно (EN 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно 81-20:2014)) установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  установить на нижнем тех.этаже и непосредственно установить на нижнем тех.этаже и непосредственно  на нижнем тех.этаже и непосредственно на нижнем тех.этаже и непосредственно  нижнем тех.этаже и непосредственно нижнем тех.этаже и непосредственно  тех.этаже и непосредственно тех.этаже и непосредственно  и непосредственно и непосредственно  непосредственно непосредственно в шахте лифта на отметке последнего жилого этажа.  Предусмотрено питание для переносных светильников 36В в электрощитовой.       Для питания переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа Для питания переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  питания переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа питания переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа переносных светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа светильников   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа    установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа   установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа установить ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа ящики с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа с понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа понижающим разделительным трансформатором 220/36В типа  разделительным трансформатором 220/36В типа разделительным трансформатором 220/36В типа  трансформатором 220/36В типа трансформатором 220/36В типа  220/36В типа 220/36В типа  типа типа ЯТПР-0,25кВА и розетки со степенью защиты IP43. Освещение всех помещений (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  всех помещений (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания всех помещений (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  помещений (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания помещений (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания (в том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания том числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания числе МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания МОП) выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания выполнить энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания энергосберегающими светодиодными светильниками. На фасаде здания  светодиодными светильниками. На фасаде здания светодиодными светильниками. На фасаде здания  светильниками. На фасаде здания светильниками. На фасаде здания  На фасаде здания На фасаде здания  фасаде здания фасаде здания  здания здания установить световые указатели номера дома.  Защитные меры электробезопасности Для защиты людей от поражения электрическим током при повреждении изоляции в проекте предусмотрено: - защитное заземление; защитное заземление; - автоматическое отключение питания;  автоматическое отключение питания;  - уравнивание потенциалов.  уравнивание потенциалов.  Для разделения PEN-проводника, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  разделения PEN-проводника, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, разделения PEN-проводника, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  PEN-проводника, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, PEN-проводника, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, а также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, также для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, для защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, защитного заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, заземления и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, и молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство, молниезащиты проектом предусмотрено заземляющее устройство,  проектом предусмотрено заземляющее устройство, проектом предусмотрено заземляющее устройство,  предусмотрено заземляющее устройство, предусмотрено заземляющее устройство,  заземляющее устройство, заземляющее устройство,  устройство, устройство, состоящее из (вертикальных заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  из (вертикальных заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным из (вертикальных заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  (вертикальных заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным (вертикальных заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным заземлителей из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным из оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным оцинкованной круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным круглой стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным стали диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным диаметром 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  18 мм, соединенных между собой горизонтальным 18 мм, соединенных между собой горизонтальным  мм, соединенных между собой горизонтальным мм, соединенных между собой горизонтальным  соединенных между собой горизонтальным соединенных между собой горизонтальным  между собой горизонтальным между собой горизонтальным  собой горизонтальным собой горизонтальным  горизонтальным горизонтальным заземлителем из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м полосовой стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м стали 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м 40х5 мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м мм. Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м Горизонтальный заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м заземлитель прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м прокладывается по контуру всего здания на глубине -0,5 м  по контуру всего здания на глубине -0,5 м по контуру всего здания на глубине -0,5 м  контуру всего здания на глубине -0,5 м контуру всего здания на глубине -0,5 м  всего здания на глубине -0,5 м всего здания на глубине -0,5 м  здания на глубине -0,5 м здания на глубине -0,5 м  на глубине -0,5 м на глубине -0,5 м  глубине -0,5 м глубине -0,5 м  -0,5 м -0,5 м  м м от планировочной отметки земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  планировочной отметки земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство планировочной отметки земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  отметки земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство отметки земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство земли и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство и на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство на расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство расстоянии 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство 1 м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство м от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство от здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство здания «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство «- подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство подкорректировать в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство в соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  соответствии с проектом»). Заземляющее устройство соответствии с проектом»). Заземляющее устройство  с проектом»). Заземляющее устройство с проектом»). Заземляющее устройство  проектом»). Заземляющее устройство проектом»). Заземляющее устройство  Заземляющее устройство Заземляющее устройство  устройство устройство присоединить к главной заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  к главной заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств к главной заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  главной заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств главной заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств заземляющей шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств шине заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств заземляющим проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств проводником из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств из оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств оцинкованной полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств полосовой стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств стали 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств 40х5 мм. ГЗШ разных вводных устройств  мм. ГЗШ разных вводных устройств мм. ГЗШ разных вводных устройств  ГЗШ разных вводных устройств ГЗШ разных вводных устройств  разных вводных устройств разных вводных устройств  вводных устройств вводных устройств  устройств устройств (ВРУ, ПЭСПЗ, ВРУ-Н)  соединить проводниками ПуГВВнг(A)-LS расчетных сечений. Параметры автоматических выключателей обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  автоматических выключателей обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и автоматических выключателей обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  выключателей обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и выключателей обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и обеспечивают время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и время защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и защитного автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и автоматического отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и отключения, не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и не превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  превышающее 0,2 с для сетей 380 В и превышающее 0,2 с для сетей 380 В и  0,2 с для сетей 380 В и 0,2 с для сетей 380 В и  с для сетей 380 В и с для сетей 380 В и  для сетей 380 В и для сетей 380 В и  сетей 380 В и сетей 380 В и  380 В и 380 В и  В и В и  и и 0,4 с для сетей 220 В. (ПУЭ п.1.7.79) Выполнить систему уравнивания потенциалов и дополнительную систему уравнивания потенциалов.  Основная система уравнивания потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  система уравнивания потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические система уравнивания потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  уравнивания потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические уравнивания потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические потенциалов соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические соединяет между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические между собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические собой: нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические нулевой защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические защитный РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические РЕ- или РЕN-проводник питающей линии, металлические  или РЕN-проводник питающей линии, металлические или РЕN-проводник питающей линии, металлические  РЕN-проводник питающей линии, металлические РЕN-проводник питающей линии, металлические  питающей линии, металлические питающей линии, металлические  линии, металлические линии, металлические  металлические металлические трубопроводы, горячего и холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  горячего и холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, горячего и холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  и холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, и холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, холодного водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, водоснабжения, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, канализации и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, и отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, отопления, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции, металлоконструкции здания, воздуховоды вентиляции,  здания, воздуховоды вентиляции, здания, воздуховоды вентиляции,  воздуховоды вентиляции, воздуховоды вентиляции,  вентиляции, вентиляции, заземляющее устройство системы молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  устройство системы молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод устройство системы молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  системы молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод системы молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод молниезащиты. В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод В качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод качестве проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод проводника основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод основной системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод системы уравнивания потенциалов предусмотрен провод  уравнивания потенциалов предусмотрен провод уравнивания потенциалов предусмотрен провод  потенциалов предусмотрен провод потенциалов предусмотрен провод  предусмотрен провод предусмотрен провод  провод провод ПуГВнг(А)-LS 1х25 мм и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   1х25 мм и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  1х25 мм и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   мм и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  мм и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  и полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  полоса стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  стальная 40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  40х5 (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  (внутренний контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  контур). Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  Внутренний контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  контур выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  выполнить из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  из полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  полосы стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   стальной 40х5 мм в (электрощитовых,  стальной 40х5 мм в (электрощитовых,   40х5 мм в (электрощитовых,  40х5 мм в (электрощитовых,   мм в (электрощитовых,  мм в (электрощитовых,   в (электрощитовых,  в (электрощитовых,   (электрощитовых,  (электрощитовых,  в насосной, венткамерах, помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  насосной, венткамерах, помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить насосной, венткамерах, помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  венткамерах, помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить венткамерах, помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить помещении (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить (выпуски К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить К1, К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить К2 + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить + автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить автостоянка), машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить машинном помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить помещении, в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить в шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить шахте лифта, помещении сетей связи и присоединить  лифта, помещении сетей связи и присоединить лифта, помещении сетей связи и присоединить  помещении сетей связи и присоединить помещении сетей связи и присоединить  сетей связи и присоединить сетей связи и присоединить  связи и присоединить связи и присоединить  и присоединить и присоединить  присоединить присоединить к ГЗШ. Сталь проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  ГЗШ. Сталь проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет ГЗШ. Сталь проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  Сталь проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет Сталь проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет проложить по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет по стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет стенам на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет на отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет отм. +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет +0,5 м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет м от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет от пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет пола. Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет Контур заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет заземления в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет в шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет шахтах лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  лифтов и машинном помещении лифтов выполняет лифтов и машинном помещении лифтов выполняет  и машинном помещении лифтов выполняет и машинном помещении лифтов выполняет  машинном помещении лифтов выполняет машинном помещении лифтов выполняет  помещении лифтов выполняет помещении лифтов выполняет  лифтов выполняет лифтов выполняет  выполняет выполняет организация, монтирующая лифтовое оборудование.  Система дополнительного уравнивания потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  дополнительного уравнивания потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие дополнительного уравнивания потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  уравнивания потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие уравнивания потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие потенциалов соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие соединяет между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие между собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие собой все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие все одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  одновременно доступные прикосновению открытые проводящие одновременно доступные прикосновению открытые проводящие  доступные прикосновению открытые проводящие доступные прикосновению открытые проводящие  прикосновению открытые проводящие прикосновению открытые проводящие  открытые проводящие открытые проводящие  проводящие проводящие части стационарного электрооборудования и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  стационарного электрооборудования и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные стационарного электрооборудования и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  электрооборудования и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные электрооборудования и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные и сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные сторонние проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные проводящие части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные части, а также нулевые защитные проводники, включая защитные  а также нулевые защитные проводники, включая защитные а также нулевые защитные проводники, включая защитные  также нулевые защитные проводники, включая защитные также нулевые защитные проводники, включая защитные  нулевые защитные проводники, включая защитные нулевые защитные проводники, включая защитные  защитные проводники, включая защитные защитные проводники, включая защитные  проводники, включая защитные проводники, включая защитные  включая защитные включая защитные  защитные защитные проводники штепсельных розеток. В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  штепсельных розеток. В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, штепсельных розеток. В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  розеток. В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, розеток. В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, В качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, качестве проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, проводников дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, дополнительной системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, системы уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE, уравнивания потенциалов предусмотрены проводники PE,  потенциалов предусмотрены проводники PE, потенциалов предусмотрены проводники PE,  предусмотрены проводники PE, предусмотрены проводники PE,  проводники PE, проводники PE,  PE, PE, входящие в состав кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  в состав кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, в состав кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  состав кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, состав кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, кабеля. Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, Проводники дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, дополнительной системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, системы уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, уравнивания потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными, потенциалов, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  не входящих в состав кабеля, должны быть медными, не входящих в состав кабеля, должны быть медными,  входящих в состав кабеля, должны быть медными, входящих в состав кабеля, должны быть медными,  в состав кабеля, должны быть медными, в состав кабеля, должны быть медными,  состав кабеля, должны быть медными, состав кабеля, должны быть медными,  кабеля, должны быть медными, кабеля, должны быть медными,  должны быть медными, должны быть медными,  быть медными, быть медными,  медными, медными, сечением не менее 4мм². В качестве дополнительной меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  качестве дополнительной меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой качестве дополнительной меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  дополнительной меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой дополнительной меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой меры защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой защиты проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой проектом предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой предусматривается установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой установка устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой устройств защитного отключения (УЗО) с уставкой  защитного отключения (УЗО) с уставкой защитного отключения (УЗО) с уставкой  отключения (УЗО) с уставкой отключения (УЗО) с уставкой  (УЗО) с уставкой (УЗО) с уставкой  с уставкой с уставкой  уставкой уставкой срабатывания по току утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  по току утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок по току утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  току утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок току утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок утечки 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок 10 и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок и 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок 30 мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок мА, установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок установленные на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок на отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок отходящих линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок линиях питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок питания электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок электророзеток, которые наряду с защитой от перегрузок  которые наряду с защитой от перегрузок которые наряду с защитой от перегрузок  наряду с защитой от перегрузок наряду с защитой от перегрузок  с защитой от перегрузок с защитой от перегрузок  защитой от перегрузок защитой от перегрузок  от перегрузок от перегрузок  перегрузок перегрузок и коротких замыканий (автоматические выключатели дифференциального тока (АВДТ)) осуществляют защиту от токов утечки на землю. Молниезащита  Согласно СО 153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 Согласно СО 153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  СО 153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 СО 153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 153-34.21.122-2003 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 ("Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 зданий, сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1 сооружений и промышленных коммуникаций") табл.2.1  и промышленных коммуникаций") табл.2.1 и промышленных коммуникаций") табл.2.1  промышленных коммуникаций") табл.2.1 промышленных коммуникаций") табл.2.1  коммуникаций") табл.2.1 коммуникаций") табл.2.1  табл.2.1 табл.2.1 здание жилого дома относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  жилого дома относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю жилого дома относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  дома относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю дома относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю относится к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю к обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю обычным объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю объектам по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю по устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю устройству защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю защиты от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю от ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю ПУМ. Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю Молниезащита обеспечивается укладкой на кровлю  обеспечивается укладкой на кровлю обеспечивается укладкой на кровлю  укладкой на кровлю укладкой на кровлю  на кровлю на кровлю  кровлю кровлю молниеприемной сетки. Сетку выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  сетки. Сетку выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и сетки. Сетку выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  Сетку выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и Сетку выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и выполнить из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и из стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и стального круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и круглого горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и горячеоцинкованного прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и прутка-катанки диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и диаметром 8 мм, с шагом не более 10х10м и  8 мм, с шагом не более 10х10м и 8 мм, с шагом не более 10х10м и  мм, с шагом не более 10х10м и мм, с шагом не более 10х10м и  с шагом не более 10х10м и с шагом не более 10х10м и  шагом не более 10х10м и шагом не более 10х10м и  не более 10х10м и не более 10х10м и  более 10х10м и более 10х10м и  10х10м и 10х10м и  и и соединить токоотводами с наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  токоотводами с наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, токоотводами с наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  с наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, с наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, наружным контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, контуром заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, заземления. Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, Металлические элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, элементы и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  и сооружения, расположенные на крыше (ограждения, и сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  сооружения, расположенные на крыше (ограждения, сооружения, расположенные на крыше (ограждения,  расположенные на крыше (ограждения, расположенные на крыше (ограждения,  на крыше (ограждения, на крыше (ограждения,  крыше (ограждения, крыше (ограждения,  (ограждения, (ограждения, антенны, радиостойки, металлические части вытяжной вентиляции и водостока) должны быть присоединенными к молниеприемной сетке. Присутствие горючих кровельных материалов над молниеприемной сеткой не допускается. Выступающие над кровлей неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  над кровлей неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические над кровлей неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  кровлей неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические кровлей неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические неметаллические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические части должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические должны быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические быть оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические оборудованы молниеприемником, а выступающие металлические  молниеприемником, а выступающие металлические молниеприемником, а выступающие металлические  а выступающие металлические а выступающие металлические  выступающие металлические выступающие металлические  металлические металлические оборудуются молниеприемником или присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  молниеприемником или присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный молниеприемником или присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  или присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный или присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный присоединяются к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный к сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный сетке. В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный В качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный качестве токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный токоотводов использовать стальной круглый горячеоцинкованный  использовать стальной круглый горячеоцинкованный использовать стальной круглый горячеоцинкованный  стальной круглый горячеоцинкованный стальной круглый горячеоцинкованный  круглый горячеоцинкованный круглый горячеоцинкованный  горячеоцинкованный горячеоцинкованный пруток-катанку диаметром 8 мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  диаметром 8 мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество диаметром 8 мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  8 мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество 8 мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество мм. Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество Токоотводы прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество прокладывать не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество не реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество реже чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество чем через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество через 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество 20 м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  м и присоединять к контуру заземления. Общее количество м и присоединять к контуру заземления. Общее количество  и присоединять к контуру заземления. Общее количество и присоединять к контуру заземления. Общее количество  присоединять к контуру заземления. Общее количество присоединять к контуру заземления. Общее количество  к контуру заземления. Общее количество к контуру заземления. Общее количество  контуру заземления. Общее количество контуру заземления. Общее количество  заземления. Общее количество заземления. Общее количество  Общее количество Общее количество  количество количество токоотводов должно быть не менее двух.  В целях предохранения от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  целях предохранения от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на целях предохранения от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  предохранения от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на предохранения от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на от поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на поражения током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на током, в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на в местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на местах, доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на доступных для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на для прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на прикосновения, выполнить защитное ограждение токоотводов на  выполнить защитное ограждение токоотводов на выполнить защитное ограждение токоотводов на  защитное ограждение токоотводов на защитное ограждение токоотводов на  ограждение токоотводов на ограждение токоотводов на  токоотводов на токоотводов на  на на уровне земли защитными крышками на высоту около 3-х метров. Запрещается соединять токоотводы с металлическими частями фасада здания. Токоотводы, выполнены в теле колонн в конструктиве, горизонтальные пояса так же в конструктиве.  Монтаж молниеприемной сетки на кровле производить с использованием специальных крепежных элементов. Все соединения в системе заземления и молниезащиты должны быть выполнены следующим образом: - для поверхности из черного металла - электродуговой сваркой или болтовым соединением; для поверхности из черного металла - электродуговой сваркой или болтовым соединением; - для оцинкованной поверхности - экзотермическая сварка или болтовое соединение.  для оцинкованной поверхности - экзотермическая сварка или болтовое соединение.  В случае применения для молниеприемной сетки и молниеотводов черного прутка-катанки для предотвращения коррозии покрыть его двумя слоями битумной мастики.  Все электромонтажные работы вести в соответствии с действующими ПУЭ, «Правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок». Монтаж оборудования и прокладка сетей должны выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы и имеющим соответствующую группу допуска.  Технические решения, принятые в чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, противопожарных и других норм, действующих на территории Российской Федерации и обеспечивают безопасную для жизни и здоровья людей эксплуатацию объекта при соблюдении предусмотренных рабочими чертежами мероприятий.
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“ % M., A 3,4 31 3,0 25 29 29 13 2,1 23 25 2,2 5,0 33 1,4 - -
g In, A - - ; - - ; - - ; - - ; - - ; -
E
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E S
E Awuk ¢ noHUXatowum
= HaumeHobaHue nompedumns OcBeuerue nodbana | OcbeweHue nodBana Ocbewenue nupmotozo | Ocbewenue necmusHol | - OcBewenue uaxmy OcBeuenue waxmy Ocbewesue MOM OcBewerue MO OcBeuexue MO OcBewexue MON Ocbewenue MO OcBeweHue knadobeix | OcBeweHue knadoBuix MpascopHamapon Pesepb Pesept
xenna Knemku nuema numa 13maxa 2-8 3maxel 9-14 3maxed 2-8 amaxed 9-14 3maxel ATN-0,25
(3nexmpowumobas)
5
-

TexHuyeckue mpedobaHus:

1. (Wuwer L, N, PE Brinoanums u3 Medu. Wunel N u PE Beinoatums pazdensHo.

2. Oxpyxaiowas cpeda HeB3pbiboonacHas, He codepxawas nbinu B KOHUEHMPAUUSX CHUXGIOWUX NGPAMEMPLI ANNAPAMYPL.

3. lum BeineaHums HabBecHol. YxoMnnekmobams MemusaMu dns MOHmAXa.

L. Kopnyc b nbineBnazosawumuoM ucnoneHu, cmenenb 3awumsl no FOCT 14254-2015 He Huxe IPL1.

5 Ykomnnekmobamb kadenbHbiMu BBodamu coznacHo nodbodumou kadensHou npodykyuu.

6.  KadenbHbie 8Bodb ykeMnaekmebams MpaHCNOpMHLIMU 30.2AYWKAMU.

7. BBod numatswux KadenbHuX AUHUL U omxedswux KadenbHbx mpacc BuinonHums cBepxy, Yepes kadensHuie 860da.

8. lunbl, npoBodHuku HyneBeie u 3a3eMneHus odesnayums coznacHe MY3 7 usd. n.1.1.29.

9. Ha BHympeHHel cmopoHe dBepu wuma neMecmumb CXeMy NPUHUUNUGALHYK U NepeyeHb HauMeHoBaHuU nYcko3awumHoU annapamypbl.

10.  Omxodswue kadensHse Auwuu (8 m.u. pesepb, koHmponbHbe kadenbHsie AuHuu) GOAXHH NPUCORJUHSMLCH MOALKO K KAEMMHbIM
coeduHeHusM, ceyeHueM caznacHo nodBodumemy muny kadenbHol npodykyuu.

1. Tpedycmempemb Bo3moxHocmb nodkABYEHUA YKA3GHHO2G muna kadenbHou npodykyuu ¢ codnwdeHueM docmamoyHoz0
npocmpatcméa das BbinoAHEHUA MOHMAXA.

12. KneMMHble padsl pacnosoxums 6 BepxHeld 4yacmu MoHmMAXHOU naHenu.

3. Mapkupobka kneMMHbx psdoB, nyckesawumHoU annapamypsi, 3nemeHmoB ynpabnedus u undukauuu donxHa coombemcmbobams
Mapkupobke yka3aHHOU HQ NPUHLUNUAALHGU CXeMe.

14, Odo3HayeHus npobedHukob npunsims coznacko MOCT 2.709-89.

5. Mapkupobka GonxHa Obimb KoHMpacmHoU K ¢oHY, Yemkol U pa3dopyubol, ycmolyuBol k Bo3deucmBur MexaHuueckux u
knumamuyeckux ¢pakmopoB. Kpennenue Haknadubix 3nemeHmoB Mapkupobku donkHo ucknvamb ux nepemeweHue 6Bo Bpems
mpaHcnopmupoBku U 3KcnAYamauuu.

6. Xeyms npobodoB u kadeneu pacnonoxums 6 MBX kadens-kaxanax.

7. Konupl npoBoded, npucoeduHsieMble K 3nekmpuveckuM coeduHumensiM, onnpecodamb 2unb3aMu (31 Boamobeix coedunenud -
HOKOHEYHUKaMU).

18.  Wckmoyumb npoknadky xeymod u omdenbHbix npeBodod no ocmpuiM KpoMkaM 3neMeHmoB KoHCMpYKuuu wuma de3 donoaHUmenbHoU
3quumsl om MexaHuyeckux nobpexdexud.

19.  Uckmoyums nobpexderus npobodod (BMamun, npoxozoB, Hadpe3od u m.n.), cHUX@oulUX 3neKMpUYECKYlo NPOYHOCMb U30ASUUL,

20.  WUcknwyumb npucoeduHeHue k odHoMy BeiBody unu koHmakmHomy 3axumy ycmpoucmba Sonee dByx koHuob npoBodoB, ecau 3mo He
npedycMOmPeHe KOHCMPYKUUeU 3G XUMa.

21, Tpoboda, nodzomobneHHbie k nodknisueHuis k BuiBodam u koHmakmHBIM 3axuMaM ycmpoucmB, doaxHb uMemb 3anac ne dnuHe,
HeedxoduMbil dnsi dBykpamHozo B030dH0BneHUs 3adenku Ha Kaxdwd KoHey npobeda.

22.  TNonepeyHoe cevexue npebodeb cunobod yacmu npuHAmb coznacHo GaHHOU CxeMbl.

23, 3awumnyie annapamypy Heedxodumo npeBepumb HA GMKAKYAIOWYK CNGCOBHOCMbL NPU 00HG- U MPeXPA3HLIX KBPOMKUX 3MbIKGHUSX.

24, Ha dBepHyte naHes NpUKpeNUMb 3HAK “ONACHOCMbL NOPAXeHUS 3neKkmpuyeckuM mokoM” (MonHus).

25.  Ha dbepHol naHenu wuma npedycmompemb wunbdsl ¢ 0d63HAYEHUEM HAUMeHOBAHUS wka¢a.

26.  Temnepamypa 3kcnayamayuu om +5 °C do +40 °C, B noMeweHuu.

21.  Memannuveckue 3neMedms wumoB, 6 mom 4ucne demanu dns MeHmaxa annapamob u npobodok, donxHb uMemb HadexHoe
3neKmpu4eckoe oeduHerue ¢ 3a3eMAAlLUM 3axumMoM, odecnevubaiwee HenpepibHyte 3nekmpuyeckyie uens.

28.  3nayeHue conpomubneHus Mexdy 33eMASIBWUM 3GXUMOM U 3neMeHmaMu wuma, Bkawyan demanu dns MeHmaxa annapamob u
npebodok, He denxHo npebaiwams 2 QM.

29.  Tocne cdopku npousbecmu 3aMep conpomubneHus usonauuu Mexay xun u omHocumensHs kopnyca. BeinonHums npoBepky npaBunsHocmu
HYHKUUBHUPOBAHUS NBAHOCMbI COBPAHHBIX CxeM coznacka MY u3d.T (Traba 1.8 Hopmbl npuemMo-cdamounbix ucnbimanui).

30. B cocmab conpoBodumenbrod dokymermayuu Bkawyumb akm ucnsimaxud padomocnocodHocmu wkada (unu ommemky OTK 8 nacnopme
Ha usdenue).

31, 3akasyuk ocmabasiem 3a codou npabo usMeHums Meduukauuie wuma, neped uszomobaeHueM HeodxoduMo coznacoBams ¢ NPOEKMHbIM
UHCMUMYMOM 2a3apumsl U UCNOAHEHUE Wuma.

flecenda:
A-Ppacy.-cos @-pacy-l
Ppacy.l-AU-q
A - MapKupoBKa AUHUL; q - Mapkupebka npobadHuka, cevenue, MM.KB.
Ppacy. - pacyemHas MowHocmb, kBm; Ppac.l - pacyembiu MoMeHm, KBmxw,
Ipacy. - pacyemmsid mok, A; C0S ) - K039 PuyueHM MOWHOCMU
| - dauHa yyacmka numakweu cemu, M; AU - nomeps HanpaxeHus, %
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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А - маркировка линии; Ррасч. - расчетная мощность, кВт; Iрасч. - расчетный ток, А; l - длина участка питающей сети, м;
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q - маркировка проводника, сечение, мм.кв. Ррасч.l - расчетный момент, кВт*м; cos φ - коэффициент мощности φ - коэффициент мощности  - коэффициент мощности ΔU - потеря напряжения,%
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QF11 1. (Wuwer L, N, PE Brinoanums u3 Medu. Wunel N u PE Beinoatums pazdensHo.
25A 3P C 2. Oxpyxaiowas cpeda HeB3pbiboonacHas, He codepxawas nbinu B KOHUEHMPAUUSX CHUXGIOWUX NGPAMEMPLI ANNAPAMYPL.
3. lum BeineaHums HabBecHol. YxoMnnekmobams MemusaMu dns MOHmAXa.
) lcu>4 5kA L. Kopnyc b nbineBnazosawumuoM ucnoneHu, cmenenb 3awumsl no FOCT 14254-2015 He Huxe IPL1.
llanksie numaoweu cemu 5 YkoMnnekmoBamb kadenbHsiMu BBodamu coznacHo nodboduMol kadenbHou npodykyu.
6.  KadenbHbie 8Bodb ykeMnaekmebams MpaHCNOpMHLIMU 30.2AYWKAMU.
7. BBod numatswux KadenbHuX AUHUL U omxedswux KadenbHbx mpacc BuinonHums cBepxy, Yepes kadensHuie 860da.
8. lunbl, npoBodHuku HyneBeie u 3a3eMneHus odesnayums coznacHe MY3 7 usd. n.1.1.29.
9. Ha BHympeHHel cmopoHe dBepu wuma neMecmumb CXeMy NPUHUUNUGALHYK U NepeyeHb HauMeHoBaHuU nYcko3awumHoU annapamypbl.
10.  Omxodswue kadensHse Auwuu (8 m.u. pesepb, koHmponbHbe kadenbHsie AuHuu) GOAXHH NPUCORJUHSMLCH MOALKO K KAEMMHbIM
coeduHeHusM, ceyeHueM caznacHo nodBodumemy muny kadenbHol npodykyuu.
1. Tpedycmempemb Bo3moxHocmb nodkABYEHUA YKA3GHHO2G muna kadenbHou npodykyuu ¢ codnwdeHueM docmamoyHoz0
Mapkupobka-Mapka u cevenue npoboedHuka Ha BBIH2(A)-FRLS 5x4& npecmpaHcmba dns BbinoAHEHUS MOHMA XA,
nnate [lnuHg, M 12. KneMMHble padsl pacnosoxums 6 BepxHeld 4yacmu MoHmMAXHOU naHenu.
/T\ 3. Mapkupobka kneMMHbx psdoB, nyckesawumHoU annapamypsi, 3nemeHmoB ynpabnedus u undukauuu donxHa coombemcmbobams
Mapkupobke yka3aHHOU HQ NPUHLUNUAALHGU CXeMe.
Py= 4.6 kBm LAO 14, Odo3HayeHus npobedHukob npunsims coznacko MOCT 2.709-89.
Pp = 4,6 KkBm 4 B 5. Mapkupobka GonxHa Obimb KoHMpacmHoU K ¢oHY, Yemkol U pa3dopyubol, ycmolyuBol k Bo3deucmBur MexaHuueckux u
as LPH-24 IP31 Habectol knuMamuyeckux $akmopoeB. Kpennewue Haknadubix 3nemenmob mapkupobku onxHo uckawyams ux nepemeuienue Bo Bpems
p=T4A BH-37 mpaHcnepmupoBku u 3kcnayamayuu.
09 254 3P 6. Xeyms npobodoB u kadeneu pacnonoxums 6 MBX kadens-kaxanax.
s ¢ =0.95 7. Konupl npoBoded, npucoeduHsieMble K 3nekmpuveckuM coeduHumensiM, onnpecodamb 2unb3aMu (31 Boamobeix coedunenud -
HOKOHEYHUKaMU).
N 18.  Wckmoyumb npoknadky xeymod u omdenbHbix npeBodod no ocmpuiM KpoMkaM 3neMeHmoB KoHCMpYKuuu wuma de3 donoaHUmenbHoU
Annapam Ha 6Bode A ' 3aWumel om MexaHuyeckux nobpexdenud.
19.  Uckmoyums nobpexderus npobodod (BMamun, npoxozoB, Hadpe3od u m.n.), cHUX@oulUX 3neKMpUYECKYlo NPOYHOCMb U30ASUUL,
20.  WUcknwyumb npucoeduHeHue k odHoMy BeiBody unu koHmakmHomy 3axumy ycmpoucmba Sonee dByx koHuob npoBodoB, ecau 3mo He
npedycMOmPeHe KOHCMPYKUUeU 3G XUMa.
21, Tpoboda, nodzomobneHHbie k nodknisueHuis k BuiBodam u koHmakmHBIM 3axuMaM ycmpoucmB, doaxHb uMemb 3anac ne dnuHe,
HeedxoduMbil dnsi dBykpamHozo B030dH0BneHUs 3adenku Ha Kaxdwd KoHey npobeda.
% 22.  TNonepeyHoe cevexue npebodeb cunobod yacmu npuHAmb coznacHo GaHHOU CxeMbl.
3 23, 3awumnyie annapamypy Heedxodumo npeBepumb HA GMKAKYAIOWYK CNGCOBHOCMbL NPU 00HG- U MPeXPA3HLIX KBPOMKUX 3MbIKGHUSX.
E 24, Ha dBepHyte naHes NpUKpeNUMb 3HAK “ONACHOCMbL NOPAXeHUS 3neKkmpuyeckuM mokoM” (MonHus).
2 25.  Ha dbepHol naHenu wuma npedycmompemb wunbdsl ¢ 0d63HAYEHUEM HAUMeHOBAHUS wka¢a.
§ 26.  Temnepamypa 3kcnayamayuu om +5 °C do +40 °C, B noMeweHuu.
% CBopHsie WUk 0803HaveHue i L 21.  Memannuveckue 3neMedms wumoB, 6 mom 4ucne demanu dns MeHmaxa annapamob u npobodok, donxHb uMemb HadexHoe
= -380/220B HaNpAXEHUA N N, 3neKmpu4eckoe oeduHerue ¢ 3a3eMAAlLUM 3axumMoM, odecnevubaiwee HenpepibHyte 3nekmpuyeckyie uens.
PE PE 28.  3naverue conpomubnenuss Mexdy 3a3emAslOWUM 3aXUMOM U 3neMeHmamu wuma, Bkawvas demanu Ons moHmaxa annapamod u
: T T T T T T T T T T T T T : npebodok, He denxHo npebaiwams 2 QM.
29.  Tocne cdopku npousbecmu 3aMep conpomubneHus usonauuu Mexay xun u omHocumensHs kopnyca. BeinonHums npoBepky npaBunsHocmu
QF1 q + QF? £ d + QaF3 4 + QFL + QFs £ d + QF6 4 + QF7 p + QF8 £ d + QF9 4 + QF10 p + QFft £ d + QF1?2 4 + QF13 p + HYHKUUBHUPOBAHUS NBAHOCMbI COBPAHHBIX CxeM coznacka MY u3d.T (Traba 1.8 Hopmbl npuemMo-cdamounbix ucnbimanui).
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Ppacy. - pacyemHas MouwHocmb, kBm;
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[Wunbl L, N, PE BoinoaHums u3 mMedu. WuHb N u PE BeinonHumb pa3denbHo.

Okpyxatwwas cpeda Heb3poiboonacHas, He codepxawas neinu b KOHUEHMPAUUAX CHUXAKUWUX NAPAMEMPb
annapamuypsl.

[Llum BeinonHums HabecHou. YkoMnaekmobams Memu3aMu 018 MOHMAXA.

Kopnyc b neinebnazo3awumiom ucnonHeruy, cmeneds 3awumsl no [OCT 14254-2015 He Huxe P41,
Ykomnnekmobams kadensHeiMu DBodamu coznacHo nodboduMou KadenbHoU NpoBYKUUU.

KadenbHbie BBodbl ykoMnnekmobdamb mpaHCNOpmMHbLIMU 302 AYWKAMU.

Bbod numatkwux kadenbHbIX NUHUU U omxodauux KadenbHbix mpacc beinonHums chepxy, Yepe3s kadenbHble
bBodua.

LluHet, npobodHuku HYnebbie u 3a3emMaeHus 0do3HaYumb coznacHo M43 7 u3d. n.11.29.

Ha BHympenHeu tmopoHe dbepu wuma noMecmMumb CXEMYy NPUHLUNUGALHUW U NepeyeHb HauMeHobaHuu
NYCKO3aWUMHOU anNNApamypsl.

Omxodswue kadenbHsle nuHUU (B m.y. pe3epd, KOHMPOAbHLIE KadenbHble AUHUL) GonXHb NPUCOLBUHAMBCS
MOAbKO K KNEMMHbIM CORGUHEHUAM, C4eHUEM CozaacHo nodboduMoMy muny kadenbHou npodykuuu.
lpedycMompems Bo3MoxHOCMb NOOKAKWYEHUS UKO3THHO20 muna KadenbHou npodykuuu € codnwdeHueM
docmamoyHoz0 npocmpaHtmba 65 BbinoAHEHUS MOHMAXA.

KneMMHble padbl pacnonoxums b BepxHeu yacmu MOHMAXHOU NAHEAU.

Mapkupobka KnemMMHbIX psadoB, nyckosawumHod annapamypsl, 3nemMedmod ynpabnenus u undukauyuu
donmxHa coomBemcmBobams Mapkupobke Yka3aHHOU HA NPUHUUNUAALHOU CXEME.

0Bo3Ha4eHus npobodHukob npunsms coznacHo MOCT 2.709-89.

Mapkupobka OonxHa Obimb KOHMpAcmHou K GoHY, Yemkou u pa3dopyubou, ycmouvubou k Bo3deucmbui
MEXQHUYeCKUX U Knumamudeckux dakmopod. KpenneHue HaknadHbix 3neMeHmod mapkupobku GonxHo
uckMyams ux nepemeueHue bo bBpems mpaqcnopmupobku U 3kCNAYamayuu.

Xeymsl npobodod u kadeneu pacnonoxums b [IBX kadenb-karanax.

KoHubl npoBodob, npucoeduHsieMble K 3nekmpuyeckuM coedurumenaM, onnpecobamb 2unb3aMu (8ns
donmobbix CoeBUHEHUT ~ HAKOHEYHUKAMU).

Wcknwyums cpawubaHue npobodob u3 dbux u donee ompeskobd.

Weknwyumb npoknadky xzymob u omdenbHbix npobodob no ocmpeiM kpoMkaM 3nemeHmod koHCMpUKUUU
wuma de3 donoAHUMENbLHOU 3aulUMbI OM MexaHU4eckux nobpexderu.

Ucknioqumb nobpexderust npobodob (dMamuH, npoxozob, Hadpe3od u m.n.), CHUXQWUX 3neKmpuYeckyw
NPOYHOCMb U30ASALUU.

Wcknwyums npucoeduHeHue K odHomy Beibody unu KoHmakmHoMy 3axumy ycmpoucmda donee 8dyx KoHuob
npobodod, ecau 3mo He npedycMOMPEHO KOHCMPYKUUEU 3aXxuMa.

lpoboda, nodzomobneHHsie K nodkniwyeHuw K BeiboBam u KoOHMAKMHLIM 3axuMaM ycmpoucmb, donxHbl
uMemb 3anac no 0nuHe, HeodxoduMbld dns BBukpamHozo Bo30dHOBARHUS 300enKU HO KAXObID KOHEU
npoboda.

MonepeyHoe cedeHue npoBodod cunobol Yacmu NPUHAML CO2NACHO BAHHOU CXEMbI.

3owumHyw  annapamypy HeodxoduMo npobepumb Ha - omKAWYawWyw ctnocodHocmb npu  0BHO- U
mpex$a3HblX KOPOMKUX 3AMbIKAHUAX.

Ha dBepHyw naxens Npukpenums 3HaK “OnacHoCMb NOPAXeHUs 3nekmpuyeckuM mokom” (MonHus).

Ha dbepHou naHeAu wuma npedycMompems Wunbobl ¢ 0003HAYEHUEM HaUMEHOBAHUS WKada.
TeMnepamypa 3xcnayamayuu om +5 °C do +40 °C, b noMeweHuu.

Memannuyeckue 3nemeHmsl wumob, & moM qucne demanu 8ns moHmaxa annapamob u npobodok, BonXHbI
UMEMb HAORXHOR 3NEKMPUYECKOE CORGUHEHUR C 303eMASWLUM 30XUMOM, odecneyubatuee HenpepbibHYW
3NeKMPUYLCKYH LLEND.

3Ha4eHue conpomubneHust Mexoy 3a3eMASHWUM 30XUMOM U 3neMeHmamu wuma, bknwyas demanu 0ns
MoHmaxa annapamob u npobodok, He domxHo npeBbiwamb 2 OMm.

Mocne cdopku npousbecmu 3amep conpomubneHus u3oAsuuU Mexdy Xun U OMHOCUMENbHO Kopnuca.
BbinonHumb npobepky npabunbHocmu GUHKUUOHUPOBAHUA NOAHOCMbI COBPAHHBIX CXeM roznacHo [1Y3
u30.7 (Tnaba 1.8 HopMsl npueMo-caamoyHbIX UCNLIMAHU).

B cocmab conpobodumensHol dokymeHmayuu Bkayums akm ucnsimaHud padomocnocodHocmu wxkada (unu
omMemky OTK b nacnopme Ha u3denue).

3aka34quk ocmabnsem 3a codou npabo usMeHumb Modupukauuw wuma, neped u3zomobneHuem
HeodxoduMo coznacobams ¢ NPOEKMHBLIM UHCMUMYMOM 2adapumbl U UCNOAHEHUE Wwumd.

[lezenda:
A-Ppa.cy.-cos @-lpacy.-L
Ppacyl-AU-g

Ppacyl - pacyemubld MOMEHM, kKBm*M;
AU - nomeps HONPAXeHUS, Yo

0S (0 - Ko3hPuLUEHM MOUIHOCMU; q - mapkupobka npobodHuka, ceveHue, MMKB.

lpacy. - pacyemHbiU Mok, A;

l

- 0NUHQ y4acmka numatpuled cemu, M;
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  пыли в концентрациях снижающих параметры пыли в концентрациях снижающих параметры  в концентрациях снижающих параметры в концентрациях снижающих параметры  концентрациях снижающих параметры концентрациях снижающих параметры  снижающих параметры снижающих параметры  параметры параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  трасс выполнить сверху, через кабельные трасс выполнить сверху, через кабельные  выполнить сверху, через кабельные выполнить сверху, через кабельные  сверху, через кабельные сверху, через кабельные  через кабельные через кабельные  кабельные кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  щита поместить схему принципиальную и перечень наименований щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  поместить схему принципиальную и перечень наименований поместить схему принципиальную и перечень наименований  схему принципиальную и перечень наименований схему принципиальную и перечень наименований  принципиальную и перечень наименований принципиальную и перечень наименований  и перечень наименований и перечень наименований  перечень наименований перечень наименований  наименований наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  контрольные кабельные линии) должны присоединяться контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии) должны присоединяться  линии) должны присоединяться линии) должны присоединяться  должны присоединяться должны присоединяться  присоединяться присоединяться только к клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   указанного типа кабельной продукции с соблюдением  указанного типа кабельной продукции с соблюдением   типа кабельной продукции с соблюдением  типа кабельной продукции с соблюдением   кабельной продукции с соблюдением  кабельной продукции с соблюдением   продукции с соблюдением  продукции с соблюдением   с соблюдением  с соблюдением   соблюдением  соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  аппаратуры, элементов управления и индикации аппаратуры, элементов управления и индикации  элементов управления и индикации элементов управления и индикации  управления и индикации управления и индикации  и индикации и индикации  индикации индикации должна соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  и разборчивой, устойчивой к воздействию и разборчивой, устойчивой к воздействию  разборчивой, устойчивой к воздействию разборчивой, устойчивой к воздействию  устойчивой к воздействию устойчивой к воздействию  к воздействию к воздействию  воздействию воздействию механических и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  Крепление накладных элементов маркировки должно Крепление накладных элементов маркировки должно  накладных элементов маркировки должно накладных элементов маркировки должно  элементов маркировки должно элементов маркировки должно  маркировки должно маркировки должно  должно должно исключать их перемещение во время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  соединителям, оппресовать гильзами (для соединителям, оппресовать гильзами (для  оппресовать гильзами (для оппресовать гильзами (для  гильзами (для гильзами (для  (для (для болтовых соединений - наконечниками). 18. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. 19. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  проводов по острым кромкам элементов конструкции проводов по острым кромкам элементов конструкции  по острым кромкам элементов конструкции по острым кромкам элементов конструкции  острым кромкам элементов конструкции острым кромкам элементов конструкции  кромкам элементов конструкции кромкам элементов конструкции  элементов конструкции элементов конструкции  конструкции конструкции щита без дополнительной защиты от механических повреждений. 20. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  надрезов и т.п.), снижающих электрическую надрезов и т.п.), снижающих электрическую  и т.п.), снижающих электрическую и т.п.), снижающих электрическую  т.п.), снижающих электрическую т.п.), снижающих электрическую  снижающих электрическую снижающих электрическую  электрическую электрическую прочность изоляции. 21. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  или контактному зажиму устройства более двух концов или контактному зажиму устройства более двух концов  контактному зажиму устройства более двух концов контактному зажиму устройства более двух концов  зажиму устройства более двух концов зажиму устройства более двух концов  устройства более двух концов устройства более двух концов  более двух концов более двух концов  двух концов двух концов  концов концов проводов, если это не предусмотрено конструкцией зажима. 22. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к выводам и контактным зажимам устройств, должны к выводам и контактным зажимам устройств, должны  выводам и контактным зажимам устройств, должны выводам и контактным зажимам устройств, должны  и контактным зажимам устройств, должны и контактным зажимам устройств, должны  контактным зажимам устройств, должны контактным зажимам устройств, должны  зажимам устройств, должны зажимам устройств, должны  устройств, должны устройств, должны  должны должны иметь запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  для двукратного возобновления заделки на каждый конец для двукратного возобновления заделки на каждый конец  двукратного возобновления заделки на каждый конец двукратного возобновления заделки на каждый конец  возобновления заделки на каждый конец возобновления заделки на каждый конец  заделки на каждый конец заделки на каждый конец  на каждый конец на каждый конец  каждый конец каждый конец  конец конец провода. 23. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 24. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  необходимо проверить на отключающую способность при одно- и необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  проверить на отключающую способность при одно- и проверить на отключающую способность при одно- и  на отключающую способность при одно- и на отключающую способность при одно- и  отключающую способность при одно- и отключающую способность при одно- и  способность при одно- и способность при одно- и  при одно- и при одно- и  одно- и одно- и  и и трехфазных коротких замыканиях. 25. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 26. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 27. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.28. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  для монтажа аппаратов и проводок, должны для монтажа аппаратов и проводок, должны  монтажа аппаратов и проводок, должны монтажа аппаратов и проводок, должны  аппаратов и проводок, должны аппаратов и проводок, должны  и проводок, должны и проводок, должны  проводок, должны проводок, должны  должны должны иметь надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  зажимом, обеспечивающее непрерывную зажимом, обеспечивающее непрерывную  обеспечивающее непрерывную обеспечивающее непрерывную  непрерывную непрерывную электрическую цепь. 29. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  зажимом и элементами щита, включая детали для зажимом и элементами щита, включая детали для  и элементами щита, включая детали для и элементами щита, включая детали для  элементами щита, включая детали для элементами щита, включая детали для  щита, включая детали для щита, включая детали для  включая детали для включая детали для  детали для детали для  для для монтажа аппаратов и проводок, не должно превышать 2 Ом. 30. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  изоляции между жил и относительно корпуса. изоляции между жил и относительно корпуса.  между жил и относительно корпуса. между жил и относительно корпуса.  жил и относительно корпуса. жил и относительно корпуса.  и относительно корпуса. и относительно корпуса.  относительно корпуса. относительно корпуса.  корпуса. корпуса. Выполнить проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  полностью собранных схем согласно ПУЭ полностью собранных схем согласно ПУЭ  собранных схем согласно ПУЭ собранных схем согласно ПУЭ  схем согласно ПУЭ схем согласно ПУЭ  согласно ПУЭ согласно ПУЭ  ПУЭ ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 31. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  акт испытаний работоспособности шкафа (или акт испытаний работоспособности шкафа (или  испытаний работоспособности шкафа (или испытаний работоспособности шкафа (или  работоспособности шкафа (или работоспособности шкафа (или  шкафа (или шкафа (или  (или (или отметку ОТК в паспорте на изделие). 32. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  право изменить модификацию щита, перед изготовлением право изменить модификацию щита, перед изготовлением  изменить модификацию щита, перед изготовлением изменить модификацию щита, перед изготовлением  модификацию щита, перед изготовлением модификацию щита, перед изготовлением  щита, перед изготовлением щита, перед изготовлением  перед изготовлением перед изготовлением  изготовлением изготовлением необходимо согласовать с проектным институтом габариты и исполнение щита.
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А - маркировка линии; Ррасч. - расчетная мощность, кВт; cos φ - коэффициент мощности; φ - коэффициент мощности;  - коэффициент мощности; Iрасч. - расчетный ток, А; l - длина участка питающей сети, м; Ррасч.l - расчетный момент, кВт*м; ΔU - потеря напряжения,% q - маркировка проводника, сечение, мм.кв.
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1. Wy L, N, PE Beinoums us Medu. Lunsl N u PE 8binonHums pasdesnbHo.
aF3.2 2. Okpyxamwuwas cpeda Heb3pbiBoonacHas, He codepxawas neinu b KOHUEHMPALUAX CHUXAKWUX NAPAMEMPbI ANNCPAMYPHI.
250 3P C 3. lWum BeinonHume HabecHol. YxkoMnaekmobams MemusaMu 915 MoHMA Xa.
L. Kopnyc  neinebnazozauumtom ucnoniequu, cmenenb 3auumsl no FOCT 14254-2015 He Huxe IPLA.
lcu=4 5kA 5. Ykomnnekmobamb kadenbHbimu Bbodamu coznacHo nodboduMol kadensHoU NpodyKyu.
NaHHble numaowed cemu 6. KadensHbie bBodsi ykoMnaekmodams mpaHCNOpMHbIMU 302 AYWKAMU.
7. Bbod numawwux kadenbHbix NUHUL U omxodsawux kadenbHbix mpacc BuinonHums cBepxy, yepes kadenbHoie HBoda.
8. lunel, npobodHuku Hynebbie u 3a3eMneHus 0do3nayums cozaacko 193 7 usd. n.1.1.29.
9. Ha bHympenHel cmopoHe dbepu wuma noMecmumb CXeMy NPUHUUNUGALHYK U NepeYeHb HauMeHoBaHuU nycko3awumHod annapamypbl.
10.  Omxodswue kadenbHsie Aukuu (B m.u. pesepb, koHmponbHbie KadenbHsie AuHuu) B0AXHH NPUCORSUHAMLCH MOALKO K KAEMMHbIM
coeduHeHUsM, ceveHueM coznacHo nodbodumMomy muny kadenbHol npodykuuu.
1. MNpedycmompemb Bo3MoxHOCMb NOGKAKHEHUS YKA3QHHO20 MUNE KadenbHod Npodykuuu ¢ codnwdeHueM GocmamoyHo2o
npocmpaHcmda a5 BbinoHeHUs MOHMAXa.
MapkupoBKka -MapKa U ceveHue npoBodHuKa Ha ACBBI H2A)-LS 546 2. KneMMHble psidsl pacnonoxums b BepxHel yacmu r_’IOHI'nu)KHOL-l NaHenu.
nAgHe [INuHa, M 3. Mapkupobka knemMMHbix psdob, nyckosawumHol annapamypel, 3nemeHmob ynpabnenus u undukauuu donxHa coombemcmbobams
T\ Mapkupobke Yka3aHHOU HG NPUHUUNUAALHOU CXEME.
— 14 0Bdo3Hayerus npobodHukod npunsmb coznacHo MOCT 2.709-89.
Py=122«Bm e 5. Mapkupobka OGonxHa Obimb koHmpacmHol Kk ¢oHY, Yemkol u pa3dopyubol, ycmolyubol k BosdelcmBuw MexaHuueckux u
Ke=08 | knumamuyeckux ¢akmopod. KpenneHue HaknaoHbix 3neMeHmod mapkupobku GonxHo ucknwqamb ux nepemewerue Bo Bpems
' Qs WPH-24 P41 HabecHou mpaHxcnopmupobku u KAy mauuu.
Pp = 9,8 kBm BH-32 6. Xaymoi npobodod u kadeneu pacnonoxums b MBX kadenb-kananax. )
LOA 3P 7. Konupl npobodod, npucoedunsieMbie Kk 3nekmpudeckuM coedunumensM, onnpecobamb 2zunb3amu (315 doamobbix coedunenud -
Ip=184 A HOKOHEYHUKAMU).
cos ¢ = 0,80 8. Mckmoyumb npoknadky xaymeb u omﬂganblx npobodob no ocmpbiM KpoMkaM 3neMeHmod KoHCMpUKUUU wuma de3 donoAHUMENbHOU
' 3qwumsl oM MexaHu4eckux nobpexdexud.
Annapam Ha bbode OBOBHM:HU&/ W, 19.  Wcknwosums nobpexderus npobodod (BMamun, npoxozob, Hadpe3ob u m.n.), cHuX@vULUX 3neKMPUYECKYID NPOYHOCMb U30AAUUL.
20 Uexnwyums npucoeduterue k odHomy boibody unu koHmakmuomy 3gxumy ycmpoucmba donee 9Byx koHuod npobodoB, ecau amo He
npedycMompeHo KOHCMPYKLUeU 3aXuMd.
21, Tlpoboda, nodzomobneHHbie k nodkawyeHulm k Buibodam u koHmakmHeiM 3axuMaM ycmpoucmb, doaxHb uMemb 3anaC no GAUHe,
HeodxoduMmbll dng 3bykpamHozo Bo3odHoBneHUS 3a8enku HA kaxdbid koHey, npoBoda.
22.  TonepeyHoe ceveHue npobodob cunobod yacmu NPUHAML CO2AACHO BAHHOU CXEMI.
| 23.  3owumhyle annapamypy Heodxodumo npobepumb HA omKAKWYA WYL CNOCOSHOCME NPU 03HO- U MPEXPA3HLIX KOPOMKUX 30 MbIKAHUSIX.
§ 24, Ha dbepHyio naHenb NpUKpenumb 3HaK “ONACHOCMbL NOPAXEHUS 3neKmpuyeckuM mokoM"” (Monnus).
= 25.  Ha dbepHol naxenu wuma npedycMompemb WunbGbl ¢ 0803HAYeHUEM HAUMEHOBAHUS wKada.
S 26.  Temnepamypa 3kcnayamauuu om +5 °C do +40 °C, & noMeweHuu.
Y 21, Memannuyeckue 3nemenmsl wumob, 6 mom 4ucne demanu dns mowmaxa annapamod u npobodok, donxHb uMemb HadexHoe
E L L, 3nekmpuyeckoe coeduHeHUE € 30.3eMAALUM 3aXuMoM, odecnequbaiowee HenpepbibHyt 3nekmpuyeckyio uens.
= (Bophsie wursi 003Hasekue N N | 28. 3nauenue conpomubnenus Mexdy 3a3eMisiowuM 3aXuMoM U 3neMexmamu wuma, Bknwyas demau 8na Mowmaxa annapamob u
HANPAKEHUA IPE oE I npobodok, He donxHo npebbiwams 2 OM.
l T T T T T 11 29. Tlocne cdopku npousbecmu 3amep conpomubneust usoAsuuU Mexady Xua U omHocumensHo kopnycd. BeinoaHums npobepky npabunbHocmu
$YHKLUOHUPOBaHUS NOAHOCMbIO COBPAHHBIX CxeM coznacHo NY3 u3d.T (Traba 1.8 Hopmsl npuemMo-cdamoyrsix ucnsimaHui).
+ + + + ) + 30. B cocmab conpobodumensbod dokymermauuy dkwyums akm ucneimaxud padomocnocodHocmu wkada (unu ommemky OTK & nacnopme
QFD1 3 0FD2 ; QFD3 3 QFD4 3 QFDS 7 a6 & N T+ TR o b . S *H Ha usdenue). _
ABAT32 16C | ABLIT32 16C | ABAIT32 16C | ABAT32 16C | AB/IT32 16C | BALT-29 BALT-29 BALT-79 BALT-29 BALT-29 31 3akas4uk ocmabasem 3a codou npabo usMeHums Modugukauu wuma, neped uszomobaeHueM HeodxoduMo coznacobamb ¢ NPOEKMHbIM
0Bo3HayeHue/ IH., 30 MA 30 MA 30 MA 30 MA 30 MA UHCMUMYMOM 200G pUMBI U UCNOAHEHUE Wjuma.
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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(Wuner L, N, PE Bbinonums u3 medu. LWusl N u PE BbinoaHums pasdensHo.

Okpyxalowas cpeda Heb3pbiBoonacHas, He codepxawas neiu b KOHUEHMPAUUAX CHUXAKWUX NAPAMEMPbI ANNCPAMYPHI.

LWum buinonHums HabecHod. Ykomnaekmobames Memu3aMu 815 MOHME Xa.

Kopnyc & nbinebnazo3awumnom ucnonHeruy, cmenens 3awumsl no OCT 14254-2015 He Huxe P41,

Ykomnnekmobamb kadensHbiMu Bbodamu coznacHo nodbodumol kadensHou npodykuu.

KadenbHbie BBods ykoMnaekmobamb mpaHcNOpMHbIMU 30.2AYWKAMU,

Bbod numatowux kadenbHbix AUHUL U omxodsuwux kadenbHbix mpacc BeinoaHumb cbepxy, Yepes kadenbHble Hboda.

[Wubl, npoBodHuku HyneBbie u 3a3emMaeHus 0do3xa4ums coznacko 143 7 usd. n.1.1.29.

Ha BHympeHHel cmopoe dbepu wuma noMecmumb CXeMY NPUHLUNUAALHYK U NepeyeHb HaumeHobaHul nycko3awumHod annapamypsl.
Omxodsiwue kadenbHbie AuHuu (B m.y. pesepb, koHMpoAbHbie KadenbHble AUHUL) SOAXHbI NPUCOEGUHAMBLA MOMLKO K KAEMMHBIM
toeduHeHUsM, CeyeHueM toznacHo nodboduMomy muny kadenbHol NpodykyuU.

lpedycMompemb Bo3MoxHOCMb NOGKAKWHEHUS YKa3QHHO20 MuUna kadenbHod npodykuuu ¢ codawdeHueM G0CMAMOYHO20

npocmpaHcmba 845 BbinoHeHus MOHMAXa.

KneMMHble psdbl pacnonoxums B BepxHel yacmu MOHMAXHOD NAHeAU.

Mapkupobka knemmubix psfoB, nyckosawumHou annapamypsi, 3nemexmob ynpabnequs u undukauuu donxHa coombemcmbobams
MapkupobKe Yka3aHHOU HO NPUHLUNUAALHOU CXEME,

0803Ha4eHus npobodHukob npunsimb coznacko MOCT 2.709-89.

Mapkupobka OdonxHa Obimb KoHmpacmHou K ¢oHYy, vemkou u pa3dopyubou, ycmoudubou k bosdeucmbum MexaHuveckux u
knumamudeckux ¢akmopod. Kpennenue HaknadHbix 3nemermod Mapkupobku donxHo uckawqamb ux nepemewerue Bo Bpems
mpaHcnopmupoBku U 3KCnAYamayuy.

Xaymei npobodod u kadened pacnonoxums b M1BX kadenb-kananax.

Konusi npobodod, npucoedunsieMsie k 3nekmpudeckuM coeduHumensM, onnpecobamb zunb3amu (05 Boamobeix coeduwenud -
HOKOHEYHUKMU).

WUeknoyums npoknadky xzymob u omdenbHbix npobodod no ocmpbiM kpoMkaM 3neMeHmob koHcmpykuuu wuma de3 donoaAHUmenbHOU
3awumsl om MexaHuyeckux nobpexdexud.

Weknovums nobpexdenqus npobodoeb (Bmamun, npoxozob, Hadpesob u m.n.), cHuxa WX 3neKMPUYECKYID NPOYHOLML U30ASLUL.
Ueknoqums npucoedunenue k odHomy beibody unu konmakmuomy 3axumy ycmpolcmba donee dbyx koHuod npobBodod, ecnu 3mo e
npedycMOmPeHO KOHEMPYKLUeU 3aXuMd.

Mpoboda, nodzomobneHbie Kk nodkawyeHul Kk boibodaM u KoHmakmHbM 3axuMaM ycmpoucmb, GonxHsl uMemb 3anac no O0nuHe,
HeodxoduMbll dns 0BykpamHozo bo3odHobneHus 3adenku Ha kaxobld KoHey npododa.

MonepeyHoe ceyeHue npobodod cunobol Hacmu npuHsimb C02nACHO STHHOL CXEMbI.

3awumHyw annapamypy HeodxoduMo npobepumb Ha omkAw4TAWYP CNOCOSHOCMb NPU 0OHO- U MPeX$@A3HbIX KOPOMKUX 3UMbIKAHUSX.

Ha dbepHyt naHens npukpenumb 3Hak “OnacHocms nopaxeHust 3nekmpudeckuM mokom” (Moaus).

Ha dbepHou naHeAu wuma npedycMompemb wuAbDb € 0503HAYeHUEM Ha uMeHobaHUA wKkada.

TeMnepamypa 3kcnayamauuu om +5 °C do +40 °C, & nomeweHuu.

Memannudeckue 3nemenmsl wumob, b moM uwucne Odemanu dns moHmaxa annapamod u npoBodok, donxHbl uMemb HadexHoe
3neKmpuyeckoe coeduHeHUe C 303eMAALUM 3aXuMoM, odecneyubalowee HenpepbibHYw 3neKMpUYeCKYo Uens.

3Ha4eHue conpomubnenus Mexdy 3a3eMaslowuM 3aXUMOM U 3AemeHmaMu wuma, Bkawyas demanu 0ns Mowmaxa annapamod u
npobodok, He donxHo npebbiwams 2 OM.

Mocne cdopku npousbecmu 3aMep conpomubneHus usoasuuu Mexdy xun u omHocumensHo kopnycd. BuinoaHums npobepky npabunbHocmu
$UHKLUOHUPOBAHUS NonHoCMbI CodpaHHbIX CxeM coznacHo NMY3 u3d.7 (Maabda 1.8 HopMel npueMo-cdamoyHsix ucnmanud).

B cocmab conpobodumensHod dokyMeHmayuu Bkaoyumb akm ucneimaHul padomocnocodHocmu wkada (unu ommemky OTK 6 nacnopme
Ha uadenue).

3uka3yuk ocmabasem 3a codod npabo usmerumb Modudukayuw wuma, neped uszomobaeHueM Heodxodumo coznacobamb € npoekmHbIM
UHCMUMYMOM 2@ dQpUMbI U UCNOAHEHUE Wwuma.

flezenda:
A-Ppacy.-cos @-lpacy.-l
Ppacy.l-AU-q

q - mapkupobka npobodHuka, ceyerue, MM.kD.
Ppacy.l - pacyemHsil MoMeHm, kKBmxm;

€0S § - Ko3dPuLUEHM MOWHOCMU

AU - nomeps HanpsaxeHus, %

Mapkupobka nuHuy;
{Y. - pacyemHas MowHocms, KBm;

146-AP/24-1-30M1
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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TexHuyeckue mpedobaHus:

B3aM. uHB. Ne

Modn. u dama

NHB. Nenodn.

1 Wunsl L, N, PE Bbinoasums u3 Medu. WWunel N u PE Bbinoatums pa3denbHo.
2. Okpyxawwas cpeda Heb3pwiboonacHas, He codepxawas neiAu B KOHUEHMPAUUSX CHUXAKWUX NApaMemp
annapamypsl.
i 3. lum BuinonHums HabBecHod. YkoMnnekmobams Memu3amu 618 MOHMAXA.
ﬂELHHbIE numatuieu cemu
3 k. Kopnyc b nbinebnazo3auumuoM ucnonHerud, tmenenb 3awumsl no FOCT 14254-2015 He Huxe IP41.
5. Ykomnnekmobamb kadenbHuiMu BBodamu ceznacHo nodboduMol KadensHoU NpeBUKUUU.
0F113 6.  KadenbHble BBodbl ykoMnnekmobamb MpaHCNOpMHLIMU 30.2AYWKAMU.
32A3P C 7. BbBod numatuux KadenbHbix AUHUU U omxodauux kadenbHelx mpacc BeinoaHumb cbepxy, Yepe3s kadenbHble
Icu=4,5kA boda.
8. llunbl, npoboBHuku Hynebele u 3a3eMneHus 0Bo3Hayums coznacko M43 7 u3d. n.1.1.29.
MapKUpOBKE -MAPKG U CeveHue npoBodHuKa AcBBlH2(A)-1S 5x10 9. Ha hHumpeHHeq cmopoHe dBepu wWuma@ NOMECMUMb CXeMy NPUHUUNUGALHUK U NepevyeHb HauMeHoBaHuu
Ha nAaHe AUHG, M NYCK03aU[UMHOU GNNAPAMYPbI.
/T\ 10.  Omxodswue KadenbHble AuHUU (B m.y. pe3epB, KOHMPoAbHLIE KadenbHbIe AUHUU) GonXHb NPUCORAUHAMBLCA
Py - 8,1kBm e MG/bKO K KNEMMHbIM COeQUHEHUSIM, CeYeHUeM CoznacHo nodbodumoMy muny kadenbHoU Npodykyu.
o0 - 81483 1. TpedycMompemb Bo3mMoxHOCMb NOGKANYEHUS UKA30HHO20 mMuna KadensbHou npodykuuu € codnwdeHueM
p=01kom " 17 lIPH-24 IP41 HaBecHol docmamoyHozo npocmparcmba dns BuinoAHeHUA MOHMAXA.
Ip=137A BH32 2. KnemMHble psdbl pacnonoxums B BepxHeu yacmu MOHMAXHOU NAHEAU.
s 9 =09 4LOA 3P 3. Mapkupobka KknemmHbix psdod, nyckosauwumHoU annapamypsl, 3nemeHmob ynpabneHus U uHdukauuu
donxHa coombemcmBobamb Mapkupobke yka3aHHOU HA NPUHLUNUANBHOU CXEME.
A 0 o 14, 0Bo3Ha4eHus npobodHukob npunsms coznacHo MOCT 2.709-89.
””b%%%rg Ha °3Haq/§””e H. 5. MapkupoBka donxHa Dbimb KOHMPACMHOU K GOHY, YemKod U pa3dopyubol, ycmodyubol K Bo3delcmbui
MEXQHUYECKUX U KnuMamuyeckux dakmopod. KpenneHue Haknaduelx 3nemeHmod mapkupolku donxHo
UCK/iK4ams ux nepemeweHue o Bpems mpaqcnopmupebku U 3kCnAyamayuu.
16.  Xeymbl npobodob u kadeneu pacnonoxums b [1BX kadenb-kaHanax.
w 17, KoHubl npoBodob, npucoeduHsieMble K 3neKmpuyeckuM coeduHumensiM, onnpecobams 2unb3amu (dns
= 0onmoBLIx CoeduHeHU ~ HAKOHEYHUKAMU).
[=]
:g 18.  Mckngqums cpauubaHue npobodob u3 dbyx u Bonee ompe3skob.
S 19. Weknwyqumbs npoknadky xzymod u omdenbHbix Npobodod ne ocmpeiM KpoMKaM 3nemeHmoll KOHCMPYKUUU
< wuma de3 dononHUMeNbHOU 3aWUMbl OM MeXGHUYecKuX nobpexdeHuu.
2 | CHoprble uuH 0B03HaYeHUe L L, 20, Wckneyumb nobpexdeHus npobodod (BMamun, npoxczod, Hadpe3ob u m.n.), CHUXAKWUX 31eKMpUYecKyie
PE PE, 21 Mckniequmb npucoeduenue K o8Homy BeiBody unu koHmakmHomy 3axumy ycmpoucmba donee dbyx KoHu0b
npobodod, ecnu 3mo He NpedycMOMPEHO KOHCMPUKUULU 3aXuMa.
OF1 £ 4 2 £ 4 OF3 £ 4 OFd £ 4 05 £ 4 06 £ 4 QT 'y 08 £ 4 09 'y 10 'y 0Tl 'y D 'y 03 )y OFh g 05 g OFt6 & 22.  [poboda, nodzomobnenHble k noﬂKm{]‘jEHUHl K BbiBodaM U KOHMAKMHLIM 30XUMAM gtmpoutmb,_ﬂonmu
BALT-29 BAGT-29 BA4T-29 BA47-29 BALT-63 BAKT-29 BA47-29 BA4T-29 BA4T-29 BA4T-29 BA4T-29 BAKT-29 BA47-29 BA4T-29 BA4T-29 BA47-29 umMems 3anac no dnuxe, Heodxodumbil dns dBykpamHozo Bo3odHobrenus 3udenku Ha Kaxdell KoHeu
Annapam 0Bo3HaeHue/ I, 16A 1P C 6A 1P C 16A 1P C 6APC 6A P C 6A 1P C 16A 1P C 6A P C 6A P C 16A 1P C 6A P C 6A 1P C 6APC 6A P C 6A P C 1A 1P C npoboda.
omxodswed NUHUU A Icu= & 5¢A cu> 4,5kA Icu= 4 5«A Icu= & 5¢A lcu> 4,5kA Icu> 4 5kA Icu= & 5¢A cu= 4,5¢A lcu= 4,5«A Icu= & 5¢A lcu= 4,5¢A Icu> 4 5kA Icu= & 5¢A lcu= 4&,5¢A lcu= 4 5«A Icu> & 5¢A 23.  TonepeyHoe ceyeHue npoBodod cunoBod Yacmu NPUHAMb CO2NACHO BAHHOU CXEMBI.
Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve Ve 2. 3owumHyw annapamypy Heodxodumo npoBepums HO  OMKAKMQKWYW CnocodHocms npu  63HO- U
mpex$a3HblX KOPOMKUX 3AMbIKAHUSAX.
25.  Ha dbepHyw naHens npukpenums 3Hak “OnacHoCmb NOPAXEHUs 3nekmpuyeckuM mokom” (MonHus).
Annapam npabreHus 26.  Ha dBepHou naHenu wuma npedycMompems WUNbObl ¢ 0063HAYEHUEM HAUMEHOBAHUS WKAda.
27, Temnepamypa 3kcnayamauuu om +5 °C do +40 °C, B noMeweHuU.
[/ 1/ [/ [/ 1/ [/ [/ 1/ [/ [/ 1/ [/ [/ 1/ [/ 28.  Memannuyeckue 3neMeHmbl wWumoB, 6 mom yucne demanu dns MoHmaxa annapamoB u npobodok, donxHbl
UMemb HadexHoe 3neKMpuYeckoe coeduHeHUR C 303eMNAWUM 3aXUMOM, odecneyubatuiee HenpepslBHYt
3NeKMPUYeCKY Uenb.
29.  3HayeHue conpomubneHus MexOy 3a3eMAAULLUM 30XUMOM U 3neMeHmaMu wuma, Bkawyas Gemanu 6ns
A MoHmaxa annapamob u npebodok, He domxHo npebbiwamb 2 OM.
LM LN ~ LM LN LM LM LM LN LN
N o > = o~ ~ = o~ ~ ~ ~ ~ 30. Tlocne cBopku npousbecmu 3amep conpomubneHus usonauuu Mexdy Xun U OMHOCUMEAbHO Kopnyca.
> i > ~ "~ > > 2|/ > > > >< ><
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  пыли в концентрациях снижающих параметры пыли в концентрациях снижающих параметры  в концентрациях снижающих параметры в концентрациях снижающих параметры  концентрациях снижающих параметры концентрациях снижающих параметры  снижающих параметры снижающих параметры  параметры параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  трасс выполнить сверху, через кабельные трасс выполнить сверху, через кабельные  выполнить сверху, через кабельные выполнить сверху, через кабельные  сверху, через кабельные сверху, через кабельные  через кабельные через кабельные  кабельные кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  щита поместить схему принципиальную и перечень наименований щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  поместить схему принципиальную и перечень наименований поместить схему принципиальную и перечень наименований  схему принципиальную и перечень наименований схему принципиальную и перечень наименований  принципиальную и перечень наименований принципиальную и перечень наименований  и перечень наименований и перечень наименований  перечень наименований перечень наименований  наименований наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  контрольные кабельные линии) должны присоединяться контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии) должны присоединяться  линии) должны присоединяться линии) должны присоединяться  должны присоединяться должны присоединяться  присоединяться присоединяться только к клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   указанного типа кабельной продукции с соблюдением  указанного типа кабельной продукции с соблюдением   типа кабельной продукции с соблюдением  типа кабельной продукции с соблюдением   кабельной продукции с соблюдением  кабельной продукции с соблюдением   продукции с соблюдением  продукции с соблюдением   с соблюдением  с соблюдением   соблюдением  соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  аппаратуры, элементов управления и индикации аппаратуры, элементов управления и индикации  элементов управления и индикации элементов управления и индикации  управления и индикации управления и индикации  и индикации и индикации  индикации индикации должна соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  и разборчивой, устойчивой к воздействию и разборчивой, устойчивой к воздействию  разборчивой, устойчивой к воздействию разборчивой, устойчивой к воздействию  устойчивой к воздействию устойчивой к воздействию  к воздействию к воздействию  воздействию воздействию механических и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  Крепление накладных элементов маркировки должно Крепление накладных элементов маркировки должно  накладных элементов маркировки должно накладных элементов маркировки должно  элементов маркировки должно элементов маркировки должно  маркировки должно маркировки должно  должно должно исключать их перемещение во время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  соединителям, оппресовать гильзами (для соединителям, оппресовать гильзами (для  оппресовать гильзами (для оппресовать гильзами (для  гильзами (для гильзами (для  (для (для болтовых соединений - наконечниками). 18. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. 19. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  проводов по острым кромкам элементов конструкции проводов по острым кромкам элементов конструкции  по острым кромкам элементов конструкции по острым кромкам элементов конструкции  острым кромкам элементов конструкции острым кромкам элементов конструкции  кромкам элементов конструкции кромкам элементов конструкции  элементов конструкции элементов конструкции  конструкции конструкции щита без дополнительной защиты от механических повреждений. 20. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  надрезов и т.п.), снижающих электрическую надрезов и т.п.), снижающих электрическую  и т.п.), снижающих электрическую и т.п.), снижающих электрическую  т.п.), снижающих электрическую т.п.), снижающих электрическую  снижающих электрическую снижающих электрическую  электрическую электрическую прочность изоляции. 21. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  или контактному зажиму устройства более двух концов или контактному зажиму устройства более двух концов  контактному зажиму устройства более двух концов контактному зажиму устройства более двух концов  зажиму устройства более двух концов зажиму устройства более двух концов  устройства более двух концов устройства более двух концов  более двух концов более двух концов  двух концов двух концов  концов концов проводов, если это не предусмотрено конструкцией зажима. 22. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к выводам и контактным зажимам устройств, должны к выводам и контактным зажимам устройств, должны  выводам и контактным зажимам устройств, должны выводам и контактным зажимам устройств, должны  и контактным зажимам устройств, должны и контактным зажимам устройств, должны  контактным зажимам устройств, должны контактным зажимам устройств, должны  зажимам устройств, должны зажимам устройств, должны  устройств, должны устройств, должны  должны должны иметь запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  для двукратного возобновления заделки на каждый конец для двукратного возобновления заделки на каждый конец  двукратного возобновления заделки на каждый конец двукратного возобновления заделки на каждый конец  возобновления заделки на каждый конец возобновления заделки на каждый конец  заделки на каждый конец заделки на каждый конец  на каждый конец на каждый конец  каждый конец каждый конец  конец конец провода. 23. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 24. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  необходимо проверить на отключающую способность при одно- и необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  проверить на отключающую способность при одно- и проверить на отключающую способность при одно- и  на отключающую способность при одно- и на отключающую способность при одно- и  отключающую способность при одно- и отключающую способность при одно- и  способность при одно- и способность при одно- и  при одно- и при одно- и  одно- и одно- и  и и трехфазных коротких замыканиях. 25. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 26. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 27. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.28. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  для монтажа аппаратов и проводок, должны для монтажа аппаратов и проводок, должны  монтажа аппаратов и проводок, должны монтажа аппаратов и проводок, должны  аппаратов и проводок, должны аппаратов и проводок, должны  и проводок, должны и проводок, должны  проводок, должны проводок, должны  должны должны иметь надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  зажимом, обеспечивающее непрерывную зажимом, обеспечивающее непрерывную  обеспечивающее непрерывную обеспечивающее непрерывную  непрерывную непрерывную электрическую цепь. 29. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  зажимом и элементами щита, включая детали для зажимом и элементами щита, включая детали для  и элементами щита, включая детали для и элементами щита, включая детали для  элементами щита, включая детали для элементами щита, включая детали для  щита, включая детали для щита, включая детали для  включая детали для включая детали для  детали для детали для  для для монтажа аппаратов и проводок, не должно превышать 2 Ом. 30. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  изоляции между жил и относительно корпуса. изоляции между жил и относительно корпуса.  между жил и относительно корпуса. между жил и относительно корпуса.  жил и относительно корпуса. жил и относительно корпуса.  и относительно корпуса. и относительно корпуса.  относительно корпуса. относительно корпуса.  корпуса. корпуса. Выполнить проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  полностью собранных схем согласно ПУЭ полностью собранных схем согласно ПУЭ  собранных схем согласно ПУЭ собранных схем согласно ПУЭ  схем согласно ПУЭ схем согласно ПУЭ  согласно ПУЭ согласно ПУЭ  ПУЭ ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 31. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  акт испытаний работоспособности шкафа (или акт испытаний работоспособности шкафа (или  испытаний работоспособности шкафа (или испытаний работоспособности шкафа (или  работоспособности шкафа (или работоспособности шкафа (или  шкафа (или шкафа (или  (или (или отметку ОТК в паспорте на изделие). 32. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  право изменить модификацию щита, перед изготовлением право изменить модификацию щита, перед изготовлением  изменить модификацию щита, перед изготовлением изменить модификацию щита, перед изготовлением  модификацию щита, перед изготовлением модификацию щита, перед изготовлением  щита, перед изготовлением щита, перед изготовлением  перед изготовлением перед изготовлением  изготовлением изготовлением необходимо согласовать с проектным институтом габариты и исполнение щита.
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TexHudeckue xapakmepucmuku

Modn. u dama

X Pa3mepsl dng cnpabok

1. Odwue nonoxeHus.

1.1 Ha3HayeHue peweHus.
lka¢ ynpabnequs (danee WY) npedHasHayeH dns abmomamuyeckozo pezyaupobatus cucmeMod
aHmuodnedeHeHus b 3adaHHOM meMnepamypHoM duana3oxe,
1.2 HaumeHobaHrue peweHus.
lka¢ ynpabnenus nunuamu HazpebamenbHbix kadeneu. Konusecmbo auHuu - 1 wm., odueu
MowHocmbto do 2 kdm Ha nuruk. YnpabaeHue ocywecmbasemcs ¢ nomourbto mepmopezynsmopa PTA-300.
YenobHoe 0do3Hayerue cucmemsl - LY-EKF-AD-1-10-300.
AO - ApxumekmupHbiu 0dozpeb.
1- OdHoda3Hbiu Hbod.
10 - HoMuna n BbodHozo odHononcHo20 abmoMamuyeckozo beiknyamens.
300 - Mapka pezynsmopa.
Cucmema peanusobana Ha odopydobaHuu EKF.
1.3 OnucaHue peweHus.
0dopydobaHue wkada ynpabneHus HazpedamensHbiM kadenem pacnonoxero b nnacmukobom dokce.
[lnq 30wumbl AUHUU OM KOPOMKOZO 3GMLIKOHUA U Umeyku moka npu nobpexdeHuu nuHuU
npedycMompeHsl aBmomamuyeckuu beikayamens u ycmpoucmbo duddepeHuUAnbHOU 3aWUMbI,
BBod kadens numaHus, kadens HoepebamenbHOU AUHUL, @ MAKXE UHHOPMAUUOHHbIX Kadenel om

damyukob memMnepamypsl u bodb npedycMompeH Yepe3 cmaHdapmHbie BBodbl nnacmukoBozo dokca.

2. Padoma.

2.1 0nucaHrue padomsl.

3a ynpabnerue BknwyeHus nuHuu Hazpeda omBeyaem mepmopezynamop PTA-300, padomawwuu c
daMYUKOM MEMNepamypbl.

Tepmopezynamop onpawubaem damyuk ¢ nepuoduyHoCMbld 00HO20 pasa B cekyndy u Bkawyaem
Ha2ped, 4epe3 MoOynbHble KOHMakmopbl. (maHdapmHbil HUXHUU nopoz BknwyeHus 3°C, BepxHuu nopoe
omkntyerus cocmabasem 5°C. [lopozu BkAwYEHUS U OMKAKYEHUS He Pezynupywmcs U NpuU 3aKa3e
mepMopezynamopa Mozym dbimb CkoppekmupobaHsl.

2.2 NMopsdok padomsl.

Meped Ha4vanom padombl Heodxodumo ycmaHobumb Xenaembil HUXHUU nopoz BkAKuYeHUS Ha
mepmopezyngmope PT-100, odo3HayeHue b wkady - AT u npobepumb coombemcmBue nodkwyeHus damyukob
BeidpanHomMy dxamnepoM pexumy padomy mepMopez2ynsmopa.

Meped dknwyeHuem mpedyemcs B3Becmu annapam 3awums, nuHuu HazpebamensHozo kadens -
odHonoAwcHbIU abmomamuyeckuu Beikawyamens QF1, ycmpoucmba duddepenuuansHou 3auumsi AD1. Modaya
HONPAXEeHUs  HO  uenu ocywecmdnaemcs  B3BedeHuem 00HONO/KCHOZO

ynpaBneHus pyKoamKU

adbmomamuyeckozo Buikawyamens SF1.

NHB. Nenodn.
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* Размеры для справок Размеры для справок 1. Общие положения. Общие положения. 1.1  Назначение решения. Шкаф управления (далее ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой  управления (далее ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой управления (далее ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой  (далее ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой (далее ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой  ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой ШУ) предназначен для автоматического регулирования системой  предназначен для автоматического регулирования системой предназначен для автоматического регулирования системой  для автоматического регулирования системой для автоматического регулирования системой  автоматического регулирования системой автоматического регулирования системой  регулирования системой регулирования системой  системой системой антиобледенения в заданном температурном диапазоне. 1.2  Наименование решения. Шкаф управления линиями нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей  управления линиями нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей управления линиями нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей  линиями нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей линиями нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей  нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей нагревательных кабелей. Количество линий - 1 шт., общей  кабелей. Количество линий - 1 шт., общей кабелей. Количество линий - 1 шт., общей  Количество линий - 1 шт., общей Количество линий - 1 шт., общей  линий - 1 шт., общей линий - 1 шт., общей  - 1 шт., общей - 1 шт., общей  1 шт., общей 1 шт., общей  шт., общей шт., общей  общей общей мощностью до 2 квт на линию. Управление осуществляется с помощью терморегулятора РТА-300. Условное обозначение системы - ШУ-EKF-АО-1-10-300. АО - Архитектурный обогрев. 1 - Однофазный ввод. 10 - Номинал вводного однополюсного автоматического выключателя. 300 - Марка регулятора. Система реализована на оборудовании EKF. 1.3 Описание решения. Оборудование шкафа управления нагревательным кабелем расположено в пластиковом боксе. Для защиты линий от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии  защиты линий от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии защиты линий от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии  линий от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии линий от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии  от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии от короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии  короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии короткого замыкания и утечки тока при повреждении линии  замыкания и утечки тока при повреждении линии замыкания и утечки тока при повреждении линии  и утечки тока при повреждении линии и утечки тока при повреждении линии  утечки тока при повреждении линии утечки тока при повреждении линии  тока при повреждении линии тока при повреждении линии  при повреждении линии при повреждении линии  повреждении линии повреждении линии  линии линии предусмотрены автоматический выключатель и устройство дифференциальной защиты. Ввод кабеля питания, кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от  кабеля питания, кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от кабеля питания, кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от  питания, кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от питания, кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от  кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от кабеля нагревательной линий, а также информационных кабелей от  нагревательной линий, а также информационных кабелей от нагревательной линий, а также информационных кабелей от  линий, а также информационных кабелей от линий, а также информационных кабелей от  а также информационных кабелей от а также информационных кабелей от  также информационных кабелей от также информационных кабелей от  информационных кабелей от информационных кабелей от  кабелей от кабелей от  от от датчиков температуры и воды предусмотрен через стандартные вводы пластикового бокса. 2. Работа. Работа. 2.1 Описание работы. За управление включения линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  управление включения линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с управление включения линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  включения линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с включения линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с линий нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с нагрева отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с отвечает терморегулятор РТА-300, работающий с  терморегулятор РТА-300, работающий с терморегулятор РТА-300, работающий с  РТА-300, работающий с РТА-300, работающий с  работающий с работающий с  с с датчиком температуры. Терморегулятор опрашивает датчик с периодичностью одного раза в секунду и включает  опрашивает датчик с периодичностью одного раза в секунду и включает опрашивает датчик с периодичностью одного раза в секунду и включает  датчик с периодичностью одного раза в секунду и включает датчик с периодичностью одного раза в секунду и включает  с периодичностью одного раза в секунду и включает с периодичностью одного раза в секунду и включает  периодичностью одного раза в секунду и включает периодичностью одного раза в секунду и включает  одного раза в секунду и включает одного раза в секунду и включает  раза в секунду и включает раза в секунду и включает  в секунду и включает в секунду и включает  секунду и включает секунду и включает  и включает и включает  включает включает нагрев, через модульные контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог  через модульные контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог через модульные контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог  модульные контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог модульные контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог  контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог контакторы. Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог  Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог Стандартный нижний порог включения 3°С, верхний порог  нижний порог включения 3°С, верхний порог нижний порог включения 3°С, верхний порог  порог включения 3°С, верхний порог порог включения 3°С, верхний порог  включения 3°С, верхний порог включения 3°С, верхний порог  3°С, верхний порог 3°С, верхний порог  верхний порог верхний порог  порог порог отключения составляет 5°С. Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе  составляет 5°С. Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе составляет 5°С. Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе  5°С. Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе 5°С. Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе  Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе Пороги включения и отключения не регулируются и при заказе  включения и отключения не регулируются и при заказе включения и отключения не регулируются и при заказе  и отключения не регулируются и при заказе и отключения не регулируются и при заказе  отключения не регулируются и при заказе отключения не регулируются и при заказе  не регулируются и при заказе не регулируются и при заказе  регулируются и при заказе регулируются и при заказе  и при заказе и при заказе  при заказе при заказе  заказе заказе терморегулятора могут быть скорректированы. 2.2 Порядок работы. Перед началом работы необходимо установить желаемый нижний порог включения на  началом работы необходимо установить желаемый нижний порог включения на началом работы необходимо установить желаемый нижний порог включения на  работы необходимо установить желаемый нижний порог включения на работы необходимо установить желаемый нижний порог включения на  необходимо установить желаемый нижний порог включения на необходимо установить желаемый нижний порог включения на  установить желаемый нижний порог включения на установить желаемый нижний порог включения на  желаемый нижний порог включения на желаемый нижний порог включения на  нижний порог включения на нижний порог включения на  порог включения на порог включения на  включения на включения на  на на терморегуляторе РТ-100, обозначение в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  РТ-100, обозначение в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков РТ-100, обозначение в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  обозначение в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков обозначение в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков в шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков шкафу - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  - А1 и проверить соответствие подключения датчиков - А1 и проверить соответствие подключения датчиков  А1 и проверить соответствие подключения датчиков А1 и проверить соответствие подключения датчиков  и проверить соответствие подключения датчиков и проверить соответствие подключения датчиков  проверить соответствие подключения датчиков проверить соответствие подключения датчиков  соответствие подключения датчиков соответствие подключения датчиков  подключения датчиков подключения датчиков  датчиков датчиков выбранному джампером режиму работу терморегулятора. Перед включением требуется взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля -  включением требуется взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля - включением требуется взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля -  требуется взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля - требуется взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля -  взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля - взвести аппарат защиты, линии нагревательного кабеля -  аппарат защиты, линии нагревательного кабеля - аппарат защиты, линии нагревательного кабеля -  защиты, линии нагревательного кабеля - защиты, линии нагревательного кабеля -  линии нагревательного кабеля - линии нагревательного кабеля -  нагревательного кабеля - нагревательного кабеля -  кабеля - кабеля -  - - однополюсный автоматический выключатель QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача  автоматический выключатель QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача автоматический выключатель QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача  выключатель QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача выключатель QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача  QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача QF1, устройства дифференциальной защиты QD1. Подача  устройства дифференциальной защиты QD1. Подача устройства дифференциальной защиты QD1. Подача  дифференциальной защиты QD1. Подача дифференциальной защиты QD1. Подача  защиты QD1. Подача защиты QD1. Подача  QD1. Подача QD1. Подача  Подача Подача напряжения на цепи управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного  на цепи управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного на цепи управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного  цепи управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного цепи управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного  управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного управления осуществляется взведением рукоятки однополюсного  осуществляется взведением рукоятки однополюсного осуществляется взведением рукоятки однополюсного  взведением рукоятки однополюсного взведением рукоятки однополюсного  рукоятки однополюсного рукоятки однополюсного  однополюсного однополюсного автоматического выключателя SF1.
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303emasemas Yacms 3n. 0dopydodanus (omkpeimas npobodawas vacms).

cmanbHble mpydsl 20ps4e20 U xenodHo20 BedocHadxeHus

cma/bHble MPYdbl cuCmeM omoenAeHus

Mema nuyeckue mpydsl KAHAAU3ALUU

bo3dyxobodsi (npu Hanuyuu)

Memannuyeckue npobodHuKu MOAHUE3AWUMbI

Memannudeckue kadenbHsie KoHCmpykyuu (nomku)

30WumHLIG 3a3emasiowul npobodHuk (B cocmabe kadens 2pynnobol

unu pacnpedenumensHod cemu KBapmupHezo cmosika;

3QWUMHLIG NpoBodHuk cucmemsl ypaBHubanus nomexuuanot Myl BBHz(A)-LS-1x120MM.k8B.;

npoBodHuKu cucmeMbl 6cHoBHO20 ypabHubarus nomenyuanad MyrBBHe(A)-LS-1x25MM.kB.;

npoBodHuku cucmemsl ocHoBHo20 ypabHubaHus nomeHuuanob, konbueBou npobodHuk cmanb
nonocoBas S5x40

npoBodHuku cucmemsl donoaHumensHezo ypabuubarusi nomenyuanod MyrBBrH2(A)-LS-1x25MM.k8.;
npoBodHuku cucmemsl donoaHumensHo2zo ypaBhubanusi nomenyuanod MyrBBuz(A)-LS-1x4mm.kB.;

HAPYXHBID 20pU30HMAALHbIT (KOHMYPHBIG) 3a3eMaument (n0A0Ca cMAAbHAS OUUHKOBAHHAS
5x40mMm);

BepmukabHLIl 3a3eMiumens (Kpyz cmanbHoU ouUHKOBaHHbID $18 MM);

3adBuxku Ha mpydonpobodax;

wyHmupyowue nepembiuku 30d8uxex (kadenb 1x25MM.kB., xenmo-3eneHbid);

[3U 6 cocmabe BPY;

BaHHa;

posemku B BaHHoU;

kopodka ypabHubaHus nomeHyuanod ¢ MedHol wuHod B BanHol (ydopHod) KoMHame;
6603 kadens 0,4 kB om TN, PEN-npoBoduk & cocmaBe wuronpobBoda.

npoBodHuku cucmeMbl scHoBHoz0 ypabHubarus nomenyuanad MyrBBre(A)-LS-1x25MM.kB.;
3a3eMnsiowud npoBodHuk (nonoca cmanbHas ouuHkobaxHas 5x40mMM)

0duHOYHble MoAHUenpueMHUKU Benm.odopydoBanus, aHmeHH

Mnacmuy u3 MAzkol cma.au 6MM npocBepaumb No Mecmy U RPUKpENUMb K GACHUY,
ucnoAb3ays cywecmbylewue WnuAbKY

cﬁ DJ 1. Mnacmuna u3 HU3KGY2/1epedUCMOU CMAAU MOAWUHOU 6MM
2. KadenbHbll HOKOHEYHUK

3.  Kadenb 3a3emneHus, 1x35MM.kD., xenmo-3eneHuid

HENPOBOAALIMA CANbHUK

1. MNumawwas cems npuHsma mpexpasHou namunpobodou ¢ cucmemou 3a3eMneHus TN-C-S.
2. Bce Memannuyeckue KoHcmpykuuu 3nekmponpobodku u Memaauyeckue kopnyca 3nekmposdopydobaHusi, HopMaabHo He Haxodawezocs nod
HQnpsXeHUeM, 303eMAUMb.
3. Ha nodcmaHuuu Hynebyie xuny kadens nedcoeduHums k Hynebod wure wuma 0,4kB, umenwel cba3b ¢ 2nyxo3a3eMAeHHOU HeUMpabie
MpaHcopMamopa.
L. B kavecmbe znabHol 3a3emasiowed wurel (M31U) ucnos3obams wukb PE wumeb BPY, k komopeiM yepes SonmoBeie coeduneHus npucoedulums:
- Hyneboie 3awumHble PEN-npoBodHuku numaiswux AuHUL;
- Memannuyeckue mpydsl keMMyHUKauud, Bxodswux 6 3daHue (bedonpobod, omonaeHue, kaHanusauus), MemanauYeckyie 3aNPHYI ApMAMUPY;
- OpMamypy Xene3odemoHHbIX KOHCMPYKUUU 30QHUS;
- ecmecmbeHHbIU 3a3eMAument;
- 303eMAUment MONHUE3AWUMb;
- KoHMYp padoyezc 3a3eMneHus;
- 3a3emnsowud npoBodHuk.
5. [lns coedunenus Beex memannudeckux mpydonpobodod, Bxodsuux & 3daxue, nponoxums Mazucmpans (koHmyp) 3a3emnenus u3 nonocobod cmanu
5x40mM, k kemopod npucoeduHums Bee Bxodswue komMmyHUKayuu. Maeucmpanb 3a3eMneHus npucoeduHums k 2naBHol wuHe 3a3eMneHus.
Mecma npuceeduHeus npobodHukod ypabHubaHus nomeHuuanob k Mazucmpanu donxHel umems ubemoboe odo3HayeHue xenmo-3eneHbMU
nenocamu, Audo 0d03Ha4ambCH 3HAYKOM “3a3eMaeHue” u dykbamu PE.
6. Mpucoedunenue npobodHukod k mpydonpobodaM buinonHuMb co cmopoksl AUHUU Ha Bbode mpydenpobodod 6 3daHue (do 3a0BuxKu,
coeduHumensHozo pnaHua).
1. Monmax 3a3emaswwux ycmpoucmé BeinoaHums B coombemembuu ¢ CM 76.13330.2016.

(xeMa 30.3eMAEHUS WA XMbI auema

BepxHul nesc
cm. nonoca 5x40 MM

Hanpabaswuue aupma (ycnobHo)

{ WuHa

cm. nonoca 5x40 MM

HuxHul nosic
cm. nonoca 5x40 MM

K cucmeme 3a3eMneHus 30aHus

146-AP/24-1-30M1
«Xunol MHozokBapmupHeIU 3oM € HEXUALIMU NOMEWeHUAMU U nod3eMHoU aBmocmosHkol b

1 3am. B01-25 @ 09.25 Ykanobckom patore 2. Ekamepundypzan no adpecy: CBepdnobekas odn., 2. Ekamepundype,
Mam. | Konys | Auem [ Nedok [ noflp. | Alama yn. Mampuca. Ayryrdu, d. &

Pa3pad. Koneyukuu -09.25 Cmadus | Nlucm Nucmob

MpoB. Mocmunaob | " [ 0325 Cekuuga 1 P -
Y/
H.koHmp. Psdukab 709.25 (xema ypabrubaHus nomexuuanod —— DEVISION
Apx/TeKTYPa M SpEHAMHT

®opmam A3x3
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Пластину из мягкой стали 6мм  просверлить по месту и прикрепить к фланцу, используя существующие шпильки
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1. Пластина из низкоуглеродистой стали толщиной 6мм  Пластина из низкоуглеродистой стали толщиной 6мм  2. Кабельный наконечник   Кабельный наконечник   3. Кабель заземления, 1x35мм.кв., желто-зеленый Кабель заземления, 1x35мм.кв., желто-зеленый 
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1. Питающая сеть принята трехфазной пятипроводной с системой заземления TN-С-S.  Питающая сеть принята трехфазной пятипроводной с системой заземления TN-С-S.  2. Все металлические конструкции электропроводки и металлические корпуса электрооборудования, нормально не находящегося под  Все металлические конструкции электропроводки и металлические корпуса электрооборудования, нормально не находящегося под  напряжением, заземлить.   3. На подстанции нулевую жилу кабеля подсоединить к нулевой шине щита 0,4кВ, имеющей связь с глухозаземленной нейтралью  На подстанции нулевую жилу кабеля подсоединить к нулевой шине щита 0,4кВ, имеющей связь с глухозаземленной нейтралью  трансформатора.   4. В качестве главной заземляющей шины (ГЗШ) использовать шины РЕ щитов ВРУ, к которым через болтовые соединения присоединить:  В качестве главной заземляющей шины (ГЗШ) использовать шины РЕ щитов ВРУ, к которым через болтовые соединения присоединить:  - нулевые защитные РЕN-проводники питающих линий;  нулевые защитные РЕN-проводники питающих линий;  - металлические трубы коммуникаций, входящих в здание (водопровод, отопление, канализация), металлическую запорную арматуру;  металлические трубы коммуникаций, входящих в здание (водопровод, отопление, канализация), металлическую запорную арматуру;  - арматуру железобетонных конструкций здания;  арматуру железобетонных конструкций здания;  - естественный заземлитель;  естественный заземлитель;  - заземлитель молниезащиты;   заземлитель молниезащиты;   - контур рабочего заземления;   контур рабочего заземления;   - заземляющий проводник.   заземляющий проводник.   5. Для соединения всех металлических трубопроводов, входящих в здание, проложить магистраль (контур) заземления из полосовой стали  Для соединения всех металлических трубопроводов, входящих в здание, проложить магистраль (контур) заземления из полосовой стали  5х40мм, к которой присоединить все входящие коммуникации. Магистраль заземления присоединить к главной шине заземления.   Места присоединения проводников уравнивания потенциалов к магистрали должны иметь цветовое обозначение желто-зелеными  полосами, либо обозначаться значком "заземление" и буквами РЕ.   6. Присоединение проводников к трубопроводам выполнить со стороны линии на вводе трубопроводов в здание (до задвижки,  Присоединение проводников к трубопроводам выполнить со стороны линии на вводе трубопроводов в здание (до задвижки,  соединительного фланца).   7. Монтаж заземляющих устройств выполнить в соответствии с СП 76.13330.2016. Монтаж заземляющих устройств выполнить в соответствии с СП 76.13330.2016. СП 76.13330.2016. . 
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“TEXCTPOHT C" ¢ 20pu3oHmanbHOU

YembipexcmopoHHUL 02HeCmaUKUU kadenbrbiu kopod (OKK] "TEXCTPOHI (" ¢ Bepmukanbrol nepezopodkou u3
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MNpuMeyaHue:

1. Wae cbepnenus camope3ob He donee 200 My,

2. Wae ycmaxobku bBermdnokob He donee 10 M dng kaxdozo omeeka
kopoda;

3. Wae ycmarobku mpadepc 900+100 my;

L. Tlpu wupute kopoda donee 1000 MM HeodxoduMa dononHUMENbHAS
wnunska dns npedombpaweHus npobucanus OKK TEXCTPOHI C;

5. "PasmMep omcmyna om cmeHbl onpedeneH cmaHdapmaMu TexcmpoHz u
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JKCNAUKAUUS NOMeWeHUU MeXHUYeCKo20 3maxa

L-L

ozHecmoukux naneney “TEXCTPOHI C" EN80

HembipexcmoporHUL ozHecmoukul kadensHsil kapod (OKK) “TEXCTPOHT C" ¢ bepmukanbHou nepecopadkol u3
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e | ot

ot | et

Ne HaumenobaHue Mnowade, M2 am.nor
03 Kopudop dnoka knadobbix 26,71
K Knadobas 2,96
2K Knadobas 2,86
3K Knadobas 4,21
LK Knadobas 2,84
5K Knadobas 291
6K Knadobas 2,28
1K Knadobas 436
8K Knadobas 2,58
9K Knadodas 3,39
10K Knadobas 487
60,09
0.4 Kopudop dnoka knadodeix 130
1K Knadodas 3,317
12K Knadobas 455
13K Knadobas 4,39
14K Knadobas 3,35
15K Knadobas 3,51
16K Knadodas 455
17K Knadobas 2,47
18K Knadobas 2,18
40,27
05 Kopudop dnoka knadobsix 119
19K Knadobas b 11
20K Knadobas 487
21K Knadobas 2,75
19,22
0.6 Kopudop dnoka knadobsix 12,84
22K Knadobas k.62
23K Knadobas L 94
24K Knadobas 3,84
25K Knadobas 3,84
26K Knadodas 3,25
27K Knadobas 3,30
28K Knadobas 3,80
@ 40,43
0.1 Kopudop dnoka knadobsix 4,75
29K Knadobas 3,47
30K Knadobas 3,97
12,9
0.8 Kopudop dnoka knadobbix 10,61
31K Knadobas 3,72
. 32K Knadobas 2,96
33K Knadobas 3,85
34K Knadobas 4,07
35K Knadobas 4,08
29,29
0.18 Kopudop dnoka knadodbix 10,93
36K Knadobas 3,23
Tadnuua | 37K Knadobas 31k
Mos. HaumeroBaHue U mexHu4eckas xapakmepucmuka 38K Knadobas 3417
1 |Thuma oexecmoukas “FIREGUARD" moawunou 12,5 MM 3K Knadobas k.16
- B} 40K Knadobas 2,31
2 |Cotmab oenesawumubiy “TEHSTRONG CONTACT S K K 1adobar 209
3 | Benmunsuuonksiu Saok "TEHSTRONG YB” (100x100x75 mm) 12K Kradobas 230
L [MunepansHa s nauma 6a3ansmobas, nnomuocmbk 50 kz/M3 43K Knadodas 238
5 |Koxux oerezawumnblu " TEHSTRONG KO” 34,27
6 | AHkep 300ubHou Memannuyeckud M8x30
7 |Wnunsbka cmansHas pesbdobas M8 01 Kopudop 123,39
0.2 Nugmobod xonn (mamdyp-wnies) 4,90
8 |lauka cmansHas ouuHkobanHas M8 0.10 NOCMHUNHES KAEMKD. 13,86
9 | Wauda ybenuyenras cmansHa s ouurkobanHas M8 0N NleCMHUYHAS KAeMmKa 12,52
10 | Tpabepca MonmaxHas ouurkobankas (30x30x15 Ml 154,67
11 | Npoduns Hanpabagwowud cmansHod ouurkobarbil (50x40%0,6 MM
— 0.9 Buinycku K1, K2+abmocmosiHka 24,30
17 |Camopes no Memaany ¢ npeccwaudou co cbepnom 4 2x13 0B Novewenue cemed chay 1045 B3
13 [Camope3 no Memanny ¢ nomauxou 20n0bkou 3 5x35 014 Inekmpowumobas 2421 B3
16 | Ankep knu x40 05 HacocHas numbebozo u 86,24 i
npomuBonoxapHozobodocHa dxeHus
0.16 Bemkamepa 17,40 B
162,66
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JKCNAUKAUUS NOMeuleHul 2 3maxa
N° | Haumenobaue | Mnowade, M2
K 02_01
1.01 Mpuxoxas 3,35
1.02 Kopudop 4,12
1.03 Y b0k
1.04 Kyxnsa-cmonobas 17,90
1.05 Xunas keMHama 12,26
1.06 Xunas kemHama 15,22
1.07 [apdepodHas 2,24
1.08 Nodxus 3,13
62,26
1K(C) 02_02
2.01 Mpuxoxas 2,00
2.02 [apdepodHas 2,34
2.03 Y 4,76
2.04 0dwas xunas KOMHAMG, 15,82
2.05 KyxHs-Huwa 583
30,75
2K 0203
3.01 Mpuxoxas 4,64
3.02 Kopudop 3,31
3.03 Y 4,04
3.04 Xunas kemHama 123
3.05 Xunas kemHama 1,99
3.06 KuxHs-cmonobas 16,24
51,45
K020k
4.01 Mpuxoxas 4,68
4,02 Y 4,02
4.03 KuxHs-cmonobas 14,65
k.04 Xunas kemHama 10,89
4.05 Nedxus 2,93
3717
1K(C) 02_05
5.01 Mpuxoxas 6,31
5.02 Y b0k
5.03 0dwas xunas KOMHAMA 1,94
5.04 KyxHa-Huwa 5,05
2734
1K 02_06
Ne HaumenobaHue Mnowade, M2
6.01 Mpuxoxas 4,53
6.02 oy 4,03
6.03 KyxHs-cmonobas 17,09
6.04 Xunas kemHama 10,56
36,21
1K 02_07
7.01 Mpuxoxas 4,53
7.02 Y 4,03
7.03 Xunas kemHama 10,56
1.04 KyxHs-cmonobas 16,12
35,24
1K 02_08
8.01 Mpuxoxas 4,48
8.02 Y 4,03
8.03 KyxHs-cmonobas 16,56
8.04 Xunas kemHama 10,56
35,63
2K 0209
9.01 Mpuxoxas 2,81
9.02 Kopudop 4,80
9.03 Y 4,02
9.04 KyxHs-cmonobas 14,57
9.05 Xunas kemHama 1,94
9.06 Xunas kemHama 13,97
52,11
2K 0210
10.01 Mpuxoxas 433
10.02 Y 4,03
10.03 Xunas kemHama 10,63
10.04 KyxHs-cmonobas 117,36
10.05 Xunas kemHama 16,32
10.06 flodxus 2,13
55,40
MON
201 NlecmHUYHAS Knemka 12,92
202 Tamdyp 5,91
203 Nuomabsiu xonn 10,19
204 Kopudop MexkBapmupHsIl 48,49
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1.   * Станция управления лифтом поставляется комплектно с лифтом и устанавливается на 14 этаже. * Станция управления лифтом поставляется комплектно с лифтом и устанавливается на 14 этаже.  Станция управления лифтом поставляется комплектно с лифтом и устанавливается на 14 этаже. 2.  ** Вентиляционная установка подпора воздуха ПД1.3 монтируется на 14 этаже.  ** Вентиляционная установка подпора воздуха ПД1.3 монтируется на 14 этаже.   Вентиляционная установка подпора воздуха ПД1.3 монтируется на 14 этаже.  3.  *** Слаботочное оборудование устанавливается на 14 этаже. *** Слаботочное оборудование устанавливается на 14 этаже.  Слаботочное оборудование устанавливается на 14 этаже. 4. Расположение выпусков для кондиционеров выполнить в соответствии с дизайн-проектом.
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Y3en Ne5 OmbBod kpyenou HeouunkobaHHOU cmaau b cmeHe K MOAHUEMNPUEMHOMY Ycmpoucmby

Cneuudukauus no ysaam
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Mo3. HaumeHobaHue Kod Kon. MpumeyaHue
1 Yhubepca nbHbIl nAGCMUKoBLIL depxament ¢ demoHoM, wm ND1000 130
2 Mpymok 8 MM 20pseoUUHKOBAHHbIL, M NC1008 260
3 dacadsil depxamens, h=100mm ND230 130
L Coedunumens npymok-npymok, D8 MM, wm NG3104 53
5 3axum ansuebsiu, wm ND2001 37
6 Ha Bepwune BesmycmaHobku, kpbiwka naccubHozo depnexmopa u m.d. - M. pazden 0B
1 MapanaensHeId 30XuM, wm NG3108 12
8 Tpot anemuHuedsid, 50 ML, wm NC3050 6 Lnuna L=600Mm
9 YrubepcanbHell coeduHumeNb, wm NG3103 113
10 Coedurumenbras tkoda, wm NA1201 113
11 CmaHdapmHeIl aHKep ¢ donmoM (M 430645 226

OnucaHue ycmpoucmBa MoaHue3awWUMbI.

MonHuesawuma 3daHus BeinonHena & coombemembuu ¢ CO 153-34.21.122-2003 “WHempykuus no ycmpoucmby MoAHUe3A W UMb
30aHUU, CoopyxeHul U KoMMyHuKauud" u omHocumes K NIl kamezopuu (¢ Hadexwocmblo 3awumsi He Mexee 0,9). B kayecmbe
MO/HUENPUEMHUKG UCNOAb3YemCs MOAHUE3AWUMHAS CemKa U3 ouuHKoBaHHOU cmanu, ynoxeHHas Ha kpobne ¢ wazoM He donee
10x10m, komopas npucoeduHsemcs Kk 3a3eMAUMensM 3awumbl om npsmbix ydapoB MonHuu ¢ nomowsl mokoomBodod us3
ouuHkodaHHoU cmanu dugMempoM MM,

Boicmynatowue Had kpoBaeld Hememannuyeckue yacmu donxHsl 0dopydoBamscs MonHUENpueMHUKOM , a Beicmynatowue
Memannu4eckue 0dopydymcs MOAHUENPUEMHUKOM UAU NPUCORBUHSIOMCS K Cemke.

1MonHuesawuma BsinonHeHa ycmaxobkolU MonHUENpUEMHOU CemKu, YcmaHoBaeHHOU HA odbekme npu noMowu KpobenbHozo
depxamens (y3en 1). PaccmosiHue Mexdy kpennexusiMu kpoHwmedHob donkHo pabrsmecs 1000Mm;

2 Kpennexue mokoomBodod Mexdy codod BeinoaHums npu nomouyu 3axumMobd (ysen 2);

3.Mpu npoknadke MonHuesawumHol cemku npedycMompemb ycmaHodky komMnencamopob anomunuedeix (ysen L) ¢ wazoM He
donee 20m;

L Bce memannuyeckue koHcmpykuuu Ha kpobne npucoeduHumb K MOAHUENPUEMHOU Cemke npu nomowu ¢anbuedbix
depxamened (ysen 3).

54epe3 kaxdsie 20 Mempod om ypoBHa 3emMau npedycMompemb 20puU30HMAALHbIU ONOACLIBaAlOWUU KOHMYP U3 CMAALHOU NOAOCHI
L0x5mm BBnu3u nobepxHocmu 3emau, HavuHas ¢ 13amaxa. OnosceiBarwuu koHmyp coedutums ¢ BepmukanbHbiu mokoombodamu.

6.0nycku (BepmukansHsie ombods) Buinonums & mene demowa u3 kpyznol HeouurkodawHol cmanu duaM. 8MM. U
npucoeduHumb K onosicbiBaloueMy KoHmypy us cmanu 40x5MM B mene demona, nodknyums K 2nabHol 3a3emasioued wuHe (PE
BPY).

Mopsdok 3kCnAyamauuu ycmpoucmba MonHUE3QWUMSI,

Yempoucmba MonHUe3@WUMbI 33AHUU, COOPYXeEHUU U HapYXHbix ycmaHobok odbekmob 3kcnayamupywmes 8 coombememduu ¢
MpabunamMu mexHuyeckou 3kcnayamauuu 3nekmpoycmaHoBok nompedumenel u ykasaHusMu WHecmpykuuu no ycmpoucmby
MONHUE3AQWUMbI 300HUU, COOPYKEHUU U NPOMbILAEGHHBIX KOMMUHUKOUUU. 3adayed 3kcnayamauuu ycmpoucmd MoAHuesawumsl
odbekmob sbasemcs noddepxatue ux b cocmosiHuu Heodxodumou ucnpabrocmu u HadexHocmu.

N5 0decneyeHus nocmosHHOU HadexHocmu padoms ycmpoucmd MonHuesawumsl exezodHo neped HayanoM 2po30bozo cesona
npou3sbodumcs npobepka u ocMomp Bcex ycmpoucmd MonHuesawumel. Bo bpems ocmompa u npobepku ycmpoucmd MoaHue3awumbl
pekoMeHdyemcs:

lpobepums BusyanbHeiM ocMOmMpOM uenocmHocmb MoAHuenpueMHukod u mokoomBodob. HadexHocmb ux coeduHeHus ux
MeXAHU4eCKoU NPOYHOCMU;

BoisBums 3nemenmsl ycmpoucmb MonHuesawumsl, mpedytowue 3ametsl unu pemoHma bcaedemBue HapyweHus ux MexaHUYeckou
NpoYHOCMU;

Onpedenumb cmeneHs pa3pyweHus Koppo3uel omdenbHblx 3nemeHmod ycmpoucmd MoAHUE3AWUMLI, NPUHSMb Mepsl No
QHMUKOPPO3UOHHOU 3aWume U ycuneHui 3nemenmod, noBpexdeHHbix Koppo3ued;

Mpobepums HadexHocmb 3nekmpuyeckux coeduHeHud Mexdy mokobedywumu vacmamu Beex 3nemenmoB ycmpoucmb
MO/HUE3A.WUMbI.

146-AP/24-1-50M1
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Описание устройства молниезащиты.  Молниезащита здания выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты Молниезащита здания выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  здания выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты здания выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты выполнена в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты в соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты соответствии с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты с СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты СО 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты 153-34.21.122-2003 "Инструкция по устройству молниезащиты  "Инструкция по устройству молниезащиты "Инструкция по устройству молниезащиты  по устройству молниезащиты по устройству молниезащиты  устройству молниезащиты устройству молниезащиты  молниезащиты молниезащиты зданий, сооружений и коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  сооружений и коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве сооружений и коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  и коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве и коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве коммуникаций" и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве и относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве относится к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве к III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве III категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве категории (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве (с надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  надежностью защиты не менее 0,9). В качестве надежностью защиты не менее 0,9). В качестве  защиты не менее 0,9). В качестве защиты не менее 0,9). В качестве  не менее 0,9). В качестве не менее 0,9). В качестве  менее 0,9). В качестве менее 0,9). В качестве  0,9). В качестве 0,9). В качестве  В качестве В качестве  качестве качестве молниеприемника используется  молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  используется  молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более используется  молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более   молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более молниезащитная сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более сетка из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более из оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более оцинкованной стали, уложенная на кровле с шагом не более  стали, уложенная на кровле с шагом не более стали, уложенная на кровле с шагом не более  уложенная на кровле с шагом не более уложенная на кровле с шагом не более  на кровле с шагом не более на кровле с шагом не более  кровле с шагом не более кровле с шагом не более  с шагом не более с шагом не более  шагом не более шагом не более  не более не более  более более 10х10м, которая присоединяется к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  которая присоединяется к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из которая присоединяется к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  присоединяется к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из присоединяется к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из к заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из заземлителям защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из защиты от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из от прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  прямых ударов молнии с помощью токоотводов из прямых ударов молнии с помощью токоотводов из  ударов молнии с помощью токоотводов из ударов молнии с помощью токоотводов из  молнии с помощью токоотводов из молнии с помощью токоотводов из  с помощью токоотводов из с помощью токоотводов из  помощью токоотводов из помощью токоотводов из  токоотводов из токоотводов из  из из оцинкованной стали диаметром 8мм.     Выступающие над кровлей неметаллические части должны оборудоваться молниеприемником , а выступающие металлические оборудуются молниеприемником или присоединяются к сетке. 1.Молниезащита выполнена установкой молниеприемной сетки, установленной на объекте при помощи кровельного держателя (узел 1). Расстояние между креплениями кронштейнов должно равняться 1000мм;  2.Крепление токоотводов между собой выполнить при помощи зажимов (узел 2); 3.При прокладке молниезащитной сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  прокладке молниезащитной сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не прокладке молниезащитной сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  молниезащитной сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не молниезащитной сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не сетки предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не предусмотреть установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не установку компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не компенсаторов алюминиевых (узел 4) с шагом не  алюминиевых (узел 4) с шагом не алюминиевых (узел 4) с шагом не  (узел 4) с шагом не (узел 4) с шагом не  4) с шагом не 4) с шагом не  с шагом не с шагом не  шагом не шагом не  не не более 20м;  4.Все металлические конструкции на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  металлические конструкции на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых металлические конструкции на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  конструкции на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых конструкции на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых на кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых кровле присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых присоединить к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  к молниеприемной сетке при помощи фальцевых к молниеприемной сетке при помощи фальцевых  молниеприемной сетке при помощи фальцевых молниеприемной сетке при помощи фальцевых  сетке при помощи фальцевых сетке при помощи фальцевых  при помощи фальцевых при помощи фальцевых  помощи фальцевых помощи фальцевых  фальцевых фальцевых держателей (узел 3). 5.Через каждые 20 метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  каждые 20 метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы каждые 20 метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  20 метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы 20 метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы метров от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы от уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы уровня земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы земли предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы предусмотреть горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы горизонтальный опоясывающий контур из стальной полосы  опоясывающий контур из стальной полосы опоясывающий контур из стальной полосы  контур из стальной полосы контур из стальной полосы  из стальной полосы из стальной полосы  стальной полосы стальной полосы  полосы полосы 40х5мм вблизи поверхности земли, начиная с 1 этажа. Опоясывающий контур соединить с вертикальныи токоотводами.  6.Опуски (вертикальные отводы) выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  (вертикальные отводы) выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и (вертикальные отводы) выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  отводы) выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и отводы) выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и выполнить в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и в теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и теле бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и бетона из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и из круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и круглой неоцинкованной стали диам. 8мм. и  неоцинкованной стали диам. 8мм. и неоцинкованной стали диам. 8мм. и  стали диам. 8мм. и стали диам. 8мм. и  диам. 8мм. и диам. 8мм. и  8мм. и 8мм. и  и и присоединить к опоясывающему контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  к опоясывающему контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE к опоясывающему контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  опоясывающему контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE опоясывающему контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE контуру из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE из стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE стали 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE 40х5мм в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE в теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE теле бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE бетона, подключить к главной заземляющей шине (PE  подключить к главной заземляющей шине (PE подключить к главной заземляющей шине (PE  к главной заземляющей шине (PE к главной заземляющей шине (PE  главной заземляющей шине (PE главной заземляющей шине (PE  заземляющей шине (PE заземляющей шине (PE  шине (PE шине (PE  (PE (PE ВРУ). Порядок эксплуатации устройства молниезащиты. Устройства молниезащиты зданий, сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  молниезащиты зданий, сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с молниезащиты зданий, сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  зданий, сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с зданий, сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с сооружений и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с и наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с наружных установок объектов эксплуатируются в соответствии с  установок объектов эксплуатируются в соответствии с установок объектов эксплуатируются в соответствии с  объектов эксплуатируются в соответствии с объектов эксплуатируются в соответствии с  эксплуатируются в соответствии с эксплуатируются в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству  технической эксплуатации электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству технической эксплуатации электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству  эксплуатации электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству эксплуатации электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству  электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству электроустановок потребителей и указаниями Инструкции по устройству  потребителей и указаниями Инструкции по устройству потребителей и указаниями Инструкции по устройству  и указаниями Инструкции по устройству и указаниями Инструкции по устройству  указаниями Инструкции по устройству указаниями Инструкции по устройству  Инструкции по устройству Инструкции по устройству  по устройству по устройству  устройству устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  зданий, сооружений и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  сооружений и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты сооружений и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты и промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты промышленных коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты коммуникаций. Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  Задачей эксплуатации устройств молниезащиты Задачей эксплуатации устройств молниезащиты  эксплуатации устройств молниезащиты эксплуатации устройств молниезащиты  устройств молниезащиты устройств молниезащиты  молниезащиты молниезащиты объектов является поддержание их в состоянии необходимой исправности и надежности. Для обеспечения постоянной надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  обеспечения постоянной надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона обеспечения постоянной надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  постоянной надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона постоянной надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона надежности работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона работы устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона устройств молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона молниезащиты ежегодно перед началом грозового сезона  ежегодно перед началом грозового сезона ежегодно перед началом грозового сезона  перед началом грозового сезона перед началом грозового сезона  началом грозового сезона началом грозового сезона  грозового сезона грозового сезона  сезона сезона производится проверка и осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  проверка и осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты проверка и осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  и осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты и осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты осмотр всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты всех устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты устройств молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты молниезащиты. Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты Во время осмотра и проверки устройств молниезащиты  время осмотра и проверки устройств молниезащиты время осмотра и проверки устройств молниезащиты  осмотра и проверки устройств молниезащиты осмотра и проверки устройств молниезащиты  и проверки устройств молниезащиты и проверки устройств молниезащиты  проверки устройств молниезащиты проверки устройств молниезащиты  устройств молниезащиты устройств молниезащиты  молниезащиты молниезащиты рекомендуется:  Проверить визуальным осмотром целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их  визуальным осмотром целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их визуальным осмотром целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их  осмотром целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их осмотром целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их  целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их целостность молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их  молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их молниеприемников и токоотводов. Надежность их соединения их  и токоотводов. Надежность их соединения их и токоотводов. Надежность их соединения их  токоотводов. Надежность их соединения их токоотводов. Надежность их соединения их  Надежность их соединения их Надежность их соединения их  их соединения их их соединения их  соединения их соединения их  их их механической прочности; Выявить элементы устройств молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической  элементы устройств молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической элементы устройств молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической  устройств молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической устройств молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической  молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической молниезащиты, требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической  требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической требующие замены или ремонта вследствие нарушения их механической  замены или ремонта вследствие нарушения их механической замены или ремонта вследствие нарушения их механической  или ремонта вследствие нарушения их механической или ремонта вследствие нарушения их механической  ремонта вследствие нарушения их механической ремонта вследствие нарушения их механической  вследствие нарушения их механической вследствие нарушения их механической  нарушения их механической нарушения их механической  их механической их механической  механической механической прочности; Определить степень разрушения коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по  степень разрушения коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по степень разрушения коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по  разрушения коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по разрушения коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по  коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по коррозией отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по  отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по отдельных элементов устройств молниезащиты, принять меры по  элементов устройств молниезащиты, принять меры по элементов устройств молниезащиты, принять меры по  устройств молниезащиты, принять меры по устройств молниезащиты, принять меры по  молниезащиты, принять меры по молниезащиты, принять меры по  принять меры по принять меры по  меры по меры по  по по антикоррозионной защите и усилению элементов, поврежденных коррозией; Проверить надежность электрических соединений между токоведущими частями всех элементов устройств  надежность электрических соединений между токоведущими частями всех элементов устройств надежность электрических соединений между токоведущими частями всех элементов устройств  электрических соединений между токоведущими частями всех элементов устройств электрических соединений между токоведущими частями всех элементов устройств  соединений между токоведущими частями всех элементов устройств соединений между токоведущими частями всех элементов устройств  между токоведущими частями всех элементов устройств между токоведущими частями всех элементов устройств  токоведущими частями всех элементов устройств токоведущими частями всех элементов устройств  частями всех элементов устройств частями всех элементов устройств  всех элементов устройств всех элементов устройств  элементов устройств элементов устройств  устройств устройств молниезащиты. 
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Mo3uuug HaumeHobaHue u mexHu4eckas xapakmepucmuka Tun, 1pKa, 0D03H0eHUE Ko npodykuuu Nocmabuwuk 5631:42[;%? Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
aUKgMEH[TIG, ONPOCHOZO Aucma HUS yecmbo K2
[lumoBbie ycmpoucmba
BPY Yempodcmbo BBodHo-pacnpedenumentsHoe koMnaekmHoe € dByMst Kamnn. 1 Komnnekmauue cM. A.
B3aumope3sepbupuemsiMu BBodamu, € ysnom abmomamuyeckozo bboda pesepba 14:6-AP/24-1-30M10/M
(ABP), ¢ HuxHel koHconbe, IPLL, ¢ yanom ysema Ha kaxdom Bbode, ¢ mpemst
cexkuyusmu pacnpedeneHus, ykamnnekmoBaxHeMu Briknioqamensmu
M3CMN3  |Ycmpodcmbo BBodHo-pacnpedenumentsHoe koMnaekmHoe C dByMst Kamnn. 1 Komnnekmauuo cM. A.
B3aumope3sepbupyemsiMu BBodamu, € ysnom abmomamuyeckozo bboda pesepba 146-AP/24-1-30M10/12
(ABP), ¢ HuxHel koHconbio, IPLL, ¢ yanom ysema Ha kaxdom BBode, ¢ dbyms
cexkuusmu pacnpedeneHus, ykamnnekmoBaxHeMu BriknioqamensMu
BPY-H  |Ycmpoucmbao BBodHo-pacnpedenumensHoe koMnAekmHoe C dbyMst Kamnn. 1 Komnnekmauue cM. A.
B3aumope3sepbupyemsiMu BBodamu, € HuxHed KoHconkio, IPLL, € ysnom yyema 146-AP/24-1-30M10/13
Ha kaxdom bbode, c dbyMsa cekuusmu pacnpedeneHus, ykoMnnekmobaHHLIMU
Bk nioyamensamu
o [lum pacnpedenumensHell HabecHol, IP31, Ha 24 Modyns [LIPH-24 Kamnn. 1
Ha bbode:
Q@S - Buikniosamens Hazpyaku BH-32, 3-nonicHsil, IH=25A, BH-32 3P 25A wm. 1
Y30 IEK KARAT, 1PN, C, 25A, IP20 y3an wm. 3
C4yemyuk 3nekmpuyeckud wm. 2
S HAPTUC-M100-W113-2-A1R1-230-5-60A-ST-RSL85-RF24.00/1-P1-EHKLMOQ1V3-D
o
2 1L6-AP/24-1-30M1.C0
= «Xunod MHozokBapmupHbId 0OM C HEXUALIMU NOMEWeHUAMU U nod3eMHolu abmocmosHkol B
r§ 1 3am. |501-25 é_{,/ 09.25] Ykanobckom pauoHe 2. Ekamepundypza» no adpecy: CBepdnobckas odn., 2. ExkamepuHdypz,
= Mam. [Konya) Auem N° Bok]  Nogn. | flama yn. Nampuca /iymymde, 0. &
Paspad. KonzywkuH [ 03.25 Cmaduq Nucm Nlucmob
j pab. Mocmunaob | / - ]0325 Cekuug 1 P 1 1
% H. KoHmp. Padukob % (0325 [neuumumHUHMEEHUEDDUUBGDI?%HUH' uadenul U VN DEVISION
N [lypHed W 03.25 Aevoraerypa uSporiie

®opmat A3




Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
HAPTUC-M100-W113-2-A1R1-230-5-60A-ST-RSL85-RF24.00/1-P1-EHKLMOQ1V3-D
Ha omxodawux AUHUSIX:
@F1..QF15 - ABmomamuyeckul Buknyamens BAL7-29, 1-nomocHbil, IH=6A, BALT-29 1P (6 wm. 5
xap-ka C, &5kA
[LIAQ [lum pacnpedenumensHeil HabecHol, IP31, Ha 24 Modyns [LIPH-24 Kamnn. 1
Ha bbode:
@S - Buikniosamens Hazpyaku BH-32, 3-noniocHeil, IH=25A, BH-32 3P 25A wm. 1
Ha omxodawux AUHUSIX:
@F1..QF13 - ABmoMamuyeckul Bukniyamens BALT7-29, 1-nomcHsil, IH=6A, BALT-29 1P (6 wm. 3
xap-ka C, & 5kA
Taamep acmpoHomMuyeckud 16A 230B Ha DIN-pedky IEK TA80 wm. 1
KaoHmakmop ModyAkHbId KM20-20M AC IEK wm. 1
e [lum pacnpedenumensHeit HabecHad, IP41, Ha 24 modyns LIPH-24 Kamnn. 1
Ha Bbode:
QS - Buiknosamens Hazpy3sku BH-32, 3-nonicHbil, IH=L0A, BH-32 3P LOA wm. 1
Ha omxodawux AUHUSIX:
QFD1..QFD5 - ABmomamuyeckul Beknoyamens dud. moka ABAT 32 (16 30mMA wm. 5
AF6..8F10 - ABmomamuyeckul Bukniouamens BAL7-29, 3-noniocHbil, IH=10A, BAL7-29 3P (10 wm. 5
xap-ka C, & 5kA
e
% B [lum pacnpedenumensHeit HabecHal, IP31, Ha 18 modyned (LIPH-18 Kamnn. 1
& Ha Bhode
QF - ABmomamuyeckud Beknodamens BALT-29, 3-noniocHil, 1H=32A, BALT-29 3P (32 wm. 1
E xap-«a C, 4,5kA
g Pacuenumens Hesabucumeld PH-L7 wm. 1
S
‘; Nucm
- 1 sam |S0105| 20 | 0925 146-AP/24-1-30M1.C0
= Wam. [Konyd] Auem NC dok]  Nofn. | Nama 2
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
Ha omxodawux AUHUSIX:
QF1 - AbmoMamuseckud Beiknioyamens BAL7-29, 3-noniocHbil, [H=25A, BALT7-29 3P (25 wm. 1
xap-ka C, &5kA
AF2 - Abmomamuyeckud Beikniosamens BAL7-29, 3-noniocHbil, BAL7-29 3P (10 wm. 1
IH=10A, xap-ka C, & 5kA
lcc llum pacnpedenumensHeil HabecHou, IP31, Hao 24 Modyns [LIPH-24 Kamnn. 1
Ha bbode:
@S - Buiknioyames Hazpysku BH32, 3-nonicHbil, 1H=L0A, BH32 3P LOA wm. 1
Ha omxodawux AUHUSIX:
- Abmomamudeckud Beknioqamens BALT7-29, 1-noniocHbil, H=6A, BALT-29 1P (6 wm. 1
xap-ka C, &5kA
- Abmomamuseckud Beknioqamens BAL7-29, 1-noniocHbil, H=16A, BALT7-29 1P (16 wm. 5
xap-ka C, &5kA
lnc [lum pacnpedenumensHeil HabecHol, IP31, Ha 12 modyneu [LIPH-12 Kamnn. 1
Ha bbode:
@S - Buikniosamens Hazpy3sku BH32, 3-nonicHbil, IH=25A, BH32 3P 25A wm. 1
Ha omxodawux AUHUSIX:
- ABmomamuseckud Beknioqamens BAL7-29, 1-noniocHsil, H=10A, BA47-29 1P (10 wm. 3
xap-ka C, & 5kA
- ABmomamusyeckud Beknicqamens BALT7-29, 1-noniocHbl, H=6A, BALT-29 1P (6 wm. L
xap-ka C, & 5kA
e
% w3 [lum 3maxHeid Ha 5 kBapmup, 1000x950x150MM Kamnn. 26 unu aHanoz
g B cocmabe:
QF - ABmomamuyeckud Buknioyamens BAL7-100, 2-noniocHbid, IH=63A, BAL77-100 2P Cé3 wm. 5
E xap-ka C, 4,5kA
g Wh - C4emyuk 1-asHeIl npsaMozo BkainyeHust wm. 5
S
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
HAPTUC-M100-W113-2-A1R1-230-5-60A-ST-RSL85-RF24.00/1-P1-EHKLMOQ1V3-D
3axuM kadenbHud ombembumensHbid Y-859M (50-70/4-35MM2) 4-859M wm. 5
(LK [Llum kBapmupHsil HabecHod nnacmukobeil, 18 Modyneu LIPH-T1-18 Kamnn. 130
Ha Bbode:
QFD - ABmomamuyeckul Beikaovamens duddepeHuuasHozo maka A12 AD12 2P (50 300mMA wm. 1
2x-nonicHeid, IH=50A, lym=300MA, xap-ka C, & 5kA
\UuHa PE “3emns” Ha DIN-u3on LIHW-6x9-10-0-X-VEK YNN10-69-100-K05 wm. 1
lUura N "Honb" Ha DIN-uson WHA-6x9-10-0-C-UEK YNN10-69-100-K05 wm. 1
Ha omxodawux AUHUSIX:
QF1 - AbmoMamuyeckud Beiknioyamens BAL7-29, 1-noniocHbid, H=40A, BALT-29 1P (40 wm. 1
xap-ka C, & 5kA
QF2 - ABmomamuyeckud Beiknovamens BAL7-29, 1-noniocHuid, 1H=10A, BAL7-29 1P (10 wm. 1
xap-ka C, & 5kA
QFD - Bukmoyamens duddeperuuansHuii (930) 2x-nonecksil, IH=50A, BL1-63 2P 50A 30mA IEK wm. 1
lym=30mA, xap-ka C, & 5kA
QF3-QF6 - ABmoMamuyeckud Beknieamens BAL7-29, 1-noniocHbil, H=16A, BALT-29 1P (16 wm. b
xap-ka C, & 5kA
P [Llum HexunbiX NOMeWeHU, Kopnyc Memannuyeckud HabecHol, 36 Modyneu |YPH-3/36 IP 31 Kamnn. 2 LR, WP2
1 cyemyuk, 560x440x165, IP31
Ha bbode:
@S - Beiknio4amens HOZ2PY3KU, 3-NoACHIU, IH=40A BH-32 wm. 1
S QF - ABmomamuyeckuu Beikacyamens, 3-nonicHsd, IH=32A, xap-ka C, 10kA BAL7-100 3P (32 wm. 1
% Wh - C4emyuk 3-¢asHbil MHOZomapugHbIU akmubHo-peakmuBHol 3Hepzuu wm. 1
L npamozo Bknioyerus, HAPTUC-M300-W133-2-A1R1-230-5-100A
Ha omxodawux AUHUSIX:
E - Abmomamuyeckul Bukniouamens BALT-29, 3-noncHsi, H=16A, BALT-29 3P (16 w. 1
g xap-ka C, & 5kA
S
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
Pasemka Ha duH-pelky wm. 1
(LP [Llum HexunbiX NOMeWeHUd, kopnyc Memannuyeckud HabecHou, 36 Modyneu |YPH-3/36 IP 31 Kamnn. 2 LIP3, WP
1 cyemyuk, 560x440x165, IP31
Ha bbode:
@S - Bbiknioyamens Hazpy3sku, 3-NoAICHLID, IH=63A BH-32 wm. 1
QF - ABmomamuyeckuu Beikaoyamens, 3-nomcHsid, IH=40A, xap-ka C, 10kA BAL7-100 3P (40 wm. 1
Wh - C4emyuk 3-¢pasHbil MHO2omapugHLIL akmubHo-peakmubHol 3Hepzuu wm. 1
npamozo Bknioyerus, HAPTUC-M300-W133-2-A1R1-230-5-100A
Ha omxodawux AUHUSIX:
- Abmomamusyeckud Bekniosamens BALT-29, 3-noniocHuid, IH=16A, BALT-29 3P (16 wm. 1
xap-ka C, &5kA
Pasemka Ha duH-pelky wm. 1
(LIOK [lum pacnpedenumensHell HabecHol, IP65, Ha 12 Modynel (LIPH-T-12 Kamnn. 1
TepMopeaynamop PTA-300 wm. 1
famyuk memnepamypel TSO1 wm. 1
Yempodembo 3awumHozo omkiodeHus Y30 BI-100 2P 16A/30MA wm. 1
(3nekmpomex )
Abmomamuyeckul Beiknieyamens 1P 10A (C) 6kA BA 47-63 wm. 1
Konodka knemmHas JXB-2.5/35 cepas wm. 2
Konodka knemHast JXB-2.5/35, cumss wm. 2
Konodka knemmHas EK-2,5/25 JXB, 3n3eMneHue wm. 2
= [epxamens dns MapkupoBKu KNeMMHLIX 2pynn wm. 2
% 3aznywka 12 Modyned denas wm. 1
L 3axum Ha DIN-pelky nnacmukobeid 1 Buxm wm. 1
Mapkepsl dnst JXB ¢ Hymepauued 1-50 (100 wm) wm. 1
E Mapkepsl dnst JXB ¢ cumbonamu “L1, L2, L3, N, PE” (100 wm.) wm. 1
g HakorewHuk wmeipebod Bmynoyxsil usonupobanne HILBK 2,5-8 (50wm) wm. 1
S
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
HakoxeyHuk wmeipebol BmynoyHeil usonupobannsd HIBI(2) 2,5-8 (50wm.) wm. 1
[pobod MoHmaxHsil M98 1x2,5, xEnmo-3enéHbll M 1
Mpobod MoHmaxHuil Y18 1x2,5, cuHul M 1
(pobod MoHmaxHuil M98 1x2,5, YEpHLID M 1
KadensHo-npobodHukobas npodukuus
Kadenu cunoBbie € MedHbIMU XUAGMU, HE paCNPOCMPAHSALILE 20pEHLUE, r0CT 31996-2012
C Hu3KuM ObiMo- U 2030BLdeneHuem, ozqHecmaukue, 0,66 kB:
3x2,5 MM’ BBl Hz(A)-FRLS M 2130 & mpude NBX20
5x15 MM’ BBl Hz(A)-FRLS M 80 b mpyde MBX20
5x2,5 MM’ BBl Hz(A)-FRLS M 40 b mpyde MBX20
Sxb MM? BBI'H2(A)-FRLS M 360 b mpude MBX32
5X6 MM’ BBl Hz(A)-FRLS M 25 b mpyde MBX32
5x10 MM’ BBIHz(AJ-FRLS M 70
5x16 MM’ BBl Hz(A)-FRLS M 200
5x70 MM’ BB Hz(AJ-FRLS M 10
4x0,75 MM’ KBBI Hz(A)-FRLS M 750 b mem.pykabe 25
Kadenu cunoBbie c MedHBIMU XUAGMU, HE paCNPOCMPAHSLILE 20pEHLUE, r0CT 31996-2012
C Hu3KuM GbiMo- U 2a30BuideneHuem, 0,66 KB:
2x15 MM’ KBBallBHz(A)-LS-X/ M 100 & mpyde MBX20
Kadenu cunobBbie ¢ anoMuHuebeiMU XunaMu, He pacnNPOCMPaHSWUE 20pEHLE, r0CT 31996-2012
S C Hu3KuM GbiMo- U 2a30BuideneHuem, 0,66 KB:
% 3x2,5 MM’ AcBBIHz(A)-LS M 580 b mpyde MBX20
E 3xb Mm? AcBBIHz(A)-LS M 1810 b mpyde MBX25
5x2,5 MM’ AcBBIHz(A)-LS M 60 B mpyde MBX20
E Sxk MM’ AcBBIHz(A)-LS M 50 B mpyde M1BX32
g 5x6 MM’ AcBBIHz(A)-LS M 60 B mpyde M1BX32
S
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
5x10 MM? AcBBlHz(A)-LS M 210 & mpyde MBXL0
5x16 MM AcBBIHz(A)-LS M 35 B mpyde MBX40
1X70 mMm? AcBBIHz(A)-LS M 1400 Mumanue cmosikob
Lx120 MM’ ABBIHz(A)-LS M 180 om 1M1 do BPY
4x95 mm? ABBIHz(A)-LS M 90 om T do BPY-H
Kadenu cunobBuie ¢ anMuHuebBeiMU XunaMu, He pacnpoCMPaHSOWUE 20peHUB, r0CT 31996-2012 [lns pa3Bodku
C Huakum deiMo- U 2a306bideneHuem, 0,66 KB: no kbapmupam
2x2.5 MM’ AcBBlHz(A)-LS M 850 6 mpyde MBX20
3x2,5 MM’ AcBBlHz(A)-LS M 3840 6 mpyde MBX20
Lx2,5 MM’ AcBBlHz(A)-LS M 1370 6 mpyde MBX20
3xb Mm? AcBBlHz(A)-LS M 7800 B mpyde MHO25
3x10 MM? AcBBlHz(A)-LS M 1240 B mpyde MHO32
3x16 MM? AcBBlHz(A)-LS M 1630 6 mpyde MBXL0
MpoBod MedHLID ceveHueM 1xk MM x/3 MyrBHz(A)-LS M 1240 B mpyde NMHA20
KaBens MedHul ceveruem 4x0,75 MM 2 x/3 KBBI Hz(A)-LS M 20 B mpyde MBX25
[poyee odopydobaHue u MamepuanL

Tpyda zudkas zodpupobaqHas MBX D-20mMM r0CT 32126.1-2013 M 8850
Tpyda zudkas zodpupobaxHas MBX D-25mm r0CT 32126.1-2013 M 1930
Tpyda zudkas zodpupobaxHas MBX D-32mm I0CT 32126.1-2013 M 495
Tpyda zudkas zodpupabaxHas MBX D-40mM 0CT 32126.1-2013 M 1875
Tpyda MHO D-20MM M 1240

S Tpyda MHO D-25mm M 7800

% Tpyda MHO D-32MM M 1240

g
Memannopykab ¢ npamsaxkoU YepHbIU P3-UlMHz-25 M 220

E Muyoma BbodHas IEK MB25 KoMN. 8

g Muyoma coeduHumensHas dnst memannopykaba [EK (MM25 wm. 5

S
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Edunuua

0 Tun, mapka, oBo3Ha4eHUe Konu- | Macca 1ed,
03uuUA HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS yecmbo K2
Memannopykab c npomsaxkod YepHbil P3-UMH2-38 M 100
Myopma BbodHas IEK MB38 KOMN. 8
Myoma coeduHumensHas dns memannopykaba EK (MM38 wm. 5
Quiuk ¢ noHuxaouwuM mpaHcpopmamopam ATM1-0,25 230/24-2 IPSL qT1N-0,25 IP54 wm. 1
Buiknoyamens odHoknabuwHsId 8ns omkpeimol ycmanobku, 10A, 2508, P54 BC20-1-0-Tb wm. 52 unu aHanoz
Beikmoyamens dbyxknabuwHeid 8ns omkpeimod ycmanobku, 10A, 2508, P54 BC20-2-0-Mb wm. 1 unu aHanoz
Bbiknioyamens 1-knabuwHeil ckpeimol ycmaxobku, 10A, 2508, denwid, IP20 N3K wm. 248 unu aHanoz
Bbikniowamenb 2-knabuwHell ckpeimal ycmakobku, 10A, 2508, densid, IP20 N3K wm. 330 unu aHanoz
Buikmouyamenb 3-knabuwHbitu ckpeimou ycmaxobku, 10A, 2508, denwid, IP20 N3K wm. 12 unu aHanoz
llampoH cmexHod E27 wm.
Buikmoyamenb npoxodHod 1-kna., 10A, 2508, IP20 wm. b
Pasemka 1-MecmHas omkpeimod ycmaoBku ¢ 3asemneHueM, 16A, 2508, PC(320-3-9(p ERS12-K03-16-54-DC N3K wm. b Unu aHano2
cepas, P54
Pasemka 2-MecmHas omkpeimou ycmaHobku ¢ 3a3eMneHued, 16A, 2508, P(822-3-9(p ERS22-K03-16-54-DC N3K wm. 1
cepas, P54
Pasemka dbyxvecmHas ckpemol ycmaHobku ¢ 3a3eMneHuem, 16A, 2508, N3K wm. 130 Unu aHano2
denas, IPLL (3ns caHy3nob)
=
5 Posemka ogHoMecmHasa ckpeimolU ycmaHabku c 3a3eMneHuen, 16A, 2508, N3K wm. 1049 Unu aHano2
=
g Senas, IP23
=
S Pasemka dbyxMecmHas ckpeimol ycmaHabku ¢ 3a3eMneHueM, 16A, 2508, N3K wm. 533 Unu aHano2
S denas, IP23
2
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Mo3uuug HaumeHobaHue u mexHu4eckas xapakmepucmuka Tun, 1pKa, 0D03H0eHUE Ko npodykuuu Nocmabuwuk 5631:42[;%? Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
Paswewm PLI-BIL 32A 2508 2P+PE (Y nnacmukoBeio 8en. EKF PLI-BIll 32A unu aHanoz UEK wm. 130
Bunka dna pasvema PIL-BLI 32A 2508 2P+PE nnacmukobas den. EKF PLL-BLI 32A unu ananoz UEK wm. 130
HuskoBonsmHas annapamypa
(bemogduodHul céemunsHuk AM63009 18Bm, IPS4 wm. 43
CbemoduodHuit chemunsbHuk AMB3009 12Bm, IP54 wm. 30 waxma Augpma
(bemoduodHuit cbemunsHuk 1605002 36Bm, IP20 wm. 67
(BemoduodHbil cbemunsHuk 1011 LT-LDCK 40Bm, IP20 wm. 176
(BemoduodHuil cbemunsHuk 105070 28Bm, IP65 wm. 5
(bemoboe madno “Homep nodbesda” wm. 2
Oamyuk dBuxeHus MukpobonHobeld ST768 wm. m
®omopene PP600 wm. 5
Kopodka pacnpedenumensHas 80x80 67040M PubuHun unu aHanoz wm. 996
PacnpedenumensHas kopodka DKC 70x57vM & BemoH 59380 wm. 975
llluva ypabrubarus nomeHyuanod (WAYM/KYN 100*100*50mM, O/ IPLL GREENEL 420873 wm. 130
Tadno /IOKC-24 HA "HococHas cmaHuust noxapomyuweHus” 1,03016E+1 3nekmpomexHuka u Abmomamuka wm. 1
Ozvecmoiikas kopodka, o/n 85x85x38, 12 Buxodob, IPS5, ubem opanxebui JBLO8S E10 3kannacm wm. 158
3a3eMneHue
lonoca cmansHas zopadeouurkobaqHas 5x40 0CT 103-2006 M 350
MpoBod MedHLID ceveHueM 1x25 MM x/3 MyrBBHz(A)-LS M 55 B mpyde MBX20
S Mpobod MedHLID ceveHueM 1x120 MM 2 x/3 MyrBBHz(A)-LS M 6
% MpoBod MedHLID ceveHueM 1x35 MM /3 MyrBBHz(A)-LS M 1
E Kpyz cmanbHod 20psyeouuHkoBaHHbIl d=18MM, 3M wm. 3
E Monuesawuma
g YHubepcanbHeIL nnacmukobeid depxamenb ¢ BemoHOM ND1000 DKC wm. 130
S
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Edunuua

Tun, Mapka, oBo3Ha4eHue Konu- | Macca 1ed,
Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS yecmbo K2
[pymok 2ops4eouuHkobaHHbIl, D8 MM NC1008 DKC wm. 260
dacadHut depxamens, h=100 MM ND2307 DKC wm. 130
CoeduHumens npymok-npymak, D8 mu NG3104 DKC wm. 53
3axuM dansuebsil ND2001 DKC wm. 37
[lapannenbHbIl 30XUM NG3108 DKC wm. 12
3awumHas kpeiwka npobodHuka NA1100 DKC wm. 12
Tpoc anoMuHueBed, 50 MM NC3050 DKC wm. 6
YHubepcanbHeIU caeduHumens NC3103 DKC wm. 13
(koda-depxamenb nonock C donmoM ND2312 DKC wm. 13
CmaHdapmHeil aHkep ¢ doamoM M6 (M430645 DKC wm. 226
KadeneHecyuiue cucmemsl
/lomok NeCMHUYHBIO, 20pA4EOUUHKOBAHHLIU 100x300x3000-1,5 wm. 28
/lomok nepdopupobarHbIl 20psiiecuuHKoabHHHBID IEK ESCA 100x300x3000-1,2 HDZ wm. 13
Kpbiwka Ha nomok ocHobaHue zapsqeouuqkobanHas [EK 300-1,2 HDZ wm. 13
/lomok nepdopupobaHHbIl 20pseouuHKoabHHHBID IEK ESCA 100x200x3000-1,2 wm. 13
Kpbiwka Ha nomok ocHobaHue zapsyeouuHkobaxHas [EK 200-1,2 HDZ wm. 13
lNoBopom 90 zpad. 2opuscHmansHeIl IEK ESCA 100x300 HDZ wm. 1
lNoBopom 90 zpad. 2opusoHmansHeil IEK ESCA 100x200 HDZ wm. 1
S Pasbembumens T-odpasHbil IEK ESCA 100x300 HDZ wm. 1
= Pasbembumens T-odpasHbil IEK ESCA 100x200 HDZ wm. 1
=
3
lNobopom 45 zpad. zopusoHmanbHeIl [EK ESCA 100x300 HDZ wm. 2
o
E lNoBopom 45 zpad. zopusoHmansHeIl IEK ESCA 100x200 HDZ wm. 2
2
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Edunuua

Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Tun, MOPKQ, DD03HO @HUE Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- Konu- | Macca Ted, [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS 4ecmbo K2
[epxamenb 20puU3oHMAALHbID VH-400 wm. 26
[epxamenb 20puU3oHMANLHbID VH-300 wm. 26
[Ununska M8x1000 (LW10-TM-08-2 wm. 104
[epxamenb nomonayHsIl DR CLW10-DR wm. 104
[alka co cmonopHsiM dypmukoM M8 CLPIM-N-8 wm. 416
bonm aHkepHLIU C zaukod MBX65 (LPIM-A-B-8-65 wm. 104
OzHesawuma nomkob Had 30HOU kKAAadoBeix
Mnuma ozHecmoukas “FIREGUARD™ monwunod 12,5 MM KB.M. 324
Cocmab ozHeawumHsn “TEHSTRONG CONTACT $* k2 36
BenmunsyuoxHeil Bnok "TEHSTRONG VB (100x100x75 Mm) wm 8
MunepansHas nauma dasansmobas, naomuocmei 50 kz/M3 monwuHod 50 MM KB.M 61
Koxux ozHeaawumHbil “TEHSTRONG KO" @nuHol M wm L7
\Ununska M8x1000 (LW10-TM-08-2 wm. 60
alka co cmonopHeiM dypmukoM M8 (LPM-N-8 wm. 60
[laada ybenuyeHHas cmansHas ouuHkobaxHas M8 wm. 60
AHkep c zaukou (LPIM-A-B-10-75 wm. 40
Nomku dns kadeneu om T do BPY
/lomok nepdopupobarHbil 2opsiyecuuHKoabHHHLID IEK ESCA 100x300x3000-1,2 HDZ wm. 20
Kpbiwka Ha nomok ocHobaHue zapsveouuHkobarHas [EK 300-1,2 HDZ wm. 20
lNoBopom 90 2pad. zopusoHmansHeIl IEK ESCA 100x300 HDZ wm. 8
e
% Cmouka kadensHas [3M CLW10-GEM-SK-800 wm. 10
3 Monka kadensHas 3M CLW10-GEM-PK-350 wm. 20
(koda [3M CLW10-GEM-KS-1157 w. 20
E AHkep C 2auko (LP1M-A-B-10-75 w. 40
S
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Edunuua

Tun, Mapka, oBo3Ha4eHue Konu- | Macca 1ed,
Mo3uuus HauMeHobaHue u mexHUYeCKa xapakmepucmuka Ko npodykuuu MNocmabuwuk u3Mepe- [puMeyaHue
dokyMeHma, 0npocHO20 Aucma HUS yecmbo K2
[epxamenb 20puU3oHMAALHbID VH-400 wm. 36
(Ununska M8x1000 (LW10-TM-08-2 wm. L
[epxamenb nomonayHeIl DR CLW10-DR wm. i
[alka co cmonopHeiM dypmukoM M8 (LPIM-N-8 wm. 576
bonm aHkepHLIU C zaukod M8x65 (LPIM-A-B-8-65 wm. L
Mauma ozHecmoukas "FIREGUARD" monwuHad 12,5 MM KB.M. 953
Cocmab ozHesawumueil “TEHSTRONG CONTACT K2 36
BenmunsiuuoHHeIl Snok “TEHSTRONG VB” (100x100x75 mM) wm 8
MurepansHas nauma dasansmobas, naomHocmei 50 kz2/M3 monwuHol 50 MM Kb.M 475
Koxux ozHeaawumHbil “TEHSTRONG KO @nuHol M wm 20
Mamepuans o0dozpeba kpobnu
[amyuk memnepamypel TST-01 wm. 1 kpobns
CaMopezynupyiowulcs HazpebamensHeil kadens 25TCK-pb M 48 L wm. no 12m
Kamnnekm MygmupobaHus 8ns camopezynupyiowuxcs kadened YKM KOMNA. L
[opoxHas cemka 100x100x5 [OCT 8478-81, 232779-85, M’ bk L wm. no 1,1M°
23279-2012 kbadpam.
=
-
o
o
o
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(xeMa MexXnaHenbHbX coeduHeHud

QF5

P on—e
QF1,aF3 QF4 GF2
N s [ ] [ ) [ ) [ ] [ ] ] ™ [ ] [ ) [ ] . ™ [ ] [ ] [ ] lN
PE _L_( v, A v, i’ A v, i’ A ABP A v, i’ A _l_ PE
S R S R SR \ N R —TA1TAL = U R S\
Wh TA2 TAS \Wh?
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Meet 2 = S z 8 S 25 g 2 22 = g 7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 5 - £ 3 Pad, A | Abap., A 25 ek = g =
BPY-1, BBoa 1 (HOpMAJILHBIH pesKnM) = =
1 |KBapTHpEL C 31, MAWTAMH , . 65]  10.00] 650.00] 1.6750] 001] 1.00] 1.00] 098] 020] 99.08] 20.12] 101.10] 153,60 KN-0.4kB
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Uroro: 0,98 0,20 99,08 20,12 101,10[ 153,60
BPY-1, BBoa 112 (mocaeaBapuiiHblii peskum)
6 |KBapTupsl ¢ 311, TUTUTAMH |, TIIT. 130[ 10,00{ 1300,00| 1,4580 0,91 1,00 1,00 0,98 0,201 172,48 35,02 176,00| 26741
7 |OcgeueHue, . 1 8,30 8,30| 1,0000 1,00 0,95 1,00 0,98 0,20 7,89 1,60 8,05 1222
8 |Hacocsi, o6orpes,. 1 822 8,22| 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,80 0,75 7,40 5,55 9,25 14,05
9 |BenTunsius, . 1| 1850 18,50| 1,0000 1,00 1,00 0,90 0,80 0,75| 16,65 12,49 20,81 31,62
Uroro: 0,97 0,26 204,41 54,66/ 211,60 321,49
1DCII3-1, BBoA 1 (HOpMAaNbHBI pesKkuM)
10 |JTudr, . 1] 11,80 11,80| 1,0000 1,00 0,90 1,00 0,90 0,48 10,62 5,141 11,80 17,93
12 |[ToxapaHsa CUTHATW3AIHNS, CETH CBSA3H IIIT. 1] 11,90 11,90| 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 11,90 2,421 12,14 1845
11 |OcBeuenue, u. 1 3,60 3,60 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 3,60 0,73 3,67 5,58
HUroro: 0,95 0,30 26,12 8,29 27,62 41,96
IIDCII3-1, BBOA 2 (HOPpMAJILHBIH pesKuM)
10 [Judr, urm. 1] 11,80] 1180] 100000 100 090 100 09 048 1062] 514] 11,80 17,93
HUroro: 0,90 0,44/ 10,62 514/ 11,80 17,93
IIDCII3-1, BBoa 1+2 (MocieaBapuiiHbIii pe:KuM)
13 |{JTudr, o, 2| 11,80 23,60| 1,0000 1,00 0,90 1,00 0,90 0,48 2124 10,29 23,60 35,86
14 |OcBeuenue, w. 1 3,60 3,60 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 3,60 0,73 3,67 5,58
15 |[loskapans cUTHATU3AINS, CETH CBSA3H IIT. 1] 11,90 11,90 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 11,90 2,421 12,14 1845
HUroro: 0,94 0,34| 36,74 1343 39,12 59,44
IIDCII3-1, BBoa 1+2 (MocjeaBapuiiHbI i pe:KAM-+TI0KAPHBIH peKHM)
16 |Judr, nr. 2| 11,80 23,60| 1,0000 1,00 0,90 1,00 0,90 0,48 21,24 10,29 23,60 35,86
17 |OcBewenue, wr. 1 3,60 3,60 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 3,60 0,73 3,67 5,58
18 |[loskapans CUTHATU3AINS, CETH CBSA3H IIIT. 1] 11,90 11,90 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 11,90 2,421 12,14 1845
29 [Hacocer ATIT 1] 27,04 27,04/ 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,80 0,75| 27,04 20,28 33,80 51,35
19 |Ycranosxm I1/13 1 0,65 0,65 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,98 0,20 0,65 0,13 0,66 1,01
20 [Ycranosku I1]], BJ| 1| 3527 3527| 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,80 0,75| 3527 2645 44,09 66,98
HUroro: 0,86 0,52| 99,70, 60,30 116,52 177,03
BPY H1, Beoa 1 (HOpMaJbHBIH PeKHAM)
21 |[Kom.mometenue Nel, m2 69,86 0,20( 13,97 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 13,97 5,07 14,86 22,58
22 |Kom.mometgHue Ne2, m2 104,13 0,20( 20,83 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 20,83 7,56 22,16 33,66
HUroro: 0,94 0,34| 34,80 12,63| 37,02 56,24
BPY H1, BBoa 2 (HOpMaJIbLHBIH PeKHAM)
23 |Kom.mometgHue Ne3, m2 83,46 0,20[ 16,69 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 16,69 6,06 17,76 26,98
24 |Kom.mometngHue Ned, m2 95,74 0,20[ 19,15 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 19,15 6,95 20,37 30,95
HUroro: 0,94 0,34| 35,84/ 13,01 38,13 57,93
BPY H1, BBoa 1+2 (nocseaBapuiinblii pes;xum)
25 |Kom.momemgnne Nel, m2 69,86 0,20( 13,97 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36 13,97 5,07 14,86 22,58
26 |Kom.momemgnme Ne2, M2 104,13 0,20( 20,83 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 20,83 7,56 22,16 33,66
27 |Kom.momemgnme Ne3, m2 83,46 0,20 16,69 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36| 16,69 6,06 17,76 26,98
28 |Kom.momemgnme Ned, m2 95,74 0,20[ 19,15 1,0000 1,00 1,00 1,00 0,94 0,36 19,15 6,95 20,37 30,95
Uroro: 0,94 0,34| 70,64 2564 75,15 114,17
Hroro narpy3ka BPY-1+I193CII3-1 BBoa Nel B HopmaabHOM pexkume:| 157,13 249,97
Hroro narpy3ka BPY-1+1193CII3-1 BBoa Ne2 B HopMaJLHOM pe:kume:| 109,70 171,53
Hroro narpy3ka BPY-1+119CII3-1 B nocaeaBapuiinom pexkume:| 241,15 380,92
2
?;f Htoro narpy3ka BPY H1 Beoa Nel B HopmaabHoM peskume:| 34,80 56,24
5 Htoro narpy3ka BPY H1 Beoa Ne2 B HopMaabHOM peskume:| 35,84 57,93
“ Hroro narpy3ka BPY H1 B nociieaBapuiinom pe:xkume:| 70,64 114,17
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